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  Donovi, který mi prozradil ten trik se špejlí od lízátka. Byl to takový pohádkář, že vůbec netuším, jestli je to pravda. Pokud ne, bude se hrozně řehtat, až svůj popis najde na stránkách mé knihy.


  
     
  


   


  
    Prolog
  


   


  Sleduješ, jak tě život pomalu opouští, a já chci, aby zůstala jasná jedna věc… O nic z toho jsem se neprosil.


  „Měl jsem ženu a děti i vlastní dům, každé ráno jsem chodil do práce a tu a tam si užil pár dnů dovolené. Jenomže to nestačilo. Dávali jste mi to jasně najevo.


  Dožadovali jste se své libry masa a jeden po druhém jste můj život rozebrali na kousky. Každý jste si kus urvali, zbavili ho všeho dobrého a pak jste mi ho milostivě vrátili zpátky. A když jsem se hroutil a drolil se na prach, ještě jste se mi vysmáli.


  Ale teď se život změní a všechno se zhorší. Rapidně.


  Vy víte, kdo jste…


  Vy všichni víte, kdo jste…


  Jednu věc ale nevíte…


  Přišel čas, aby prasátka zakvičela.“
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  „Kurva, to je…“ Mrská sebou, cítím to v dlani, když mu k žaludku tisknu kovové čepy a centrální nervový systém mu vmžiku zkolabuje. Výrazem připomíná leklého kapra: neslyšně lapá po dechu, svaly se mu stahují v křeči. Vklopýtá zpátky do chodby a zády napřed přistane na parketové podlaze.


  Jeho tělo se mi pod nohama napíná a zmítá v křečích. Překročím rohožku s nápisem „Welcome“, vejdu dovnitř a zavřu za sebou dveře. Rozepnu cestovní tašku, chvíli se v ní přehrabuju a vytáhnu několik širokých černých stahovacích pásek. Otočím ho na břicho, spoutám mu ruce za zády a stáhnu nohy u kotníků. Jeho tělo se dál svíjí v křečových záškubech. Natáhnu ruku a do pusy mu nacpu kuchyňskou utěrku: palcem ji vtlačím co nejhlouběji, až se mu vyboulí obě tváře. Na místě ji přichytím provazem, který zavážu na temeni. Pak z něj slezu, z tašky vytáhnu bílý ochranný oblek, obléknu si ho a zapnu až úplně ke krku. Na hlavě mám kapuci, kterou stahovací šňůrka tiskne těsně k obličeji. Pak si na boty natáhnu návleky a na ruce nasadím rukavice.


  Hala je rozlehlá a klenutá a na jejím konci přímo před sebou vidím ozdobné schodiště. Míří do prvního patra, tam se rozděluje na dvě poloviny a pokračuje nalevo i napravo. Z podesty vede několikero dveří do jednotlivých pokojů.


  Zvednu tašku ze země, projdu halou, vystoupám do prvního patra, otočím se a postavím se tak, abych stál přímo nad patou schodiště. Z tašky vylovím řetězový zvedák a silné lano, které prostrčím balustrádou. Připevním ho a pustím zvedák těsně nad první schod.


  Sejdu dolů do haly, kde se muž dál svíjí a škube sebou na břiše. Kleknu si vedle něj. Natočí krk, aby se na mě podíval, a něco křičí přes roubík. Vezmu do ruky svoji novou hračku a zvednu ji tak, aby na ni viděl. Řetěz zařinčí a on se může pominout, jak se snaží odkulit pryč. Přitisknu mu čepy na záda a rázem následuje další část elektrického tanečku.


  Popadnu ho za nohy, táhnu zkroucené tělo halou a dál po koberci. Dovleču ho až k patě schodiště, kde ho pohodím na zem. Kolem kotníků mu utáhnu silný kožený řemen a zacvaknu karabinu. Jednotlivá oka řetězu procházejí kladkou. Vytahuju ho do vzduchu nohama napřed. Kov řinčí, zvuk se ozvěnou odráží od stěn a já ho zvedám výš a výš. Právě se mu od podlahy odlepily i boky. Celé tělo je ve vzduchu, masa se zhoupne a muž narazí hlavou do nejnižšího schodu. Vytáhnu ho ještě o kousek výš a zajistím. Houpe se dopředu a dozadu, hlavou dolů na balustrádě v prvním patře.


  Pomalu se zastavuje, jen se protáčí ve vzduchu. Vytáhnu z tašky sadu nožů a dám se do práce. Když zahlédne kovová ostří, trhne sebou. Od stěn se začínají odrážet nejrůznější zvuky: momentálně je to přidušený křik a dávení. Projdu kolem něj, vystoupím na třetí schod a chytím ho za pásek u kalhot.


  Celý ztuhne.


  Špička skalpelu prořízne džínovinu. Řežu dál, látka se rozevírá, až nakonec odhalí jeho spodní prádlo. Totéž provedu i s druhou nohavicí. Uříznutá část se odchlípne a sjede dolů k rozkroku. Sáhnu pro lovecký nůž. Ostří nedá moc práce proříznout pásek kalhot i spodního prádla. Stačí dva přesné řezy a oba kousky oděvu se svezou k zemi a dopadnou na koberec.


  Popadnu ho za límeček u košile a vzadu proříznu bavlněnou látku. Tentokrát sebou začne škubat a rozhoupe se. Nic to ale nezmění: netrvá dlouho a košile je na dva kusy. Rozříznu manžetu, rukáv okamžitě povolí. Totéž zopakuju i na druhé ruce. Když se čepel ostrá jako břitva dotkne jeho kůže, muž tiše vyjekne.


  Sejdu ze schodů, abych si vyměnil nože. Prohlíží si mě vyděšeným pohledem. Visí za nohy, úplně nahý až na ponožky, které mu zůstaly. Pochopte, člověk potřebuje aspoň krapet důstojnosti.


  Vejdu do kuchyně a ve skříňkách se poohlížím po co největších hrncích. Naplním je vodou a postavím na sporák se šesti hořáky. Plynový hořák spokojeně zasyčí a začne vydávat kýžené teplo. Mnohem lepší než ta přenosná kamna, která jsem musel použít posledně.


  Nechám ohřívat vodu a vrátím se zpátky ke schodišti. Chlap sebou hrozně mele, škube sebou do stran a pták i koule mu divoce poletují ve vzduchu. A taky hrozně ječí – aspoň do té míry, jak mu to umožňuje pusa plná látky.


  Jestli nebude opatrný, ještě si ublíží.


  Sáhnu do tašky a vytáhnu černou krabičku sedm na sedm centimetrů s otočným číselníkem uprostřed a dvěma koncovkami na boku, od nichž vedou dráty. Vytáhnu jednu zástrčku a nahradím ji vlastní. Muž sebou přestane zmítat a pozorně mě sleduje. Červené světlo na krabičce mi prozradí, že šťáva proudí dovnitř. Posadím se do tureckého sedu přímo před něj. Oči má jako pingpongové míčky, div že mu nevypadnou z důlků. Jednu přísavku mu přilepím k levému spánku, druhou k pravému. Mrská hlavou ze strany na stranu, ale ničemu tím nepomůže.


  Už zase ječí a předvádí ty své pokusy o akrobacii. Zmáčknu páčkový přepínač. Světlo zezelená. Prsty pootočím rotační číselník pryč od nuly, u které se zastavuje, a řev zesílí.


  Můžu postupovat až k desítce, ale jakmile se dostanu zhruba na trojku, řvaní se znatelně zklidní.
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  Zastupující šéfinspektorka Roz Krayová dorazila na příjezdovou cestu čísla šestnáct na ulici Farnham Close a prudce zabrzdila. Cestu jí blokovaly dva policejní vozy a dodávka výjezdovky. Zadní dveře dodávky byly otevřené a nějaký člověk v bílém ochranném obleku se právě nakláněl dovnitř. Krayová vyskočila z auta, máchla odznakem směrem k policistovi, který držel složky, oblékla si bílou kombinézu a přes nohy přetáhla návleky. Zip zapnula až úplně ke krku a tajně doufala, že ji ochrání před vlezlou zimou.


  Nenáviděla říjen, měsíc, který ohlašoval příchod temných nocí a mrazivých rán v době, kdy silnice doslova přetékaly turisty. Příjezd více než milionů světel rozesetých na desetikilometrovém úseku pobřeží stačil, aby se Blackpool naplnil k prasknutí. Tradice, která se výrazně rozšířila od doby, kdy sestávala z pouhých osmi uhlíkových lamp. A když se změnila v údajně nejlepší podívanou na zemi, podařilo se místním celý svět přesvědčit, že se jedná o umělý východ slunce.


  Nenáviděla ho i proto, že osmnáctého dne toho měsíce vrazil Rampton nůž do krku jejímu manželovi a připravil ho o život. Dnes bylo sedmnáctého. Říjen byl prostě měsíc na hovno.


  Ve dveřích domu stál Mitch, její oblíbený patolog z úřadu koronera. Táhlo mu na padesát, měl pleš a pupek, byl staromódní a všichni si ho vážili. Neměl rád okolky a vždycky šel rovnou k věci, což někteří považovali za neomalenost, zato jí to nadmíru vyhovovalo. Mitch se pokaždé tvářil, jako by právě šlápl do hovna, ale dnes ráno mu už zdálky vyčetla z tváře jediné: Je to zlý, hodně zlý.


  Pod nohama drtila štěrk a mířila k rozlehlému domu. V duchu si to rychle spočítala.


  Takový dům, v téhle čtvrti, cena se bude šplhat k milionu liber, možná ještě o něco výš.


  „Dobré ráno, Roz,“ řekl Mitch. Pokaždé mluvil, jako by ho bolelo v krku.


  „Mitchi,“ odpověděla Krayová.


  „Slyšel jsem, že je z tebe zastupující šéfinspektorka. Gratulace.“


  „No jo. Akorát si nejsem jistá, jestli je gratulace na místě.“


  „Už jsi mluvila s Jacksonem?“


  „Ještě ne.“


  Šéfinspektor Jackson byl pěkný kretén a její šéf. Nedávno odešel na nemocenskou z důvodu nadměrného stresu a zhroucení, které připisoval chování zástupkyně náčelníka Mary Quadeové. Z pohledu Krayové se ti dva naopak hledali, až se našli: on byl úplně k hovnu a ona sadistická kariéristka s frčkami. Prostě dokonalý pár.


  „Jak se ti vede, co ses vrátila do práce?“ zeptal se Mitch.


  „Ále, znáš to, dál se pachtím s prací a snažím se zapomenout. Každopádně od chvíle, kdy se nám porouchal Jackson, jsem neměla snad ani minutu pro sebe, natož čas na nějaké přemýšlení. A když vidím, jak se tváříš, je mi jasné, že tady mě žádné volno a pohodička taky nečekají.“


  „Obávám se, že ne.“


  Mitch ji zavedl do rozlehlé haly. Na konci uviděla nahé tělo pověšené za kotníky hlavou dolů, které se houpalo těsně nad patou schodiště. Natáhla si modré gumové rukavice. Mitch pokračoval. „Jmenuje se John Archibald Graham, padesát čtyři let, bydlel tady přibližně deset měsíců.“


  Krayová zůstala stát pod zdí vyklenutou do oblouku. Z ozdobného lustru visícího ze stropu se po okolních zdech rozlévaly ostrůvky světla a dodávaly místnosti punc tanečního sálu. Do stran se jako paprsky rozprostírala kuchyně, obývací pokoj a pracovna. Asi tři metry před ní končil šedý koberec a nahradily ho čtverce tmavohnědé barvy. Přes celý koberec se táhl pás asi třiceticentimetrových hliníkových kostek se zvlněným povrchem, které působily jako pruh na šachovnici. Do nosu ji udeřil pach zoxidovaného plechu. Krayová zamířila k tělu a opatrně našlapovala na plechové čtverce.


  „Je to…?“


  „To si sakra piš, že je. A podle velikosti naší oběti to odhaduju tak na šest a půl litru.“


  „Nějaké otisky na koberci?“


  „Jenom velikost pět, kterou má hospodyně. Ta ho našla dneska ráno o půl deváté, když sem přišla poutírat prach. Sedí v předním pokoji, pije čtvrtý šálek čaje, a ještě pořád je v šoku.“


  „To se nedivím. Za takovýhle úklid jí rozhodně neplatí.“


  Roz došla až k patě schodiště a zadívala se na mrtvého muže. Ruce měl za zády svázané černou stahovací páskou, z koutků úst mu visely kusy látky, která připomínala kuchyňskou utěrku. Zíral přímo před sebe, oči celé protkané červenými, popraskanými žilkami.


  Obličej měl barvy syrového těsta, ale zbytek těla byl rudý jako rak. Krayová několikrát začichala.


  „Není tu cítit jenom krev,“ zavolala na Mitche.


  „Ne, řekl bych, že do koberce se vsákla i moč.“


  Krayová rozsvítila příruční baterku a proud světla zamířila do mužova průsvitného obličeje. Pak postupovala nahoru a ozářila jeho hruď, břicho i genitálie. Na některých místech kůže chyběla úplně, jinde byla posetá puchýři.


  „Co to má sakra bejt?“ podivila se nahlas.


  „Nějaké popáleniny. Zatím netuším, čím je pachatel způsobil, ale bylo to dost horké na to, aby se kusy kůže úplně odlouply.“


  „Do hajzlu,“ ulevila si Krayová polohlasně a zamířila proud světla za tělo.


  „A co tohle?“ zeptala se a posvítila na něco na schodech. Připomínalo to konfety.


  „Podle mě jsou to kousky jeho kůže,“ odpověděl Mitch. „Na obou spáncích má dvě kulaté popáleniny a přerušenou pravou krční tepnu.“


  Krayová se posunula, aby si mohla lépe prohlédnout jedinou bodnou ránu na krku oběti. Na pobledlé kůži v mužově obličeji se obzvlášť jasně vyjímaly i dvě načervenalé, kulaté skvrny.


  „Podle vzorce rozprsknutí krve na balustrádě soudím, že když ho bodl, muž ještě žil,“ konstatovala Krayová.


  „Jo, vypadá to na arteriální proud.“


  „Příčinu smrti znáš?“


  „Vykrvácení. Ať už se s ním předtím dělo cokoli, nic z toho ho nezabilo. Když mu pachatel probodl krční tepnu, ještě dýchal, srdce mu tlouklo a pumpovalo jeho krev na podlahu.“


  Krayová se zahleděla na tu část koberce, kde šedá barva výrazně ztmavla. „Vsadila bych se, že na takový svinčík bylo zapotřebí aspoň tři litry krve a úplně plný močák.“ Krayová zabodla prst do koberce a přidržela si ho pod nosem. „Proč je probůh úplně nahý, ale na nohou má ponožky?“ zeptala se a zvedla oči ke stropu.


  „Nemám ponětí. Než ho sundáme a důkladně prohlédneme, zůstane spousta nezodpovězených otázek.“


  „Koberec na schodišti je mokrý, ale krev to není. Nevíš, co to je?“


  „Zatím ne. Odebrali jsme vzorky na analýzu.“


  „Máme čas smrti?“


  „Nejpřesnější odhad v tuto chvíli je včera někdy mezi osmou hodinou večerní a půlnocí. První policista, který sem dorazil, oznámil, že v domě nenašel žádné stopy násilného vniknutí.“


  „A hospodyně má vlastní klíč, nebo jí majitel nechával klíč schovaný venku?“


  „Obávám se, zastupující šéfinspektorko Krayová, že na to už budeš muset přijít sama. Ostatně je to tvoje práce,“ houkl Mitch přes rameno cestou do haly.


  „Tak ti děkuju. Bude ještě chvíli trvat, než tomuhle přijdu na kloub.“ Krayová se otočila a chtěla se vydat po čtvercové cestě tam, odkud přišla, když koutkem oka zachytila něco na zábradlí. Znovu rozsvítila baterku a posvítila na dřevěné zábradlí napravo od sebe. „Všiml sis toho?“ zavolala za Mitchem.


  „Čeho?“


  „Tady na zábradlí – vypadá to jako krev.“ Proud světla dopadal na tmavočervenou šmouhu.


  „Ne, to mi uniklo. Otisk ruky? Nebo podrážky?“


  „A čí práce je přijít na tohle, aha?“ zeptala se Krayová a nespouštěla oči z rudé skvrny.


  Trvalo snad celou věčnost, než Mitch konečně přerušil mlčení. „Co se ti nezdá?“


  „Proč by byla krev takhle vysoko?“ zamumlala si Krayová pro sebe.


  „Cože? Cos říkala?“


  „Ale nic. Jen jsem tu tak přemýšlela nahlas.“


  Krayová vyšla ven stejně, jako přišla – přes cestu z hliníkových plátů, prošla pod klenutým obloukem, zastavila se ve dveřích a nadechla se čerstvého vzduchu. K uchu si tiskla mobil.


  „Ahoj Duncane, poslyš, sežeň mi co nejrychleji tým a dorazte do Farnham Close číslo šestnáct.“ Odmlčela se, aby dala prostor obligátním otázkám. „Až tady budete, uvidíte sami. Není to pěkný pohled.“


  Krayová zavěsila a zamířila k autu, kde počká na posily.


  Jizva na pravém rameni ji štípala a pálila.


  Co krucinál dělala krvavá šmouha takhle vysoko?
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  Byla tam taková spousta krve. Jistě, věděl jsem, že John je velký chlap, ale i tak! Krvácel tak mocně, až se mi zdálo, že se ve vší té krvi utopím. Když jsem mu vytáhl nůž z krku, proud zasáhl dřevěné zábradlí a balustrádu, což, přiznávám, byla docela úleva. Už jsem dostal strach, že jsem to předtím trochu přehnal.


  Posadil jsem se na zem přímo před něj, otočil kruhovou stupnici na jedničku a on se mohl zbláznit. Divoce sebou cloumal na konci řetězu. Když jsem ručičku posunul ke dvojce, zlomil se v pase tak prudce, že mě málem praštil hlavou do obličeje. A jak tak sebou zmítal jako ryba chycená na háčku, musel jsem se o kousek posunout a odklidit se mu z cesty. Ještě štěstí, že bydlel v samostatně stojícím domě, a ne v půldomku, protože ta utěrka, kterou měl napěchovanou v puse, odváděla fakt mizernou práci.


  Přešel jsem až na čtyřku a tělo mu najednou ztuhlo jako prkno. Sledoval jsem, jak se mu mění bělmo vykulených očí: jemné žilky popraskaly tlakem, který mu šel do hlavy. A pak se stalo něco nečekaného. Když jsem zvedl zrak, přímo před sebou jsem uviděl jeho ztopořený penis. Stál a pulzovalo to v něm.


  To je poněkud nezdvořilé.


  Po patnácti vteřinách jsem stáhl ukazatel zpátky na nulu a vytáhl přístroj ze zástrčky. Vrátil jsem se do kuchyně, abych zjistil, jestli plynové hořáky odvedly svoji práci. Jeden po druhém jsem odnesl hrnce do haly a postavil je na schodiště. Erekce mezitím naštěstí odezněla a z penisu zbyl jen zplihlý klacík.


  Protáhl jsem se mezerou mezi ním a zábradlím a posadil se na schody. Z pochvy u pasu jsem vytáhl nůž a vrazil jsem mu ho do krku.


  Ani se nehnul.


  Právě tehdy jsem si pomyslel: A do prdele, je mrtvý. Ale nebyl důvod k obavám. Když jsem čepel vytáhl, srdce vyslalo ven rytmický proud krve: část dopadla na schody, nejvíc se jí rozstříklo po balustrádě.


  Živé a tak příjemné vzpomínky přeruší číšnice, která na stůl přede mě položí snídani a sklenici kohoutkové vody.


  „Objednávka číslo sedmnáct,“ řekne a usměje se.


  Šestnáct dalších lidí tady dnes ráno posnídalo?


  Úsměv jí oplatím.


  Šestnáct dalších lidí? Vždyť je to díra.


  Z kapsy kabátu vytáhnu malou plastovou krabičku, sundám víčko a vyskládám je do řady na stůl: jedna kulatá, jedna bílá a jedna žlutá tabletka. Užívat jednou denně při jídle. Postupně je vezmu do prstů, vložím si je do úst a zapiju je vodou. Každodenní rituál, na který jsem si ještě pořád nezvykl.


  Odklopím horní polovinu croissantu a vnitřek pokapu kečupem. Croissant se slaninou a vejcem – francouzská a anglická kuchyně ve fúzi v prázdninovém letovisku na západním pobřeží Británie. Skutečně kontinentální snídaně. Přiklopím vršek zpátky a ukousnu si první sousto. Navzdory vzhledu chutná vlastně docela dobře.


  Dívám se z okna přes promenádu a hledím na moře. Vím, že na pobřeží stojí celá řada větrných turbín, ale v šeru a mlze nejsou vidět. Je říjen, a kvůli počasí se v říjnu do Blackpoolu opravdu nejezdí. Světelná výzdoba se jen leskne a město praská ve švech. Hotely jsou nacpané rodinami, v tramvajích je hlava na hlavě a ze všech stran se ozývá „Och“ a „Ách“. Děti chodí po ulicích s hlavami soustavně zvednutými nahoru k obloze a v Pleasure Beech i na molech to v noci vře. No, když říkám v noci… ono se tu teď stmívá už ve tři hodiny odpoledne.


  Vypiju dnešní druhé espresso. Předpokládám, že i kdybych jich vypil deset, nedostanu se do většího rauše, než v jakém jsem teď. Existuje ale jedna věc, která mi kazí jinak naprosto dokonalé ráno. Vjezd do ulice lemovala žlutá policejní páska, kterou střežil uniformovaný policista s napruženým výrazem a v reflexní vestě. Doufal jsem, že si budu moct dopřát to potěšení projet kolem, ale nebylo mi přáno. Policie už dorazila na místo činu a uzavřela celou ulici.


  Proto místo toho trčím tady, užívám si bláznivou směsici několika různorodých kuchyní k snídani a hledím z okna na… no, jak to jen popsat… ten bordel venku. Podívám se na hodinky. Musím sebou hodit.


  Polknu poslední sousto slaniny, vypiju poslední hlt kávy a zaplatím. Mladá žena mě počastuje stejným úsměvem jako prve a popřeje mi hezký den. Kdyby jenom tušila. Pomocí lokte si otevřu dveře a vyjdu ven do chladného větru. Nevadí mi, vlastně mi připadá příjemný, ale popravdě řečeno bych za příjemný zážitek považoval i to, kdyby se mi koule zachytily v zavírané zásuvce, v takovém jsem rauši. Auto jsem nechal na protější straně ulice. Stačí deset kroků a sedím za volantem. Topení mi horkým vzduchem zahřívá nohy. Vyjedu na prázdnou silnici a zamířím pryč.


  Město záhy ustoupí venkovské krajině. Jedu po M6 směrem na Inglewhite. Ještě nikdy jsem tam nebyl, přestože po téhle silnici jezdím často, protože dva a půl kilometru před vesnicí zabočím ostře doleva na úzkou cestu. Netrvá dlouho a změní se v jednosměrku, která se vine mezi živými ploty a nasucho stavěnými zdmi. Cesta se pořád zužuje a z obou stran se mi o auto otírají větve. Části betonu se vzduly, kola nadskakují a zapadají do děr, podvozek se odírá.


  Zhruba po kilometru se ocitnu před dřevěnými vraty a vjedu na opuštěnou farmu. Nemám tušení, jaké činnosti přesně se její původní majitel věnoval, ale dá se odhadnout, že mu to moc nešlo, protože farma leží ladem už několik let.


  Zaparkuju vzadu za rozlehlou stodolou a zpod sedadla spolujezdce vytáhnu tašku. Hned vedle stodoly stojí dům, přesněji řečeno několik napůl rozbořených zdí a polorozpadlých střech v místě, kde stávalo stavení. Dojdu na opačný konec stodoly ke sklepu, v němž se kdysi skladovalo dřevo a uhlí.


  Rozepnu kabelu a vytáhnu bílý ochranný oblek, návleky na boty a rukavice. Hodím je do starého zrezivělého koše na oheň přistaveného těsně vedle zdi a poliju je dostatečným množstvím tekutiny. Na třetí škrtnutí se sirka konečně rozhoří a do nosu mě praští nasládlá vůně síry.


  Ozve se praskavý zvuk a nacucané věci vzplanou. Dívám se do ohně a znovu vidím, jak Johnovi lezou oči z důlků a jak mu elektrický proud škvaří mozek. Oblečení hoří v šeru jasným plamenem – kůže mu odlézá a odlupuje se, jeho bezvládné tělo visí zplihle hlavou dolů.


  Netrvá dlouho a oheň uhasne. Klackem zaryju do žhavých uhlíků a smíchám je se zbytkem popela na dně koše.


  Čeká mě ještě několik věcí, o které se musím postarat, a nechci přece přijít pozdě.
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  Krayová vzala útokem schodiště ke své kanceláři. Na někoho, kdo vykouřil tolik cigaret, že by to zabilo tři lidi, a jedl sotva jako šestileté dítě, měla překvapivě slušnou kondičku.


  Detektiv Duncan Tavener si vzal na starost koordinaci práce na místě činu, ona se mohla vrátit zpátky na stanici a vyřídit aspoň část papírování, které ji div nezavalilo. Došla ke svému stolu a její nadšení rázem opadlo. Na telefonu totiž našla nalepený lísteček se vzkazem: „Jakmile dorazíš, chce tě vidět zástupkyně náčelníka Quadeová.“


  Krayová strhla lístek z telefonu, roztrhala ho a hodila do koše. Pak se podívala na úhledné hromádky korespondence vyrovnané na kulatém konferenčním stolku. Jak se do prdele stíhal Jackson prohrabat tímhle vším, a ještě udělat nějakou práci? … Aha, počkat, on ale žádnou práci nedělal, že? Tak tím to bude.


  Krayová poslechla a seběhla do třetího patra, kde šéfová sídlila, ale nejdřív se zastavila a vyrovnala propisky do úhledné řady na pravé straně pracovního stolu. Totéž udělala i s tužkami, tentokrát po levici.


  Mnohem lepší.


  V třetím patře byl cítit prostředek na leštění nábytku a osvěžovač vzduchu. Kývla na pozdrav všem osobním asistentkám, které měly plné ruce práce se zařizováním schůzek i pracovních obědů a jako včeličky se předháněly ve frontě před zadní kanceláří. Krayová zaklepala na otevřené dveře a vešla dovnitř. Zástupkyně náčelníka Mary Quadeová byla jediná z vyšších šarží v tomhle patře, jejíž stůl nevypadal nijak obří. Zvedla oči, a když Krayovou uviděla, rozzářila se, jako by do dveří právě vstoupil Santa.


  „Roz, ráda vás vidím. Pojďte dál a posaďte se.“


  Krayová zatnula zuby. Tak se soustředila sama na sebe, že úplně přehlédla změť propisek a tužek, všechny na jedné hromadě.


  „Dostala jsem vzkaz, že mě chcete vidět, madam,“ procedila mezi zuby a konečně se trochu sebrala.


  „No ano. Slyšela jsem, že ten případ na Farnham Close je dost divoký.“


  „To je. Výjezdovka prohledává dům. Až budeme mít závěry pitvy a výsledky z forenzního, budeme o něco moudřejší.“


  „Dobrá práce. Chtěla jsem říct…“


  Krayová přestala poslouchat. Bylo jí jasné, co chce Quadeová říct, protože tytéž kraviny jí chtěla zopakovat pokaždé, když se viděly. Krayová zběsile otáčela snubním prstenem. Ještě nedávno ji chtěla Quadeová vyhodit od policie, zato teď, když se vrátila do práce, se chovala jako ztracená a znovu objevená kamarádka.


  Krayová se znovu zaposlouchala.


  „… takže, jak jistě chápete, jen jsem chtěla, abyste věděla, že máte moji plnou podporu. Musíte mě brát jako svoji…“


  Kamarádku, kolegyni, na kterou se můžu spolehnout, důvěrnici? Tak to ani hovno.


  Krayová znovu vypnula.


  Jakmile vypluly na povrch všechny podrobnosti provázející případ Jasona Stricklanda, Quadeová okamžitě přepnula do režimu limitování škod. Jako sršni se na ně snesli vyšetřovatelé z inspekce. Krayová měla s ohledem na zranění, která jí Strickland přivodil, nemocenskou a nebyla v práci, ale při vyšetřování s nimi plně spolupracovala. Nakonec musela vědět, že zjišťují její verzi událostí.


  Lidi z vnitřního se soustředili výhradně na ni, což vzhledem k okolnostem nebylo žádné překvapení. A vzhledem k výpadkům paměti, vágním vzpomínkám a tvrzení, že Stricklanda zabila v sebeobraně, se stala hvězdou dne.


  Nebylo obtížné přesvědčit je o své pravdě. Koneckonců zabila muže, který měl v mrazáku obličeje dvou mrtvých žen, ve sklepě mrtvolu chlapa a v obyčejném akváriu prudce jedovatého hada. Krayová ani nemusela hrát jako na Oskara, protože rozhodnutí věřit její verzi událostí vyplynulo tak nějak samovolně.


  A Quadeové se zázračně podařilo hodit veškerou vinu na šéfinspektora Jacksona. Navzdory faktu, že nejdůležitější rozkazy přicházely od ní, neměl Jackson nejmenší šanci. Navíc by nevypadalo dobře, kdyby tak vysoce postavenou šarži obvinili z profesního selhání a neschopnosti. Zvlášť někoho, u koho si můžou odkliknout hned několik položek na škále politické, genderové i jiné korektnosti. Ne ne, Jackson musel nést svůj díl viny i za Quadeovou, a ta se navíc postarala, aby ho vyšetřování úplně položilo. Proto byl Jackson od té doby na nemocenské. Nebylo pochyb, že dennodenně mluvil se svým zástupcem. A z Krayové se mezitím stala zastupující šéfinspektorka.


  A aby toho nebylo málo, jako šéfka kriminálky měla aktuálně pod sebou i detektiva inspektora Colina Brownlowa. Zrovna se až po uši topil v případu pohřešované osoby a hrozně s tím nadělal. Krayové bylo jasné, že bude muset dřív nebo později zasáhnout, ale pro tuto chvíli mu dopřávala čas. Za normálních okolností se jejich vztah dal dřív popsat jako nepřátelské opovrhování. Teď když se Krayová dostala do vedoucí pozice, přerostl – zejména z jeho strany – v otevřenou nenávist. Vzhledem ke svým zkušenostem a rokům u kriminálky se Brownlow domníval, že funkce šéfinspektora měla připadnout jemu. Jenomže nejvyšší vedení zastávalo názor, že „dělat dobře svoji práci“ bude mnohem lepší kritérium při výběru nástupce, a tak Jacksonovo křeslo připadlo Krayové.


  Legrační, jak se to celé zamotalo.


  Krayová se znovu zaposlouchala.


  „… takže, kdybyste něco potřebovala, Roz, cokoli, neváhejte se na mě obrátit. Jste poklad našeho oddělení i skvělý detektiv. Jsem na vás opravdu pyšná, a šéf taky.“


  Zvláštní, že jste to netvrdila i tenkrát, když jste mě suspendovala.


  „Jistě, madam,“ odpověděla Krayová. „Ráda slyším, že mi tentokrát kryjete záda.“


  „Výborně. A jak říkám: kdyby něco, víte, kde mě najdete.“ Quadeová zvedla lehce korpulentní postavu ze židle, aby bylo jasné, že schůzka skončila.


  Krayová přikývla a opustila její kancelář.


  Že vím, kde tě najdu? Vždyť přes tebe do prdele není vidět ani slunce, tak jak bych si tě asi mohla nevšimnout?


  Když se dostala zpátky ke svému stolu, podepsala seznam služeb s přesčasovými hodinami a povolila navrhované výdaje. Nepřečtené e-maily dosáhly počtu tří set osmdesáti. Musela vypnout upozornění na každý nový příchozí e-mail, protože už jí z nich hrabalo. Opřela se v židli, natáhla ruce ke stropu a v myšlenkách se vrátila zpátky do toho domu s nahým tělem pověšeným nad schodištěm.


  Pěticentimetrová jizva, která se jí táhla přes levou tvář, skrytá pod vrstvou nekřesťansky drahého make-upu, ji začala pálit. Tmavočervená čára, kterou jí svým nožem způsobil Rampton, ožila a nepříjemně se ozývala na znamení, že něco není v pořádku. A čím víc tím domem v duchu procházela, tím víc jako by na ni křičela, co se děje.


  Popadla klíčky a mobil ze stolu a stiskla dvě tlačítka.


  „Haló? Haló, Duncane, jsi tam? Slyšíš mě?“ Na druhé straně nastala odmlka, potom se ozvaly zvuky, jako by někdo mluvil pod vodou. Krayová vyběhla z kanceláře a hrnula se dolů po schodech. „Lepší, jo, slyším tě. Už sundali tělo?“ zeptala se a vyřítila se ven z budovy na parkoviště. „Dobře. Nedovol jim to, dokud nedorazím.“


  Nasedla do auta a zařadila se do provozu. Jizvy po celém těle už ji neštípaly lehce – byly doslova v jednom ohni.


   


  Krayová dojela před číslo šestnáct, dupla na brzdy a prudce zastavila na prázdné příjezdové cestě. Vyskočila z auta, bleskově si natáhla ochranný oblek a vběhla do domu, kde narazila na Tavenera, který jí přicházel vstříc.


  Tavener měl dobře našlápnutou kariéru, byl nadšený až do úmoru a velice schopný. Jeho obličej by se směle vyjímal v jakékoli chlapecké kapele: jemné kontury a stálý úsměv, zato postavou spíš připomínal hráče ragby. Celý dojem doplňoval jemný glasgowský akcent. Krayová nikdy nevěřila na oblíbence, ale kdyby jednoho dne změnila názor, bylo jí jasné, kdo by okamžitě zastával post favorita.


  „Moc mě to mrzí, Roz. Vyšel jsem ven, abych chytil signál, když jste volala, a než jsem se vrátil…“ zadrmolil.


  „Cože? O čem to mluvíte?“


  „To tělo, Roz. Než jsem se vrátil dovnitř…“


  Krayová se kolem něj prosmýkla a vběhla do haly. Otočila se a zadívala se na místo nad schodištěm. Bylo prázdné – nikde žádní detektivové, lidi z výjezdovky, a hlavně – ani stopy po těle.


  „Kurva!“ vyhrkla Krayová a otočila se na podpatku. „Myslela jsem, že jsem to řekla dost jasně.“


  „Jenomže v tomhle baráku je hrozně mizerný signál. Když jste volala, musel jsem vyjít ven, abych vás vůbec slyšel. A než jsem se vrátil, už ho sundali.“


  „Kecy!“ Krayová si vrazila ruce v bok a otočila se. Navzdory své výšce teď Tavener vypadal jako schlíplý školáček. Konečně se trochu vzpamatovala. „Dobře, fajn, omlouvám se. Neměla jsem na vás takhle vyletět.“


  „Když jsem přišel dovnitř, bylo už pozdě, Roz.“


  Krayová se zhluboka nadechla. „Pomůžete mi zrekonstruovat, co se stalo.“ Oba vstoupili na pláty z vlnitého plechu a došli až ke schodišti. „Vy první. Jaký byl podle vás sled událostí?“ zeptala se Krayová.


  „Tak dobře. Vrah oběť ochromí, spoutá a pověsí hlavou dolů. Potom ho mučí – popálí mu pokožku a pouští do něj proud.“ Tavener ukázal na telefon vypojený ze zástrčky. „Vsadím se, že to, čím ho trýznil, zapojil tady.“


  „Dobře, pokračujte.“


  „A když má pachatel – nebo pachatelka – pocit, že chlap už má dost, bodne ho do krku a nechá ho vykrvácet.“


  „Kdybyste byl vrah, kde byste stál ve chvílích, kdy do oběti pouštíte proud?“


  „Nejspíš tady.“ Tavener se postavil k patě schodiště.


  „Taky bych řekla, protože když už si dáte takovou práci s přípravou, chcete vidět výsledky. A co ty popáleniny?“


  „Nevím, nejspíš totéž místo, asi. Vrah by chtěl stát přímo před obětí.“


  „Co dál?“


  „Bodnu ho do krku, on vykrvácí.“


  „Oběť byla bodnuta zprava, což znamená…“


  Krayová větu záměrně nedopověděla a nechala to na něm.


  „Oběť je otočená, což znamená, že vrah je pravák.“


  „To jsem si původně říkala taky.“


  „Jak to myslíte?“


  „Zkuste se nad tím zamyslet. Zasáhnu krční tepnu osmdesátikilového chlapa, který visí hlavou dolů. Pokud bych extrémně hbitě neuskočila, vmžiku bych byla celá od krve, od hlavy až k patě. Jenomže na koberci nejsou žádné další otisky kromě bot hospodyně.“


  „Nejspíš na něm v tu chvíli nestál.“


  „Ale jak vysvětlíte tu šmouhu od krve, kterou jsme našli mnohem výš na zábradlí?“


  Tavener zakroutil hlavou. „Pachatel se ho musel dotknout. Možná když odcházel?“


  Krayová obešla schodiště a zezdola se snažila natáhnout ruku. Ke krvavé skvrně jí chybělo dobrých sedmdesát centimetrů. Tavenerovy myšlenky vířily jako zběsilé.


  „Jenomže vy nejste úplně běžně vy…“


  „Sklapněte.“ Krayová neměla v úmyslu poslouchat, že zrovna moc nevyrostla. „Dokonce i běžný stodevadesáticentimetrový Skot by musel zvednout ruku sakra vysoko, aby tam tu šmouhu nechal. A kdo krucinál odchází od těla, ze kterého právě vyteklo sedm litrů krve, a máchá rukama ve vzduchu?“


  „Krucinál, skoro každý, nemyslíte?“ opáčil Tavener. Krayová ho zpražila pohledem. „Ale ne, chápu, kam tím míříte, Roz.“


  Tavener si ji měřil pohledem, který jako by říkal: „No tak, vybalte to.“


  „Myslím si, že když oběť domučil, náš pachatel vystoupal nahoru po schodech.“ Krayová se prosmýkla kolem Tavenera a posadila se na pátý schod. „A když ho bodal do krku, nacházel se za tělem, ne před ním. Což znamená, že máme co do činění s levákem.“


  „Mohl ho otočit, bodnout a zase přetočit zpátky.“


  „Jenomže tomu neodpovídají krvavé cákance. Vrah ho bodl do krku a krev se rozprskla po zábradlí.“ Krayová ukázala na temnou skvrnu na balustrádě. „Jakmile je chlap po smrti, vrah se přehoupne přes zábradlí a seskočí dolů na druhé straně. Jen tak se mohl vyhnout kaluži krve. Jenomže si nevšimne, že má jednu ruku zamazanou.“


  „Ale proč by to dělal? To přece nedává smysl.“


  „Máte pravdu, nedává. Ledaže by tady vrah stál z nějakého konkrétního důvodu.“


  „Možná potřeboval vyjít nahoru.“ Tavenerovi v kapse zazvonil mobil. Vytáhl ho a zařval: „Ano, počkejte… počkejte, než vyjdu ven.“ Pak přikryl mikrofon dlaní. „Tohle musím vzít, Roz,“ řekl, přeběhl po naskládaných deskách a zmizel v hale.


  Celý dům se ponořil do ticha. Všude byl klid.


  Krayová zavřela oči.


  Jizva, která jí diagonálně protínala tělo, se znovu ozvala. Chytila se zábradlí a uviděla před sebou muže visícího hlavou dolů. Po celém těle se mu od masa odlupovala kůže.


  Natáhla ruku, aby se dotkla těla pověšeného nad schodištěm.


  Vrah vystoupal nahoru, aby něco udělal s tělem.


  Červená linka, která začínala nalevo od pupku, přetínala žaludek a končila na pravém prsu, ji pod oblečením ostře pálila. Každý vpich, kterým lékař vtlačil jehlu do těla, když jí zašíval jizvu, zčervenal a hlásil se k životu.


  Něco jsi s tělem udělal – ale co?


  Krayová měla ledovou ruku. Prohmátla vzduchem v místech, kde se dřív nacházely nohy oběti.


  Cos udělal?


  Viděla před sebou vraha na schodech. Držel něco v ruce.


  Co to sakra je?


  „Omlouvám se, Roz.“ Tavener se vrátila a její vize byla tatam. „Volali kluci ze stanice. Nachystali vyšetřovačku a jsou připravení na první poradu.“


  Pod modrými latexovými rukavicemi měla Krayová úplně bílé klouby prstů. Sebrala se a chytila se zábradlí.


  „Jste v pořádku, Roz? Kluci na stanici už čekají.“


  Krayová otevřela oči a vrátila se zpátky do reality. „Dejte mi minutku. Hned přijdu.“


  Tavener šel ven nastartovat auto.


  Ještě jednou zavřela oči – ale představa mezitím nadobro zmizela.


  Krayová prošla chodbou a zamířila k připravenému autu. S každým krokem, který ušla, tiše ucedila: „Kurva.“
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  Je úterý. Úterky mám docela rád.


  Projedu branou a zastavím na svém oblíbeném místě kousek od vstupu. Venku je šedivo a sychravo, hodiny na palubní desce ukazují deset čtyřicet dopoledne. Rád tu bývám dřív. Sotva vystoupím z auta, vítr se mi dostane pod košili. Naskočí mi husí kůže. Dneska mám rozdělenou směnu, což je v pohodě. Někteří chlapi je nesnášejí, protože vám rozhodí celý den, ale mně nevadí.


  Vejdu postranními dveřmi do nemocničně bílé chodby a zamířím do šatny. V místnosti je slyšet otevírání a zavírání laciných skříněk na zámek a tradiční ranní sbor, který člověka vítá na začátku směny.


  Kývnu všem na pozdrav, přitisknu peněženku k přístroji, senzor mě pozná a odpípne. Zuju si boty, sundám džíny, z kapsy vytáhnu největší cennost, pečlivě zabalenou do kapesníku, a vložím ji do připravené krabice. Měl bych mít povznesený pocit, ale bolí mě hlava, což mi otupuje smysly. Natáhnu si bílé pracovní kalhoty a gumáky. Oboje mě hřeje na kůži. Přes hlavu si přetáhnu umělohmotnou červenou zástěru a pevně si ji zavážu kolem pasu. Rukavice jsou tam, kde jsem je nechal: zastrčené v přední kapse.


  Ostatní osobní věci si uložím do skříňky. Zabouchnu dveře. Ozve se kovové cvaknutí. Projdu další jasně osvětlenou chodbou a těším se na dnešek.


  Otevřu těžké bílé dveře, pročvachtám si cestu dezinfekční koupelí, ve které si musíme omýt boty, a vejdu do vstupní haly. Do uší mě praští kakofonie nejrůznějších zvuků, vzadu v krku okamžitě ucítím pachuť masa a páry. Rachot pásové pily prořízne vzduch každých třicet vteřin. Přesně jako metronom. Jdu po vyznačeném chodníku až k Přednostní péči. Bizarní jméno pro takové místo.


  Projdu další dvoje dveře a ocitnu se v zadní části budovy. Slyším, jak nákladní auto couvá k vykládací rampě. Těžké dveře na pantech se doširoka otevřou.


  Dojdu až ke svému pracovnímu místu a vstoupím do malé místnosti. Má asi dva a půl na dva a půl metru, stěny z nerezové oceli a šedou pryskyřicovou podlahu, která se mírně svažuje až k odtoku v rohu místnosti. Otočím odpojovačem o čtyřicet stupňů ve směru hodinových ručiček. Na kontrolním panelu se rozsvítí červená LED lampa. Projdu všechny kontrolní postupy.


  Slyším, že mí první zákazníci sestupují z náklaďáku do kotců. Tuší, že se něco blíží. Vycítili, že dnešek nebude jejich šťastný den.


  Zvuky sílí. Otevřu dveře v zadní části místnosti a vidím, že se jich ke mně blíží deset. Strkají se a pobíhají uličkou, která se čím dál tím víc zužuje. Vede je to největší. Ozve se zasvištění stlačeného vzduchu a kovová brána se za nimi zavře.


  Nechám je přivyknout novému prostředí, pak naženu to veliké zepředu k sobě dovnitř a zavřu dveře. Otočí hlavu, čeká, že za sebou uvidí i ostatní, a když zjistí, že je tady samo, začne se otáčet na místě.


  Natáhnu se a z háku na zdi sundám kleště. Připomínají mnohonásobně zvětšený nástroj na grilování, akorát že z jednoho konce vede masivní kovový drát. Dívá se na mě pohledem plným nepochopení. Nakloním se, poplácám je po plecích a ono ode mě v tom stísněném prostoru odvrátí hlavu.


  Přitisknu mu kleště z obou stran k hlavě těsně za ušima, stisknu knoflík a pevně přidržím. Prohne záda a celé ztuhne, předníma nohama vykopne prudce do vzduchu, zadní se pod ním podlomí. Tisknu mu elektrody do kůže přesně tři vteřiny. Zásah proudem přivodí jeho mozku epileptický záchvat. Dvě stě voltů a jedna celá dvacet pět ampér, které mu proudí do těla našedlou kůží, odvedou moc pěknou práci. Někdy, když mají hodně vysušenou kůži, se při vpalování elektrod do masa vznesou do vzduchu obláčky dýmu a páry.


  Uvolním sevření, sundám kleště a ono se složí na stěnu. Dostalo se do tonického stavu, pokud si dobře vzpomínám na to, co nám vysvětlovali na školení. Odložím kleště, vezmu ho za zadní nohy, vmanévruju ho na pozici, přivážu mu zadní běh k řetězu a zmáčknu tlačítko.


  Kladka ho zvedne do vzduchu. Kope volnou zadní nohou. Přešlo do klonického stadia a čas běží – máme jenom minutu. Zmizí dírou ve zdi, zakrytou umělohmotným pásovým závěsem.


  Otevřu dveře a zjistím, že další se na mě upřeně dívá. Celým obličejem jako by se ptalo: „Je můj kamarád tam uvnitř?“ Ustoupím na stranu a ono vběhne dovnitř. Zavřu dveře a sundám kleště z háků. Odvrátí se ode mě.


  Musím přiznat, že úterky mám vážně docela rád.
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  Porada probíhala podle plánu. Místnost byla plná uniformovaných policistů a vyšetřovatelů z kriminálky. Quadeová dodržela slovo a postarala se o to, aby na případu dělala opravdu spousta lidí. Krayová stála vpředu, krok za krokem je informovala o všem, co se jim zatím podařilo zjistit, a navrhovala nejlepší další postup vyšetřování i směry, kterými se bude ubírat.


  Tavener rozdělil úkoly na dnešek a místnost se vylidnila rychleji, než byste řekli: „Zástupkyně náčelníka Quadeová už je na cestě.“ Prověření zázemí, sociální sítě, telefonní záznamy, známí, pochůzka dům od domu, forenzní i kamerové záznamy, to vše bylo na seznamu. Krayová seděla u sebe v kanceláři a snažila se zvládnout aspoň něco z bobtnající administrativy.


  Ve dveřích se objevila postava zástupkyně Quadeové. „Prošvihla jsem poradu,“ zahlaholila, nečekala na vyzvání a vešla dovnitř.


  To proto, že vás na ni nikdo nezval.


  „Já vím, madam. Bylo by fajn, kdybyste měla možnost promluvit ke všem, kdo se podílejí na případu. Tak třeba příště.“


  „Ano, tak příště. Jste se svým týmem spokojená?“


  „Ano, musíme zvládnout obrovskou spoustu úkolů, takže se nám hodí každá pomoc.“


  „Jak jsem říkala, Roz, kdybyste cokoli potřebovala, u mě máte dveře otevřené.“


  Bylo mi mnohem příjemnější, když jste mě nemohla vystát.


  „Díky, madam. To je opravdu dobré vědět.“


  Quadeová zavřela dveře a odsunula si židli. Krayová si tiše povzdechla a sklonila hlavu.


  „Chci, abyste věděla, Roz, že v sobě rozhodně nenesu žádné zbytky zášti,“ řekla a zaparkovala na židli, která pod ní připomínala spíš dětskou židličku. „Myslím tím naše spory v minulosti.“


  Hezké, že to říkáte, ale nebyla jste to vy, koho do prdele suspendovali.


  „To ani já, madam. Pro nás všechny to tenkrát bylo hodně napjaté období.“


  „To jistě ano. A nesmíme samozřejmě zapomínat, že hlavním vyšetřovatelem byl tenkrát šéfinspektor Jackson. A bohužel to byl právě on, kdo nakonec musel převzít odpovědnost.“


  Chceš říct, že jsi ho bez mrknutí oka obětovala, jen aby sis zachránila vlastní zadek.


  „V té době jsme byli všichni pod obrovským tlakem. Včetně šéfinspektora Jacksona.“


  „Tento případ je…“


  Krayové se na stole rozvibroval mobil.


  „Omluvte mě, madam,“ řekla a rychle to zvedla. „Dobře… ano… raději se na to podívám… skvělá práce. Můžu tam být do patnácti minut.“ Krayová schovala telefon do kapsy a postavila se. „To byl Tavener. Chce, abych se podívala na něco, co našel v domě oběti.“


  „Vždycky rovnou k věci.“ Quadeová se zhoupla dopředu a zvedla se ze židle. „Naše krátké rozhovory mě moc těší.“ Pak otevřela dveře a odplula.


  Zato já bych si raději prostřelila koleno.


  „Budu vás informovat, madam.“


   


  Krayová našla Tavenera usazeného na pohovce v obývacím pokoji domu číslo šestnáct. Právě si procházel poznámky.


  „Zdravím, měl jsem za to, že se topíte v papírech,“ řekl, když zvedl hlavu a uviděl ji.


  „Taky že jo, dokud mě nepoctila návštěvou zástupkyně náčelníka.“


  „Hezké, jak s naší kuličkou dobře vycházíte.“ Krayová po něm střelila pohledem, Tavener zvedl ruce do vzduchu, jako že se vzdává, a dodal: „Měl bych mít víc úcty, já vím.“


  „Měl byste dostat minimálně ústní varování.“ Krayová se odmlčela a chvíli se bavila pojmenováním „kulička“. „Držela mě jako rukojmí v mé vlastní kanceláři, a vtom mi zavolala máma. Předstírala jsem, že jste to vy, a využila příležitosti. Takže kdyby se ptala…“


  „Kryju vám záda. A co máma, jak ta se má?“


  „Momentálně musí být pěkně zmatená.“ Krayová se posadila naproti němu. „Něco zajímavého?“


  „Na to je zatím moc brzy. Všichni makají. Já jsem zrovna obešel sousedy a promluvil s nimi. Ukázalo se, že John Graham byl milý chlap. Asi před půlrokem ovdověl. Krátce poté, co se sem nastěhovali, mu žena poměrně náhle zemřela na rakovinu. V tu chvíli prodal svoji kovovýrobní společnost a odešel do polovičního důchodu. Sousedi tvrdí, že na plný úvazek rozhodně nepracoval, spíš tu a tam, když měl chuť, odjel na pár hodin do práce. Nikdo si nevšiml ničeho nezvyklého. A kromě smrti jeho ženy se prý nic zvláštního neudálo.“


  „Ale někdo ho zjevně rád neměl.“


  Tavener se ohnul a začal si rozvazovat botu. „Nezlobte se, Roz.“ Chvíli si pohrával s tkaničkami a pak si botu zul.


  „Co to děláte?“ podivila se.


  „Potřebuju nové boty. Vložka v téhle se neustále krčí. Hrozně mě to irituje.“


  Krayová sledovala, jak Tavener strká ruku do boty číslo jedenáct a narovnává si vložku. Podívala se dolů, zjistila, že má šedé ponožky, a bez hnutí mu zírala na nohy.


  Před očima se jí míhaly obrázky muže visícího hlavou dolů sotva tři metry od místa, kde teď seděli. Viděla jeho popálené tělo, krví podlité oči, kůži, která se odlupovala od masa, a taky ponožky…


  „Do prdele!“ Krayová vyskočila na nohy.


   


  O dvacet minut později už se ramenem pokoušela otevřít těžké dveře na pitevnu. Tavener přiložil ruku k dílu, natáhl se přes ni, dveře otevřel a nechal ji projít jako první. Krayová ukázala odznak ženě v bílém plášti a kalhotách u rohového stolu.


  „Zastupující šéfinspektorka Krayová, tohle je detektiv konstábl Tavener. Máte tady tělo Johna Grahama. Přivezli ho dnes, před pár hodinami. Chtěla bych ho vidět, prosím.“


  Mladá žena klikla myší a něco ověřila v dokumentech. Při čekání Krayovou do nosu udeřil odér formaldehydu smísený s pachem tlejícího kuřecího masa. Živě si tu kombinaci pamatovala už z minula. Při té vzpomínce se otřásla.


  „Ano,“ řekla ta žena v bílém. „Pojďte prosím za mnou.“ Vedla je dál chodbou. „Ještě na něj nepřišla řada, takže je ve stejném stavu, v jakém nám ho přivezli.“


  „V pořádku, díky.“


  Žena přitiskla identifikační kartu na černou skříňku na zdi a dveře se s cvaknutím otevřely. Oblékli si ochranné obleky a vešli dovnitř. V místnosti bylo chladno a prostorem se neslo tiché hučení chladicích zařízení. Stěny i podlaha se koupaly v jasně bílém světle zářivek. Žena vzala za jednu kliku a pootevřela schránku.


  „Tady je. Nechám vás, abyste se podívali.“


  Nechala Krayovou s Tavenerem hledět na částečně odkryté tělo.


  Tavener popošel blíž, vzal za táhlo a obrovská kovová jednotka, v níž leželo tělo Johna Grahama, se vysunula ven. Muž měl porcelánově bílou pleť, zato po celém těle v místech, kde se mu odloupla kůže, zůstaly načervenalé skvrny. Na spáncích, tam, kde se mu diody vpálily hluboko dovnitř, měl rány až do masa.


  Krayová vytáhla z kapsy modré rukavice.


  „Prozradíte mi už konečně, o co tady jde?“ Tavenera přestávalo bavit pokládat jí tutéž otázku pořád dokola.


  „Když jsem viděla tělo oběti v domě, visel ten muž za kotníky, ke kterým byl přivázaný kožený řemen.“


  „To je fakt.“


  „A ten řemen byl natažený přes jednu ponožku, ale ne přes druhou.“


  „Asi vám nerozumím.“


  Krayová vzala mužovu levou nohu, nadzvedla ji do vzduchu, druhou rukou chytila mezi palec a ukazováček lem ponožky a poodhrnula ji. Pak zatáhla pořádně a ponožka se svezla z nohy.


  „O co jde? Tak co vidíte, Roz?“ Tavenerovi už s ní vážně docházela trpělivost. Krayová zakroutila hlavou.


  Pak zvedla druhou nohu a úplně stejně sundala ponožku.


  Oba se zadívali na mužovu odhalenou nohu.


  „Co to sakra je?“ zeptal se Tavener.


  „Já vím, co to je. Správná otázka ale zní: Proč?“
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  Rázem jsem se tvrdě vrátil do reality. Navzdory bolesti hlavy mě endorfiny z dnešního rána udržovaly skoro celý den v permanentně povznesené náladě. Jenomže s končící směnou nálada prudce poklesla, a když jsem došel k autu, abych odjel domů, byl jsem prakticky na dně.


  Neměl jsem sílu vrátit se do svého třípokojového bytu nad čínským bistrem, tam se dívat na fotbal a cpát se jídlem z plastové krabičky. Raději jsem zajel do města a auto nechal na parkovišti Rowdy Rascal. Když jsem otevřel dveře, dolehla ke mně hudba z baru. Místo pulzovalo návštěvníky, kteří sem přijeli ze všech končin, ať už na celou dobu, nebo na jednodenní výlet, a užívali si laciné jídlo před vjezdem do centra. Objednal jsem si burger a kolu – všechno za pět devadesát devět, navíc s možností bezedné sklenice. Alkohol jsem pít přestal, protože v kombinaci s mými léky nadělal docela paseku.


  Proderu se místností ke stolku v rohu, ze kterého je vidět na televizi. Na sportovním kanálu Sky Sports běží fotbal: proti sobě stojí dva zahraniční týmy, o kterých jsem v životě neslyšel. Doufal jsem, že mě hluk odpoutá od myšlenek, které mi v hlavě poletují jako splašené. Byl to skvělý plán, jenomže nezafungoval. Hledím do sklenice na bubliny, jak víří a stoupají na hladinu. Temné myšlenky získávají převahu.


  O nic z těch sraček jsem nikdy nestál. Prostě jsem chtěl jenom chodit do práce, vydělávat peníze a starat se o manželku a děti – a tu a tam si dopřát dovolenou v zahraničí, někde v teplých krajinách. Nic víc jsem od života nikdy nechtěl. Jenomže ti parchanti mi to nedopřáli. Strhali veškeré základy mého života, pěkně jeden po druhém, až mi nezůstalo vůbec nic. Nic, kde bych žil, nic, z čeho bych žil, a hlavně nic, pro co bych žil.


  Mé já se během roku a půl rozplizlo úplně na kaši. Zdálo se mi, jako by se to dělo někomu jinému a já to jen sledoval ve zpomalených záběrech. Kousek po kousku se mi rozpadl celý svět a všem to bylo úplně jedno. Dokonce i mým dětem. K čemuž výraznou měrou přispěla moje žena.


  Jmenuju se Kevin, pro Kristovy rány. Kevin Palmer. A až se o mně v následujících letech bude mluvit, jsem si jistý, že budou říkat: „Vzpomínáte si na Kevina Palmera a na to, co udělal?“ … „Kevin? Určitě se jmenoval Kevin?“ Tak bude znít reakce na předchozí otázku. Protože nikdo se jménem Kevin se nikdy nezapsal do historie. Na takové lidi se jednoduše zapomene.


  Můj strmý pád začal vlastně docela nevinně.


  „Nebude ti vadit, když tvoji ženu požádám o tanec?“ zeptal se.


  „To se budeš muset zeptat jí,“ opáčil jsem stejně pobaveně.


  Dívám se za televizi někam do dáli a znovu si přehrávám každou vteřinu. Kdykoli se moje mysl dostane na temné místo, vrátí se mi tahle situace a nedopřeje mi klid. Je to, jako by moje mysl měla spořič obrazovky. Když se mi v hlavě stáhnou bouřková mračna a já se řítím dolů do hlubin svého bývalého života, aktivuje se a znovu a znovu mi přehrává právě tuhle scénu. V myšlenkách se vracím zpět do chvíle, kdy to všechno začalo.


   


  Byli jsme hosty na novoroční večeři a plese místní pobočky obchodní komory. Brixton Construction, jeden z našich největších zákazníků, si pronajal celý jeden stůl a my dva jsme dostali pozvánku. Vzpomínám si, jak jsem přišel domů, podával jsem obálku své ženě Sadie a říkal jsem: „Obávám se, že tohle mě bude stát nové šaty.“


  Otevřela obálku a vyjekla: „To je paráda! A taky budu potřebovat nové boty, aby mi šly k šatům. Kdo ještě jde?“


  „To netuším,“ odpověděl jsem se smíchem. „John taky dostal pozvánku, a několikrát jsem se setkal s tím chlapíkem, co řídí pobočku v Brixtonu, ale jinak nevím.“


  Vlastnili jsme a provozovali menší výrobní a svářečskou firmu se sídlem v průmyslové zóně nedaleko od místa, kde jsme žili. Obchody šly dobře. Měli jsme střechu nad hlavou a dvě auta na příjezdové cestě, ale vyskakovat jsme si moc nemohli. Ze začátku jsem měl vizi, že se po čase rozrosteme, přijmeme víc lidí a budeme brát i větší zakázky. Získali jsme dobrou pověst – koneckonců jsme za slušnou cenu vyráběli prvotřídní zboží. Nebylo divu, že si nás lidé oblíbili. Zaměstnávali jsme deset obchodních referentů, ale neustále jsme o ně přicházeli, protože nás přeplatila konkurence.


  Nicméně, obchody měly jednu citelnou slabinu, a tou byl John. John byl můj obchodní partner a muž naprosto bez ambicí. Bylo to k uzoufání. Měl panický strach z toho, že přeceníme své možnosti a nakonec zkrachujeme. A když v roce 2007 udeřila finanční krize, považoval to za potvrzení, že jeho ustrašený přístup k věci byl správný. Přesvědčoval jsem ho, že za všechno můžou ti idioti v bance, kteří nerozeznají prosperující podnik od hromady sutin, ale on mě neposlouchal. Nakonec jsem to vzdal. A tak jsme se dál protloukali, hráli jsme úlohu druhořadého dodavatele a vyzobávali menší zakázky, zatímco ostatní bezostyšně prosperovali a stoupali výš a výš. Proto to nadšení, když jsme dostali pozvánku na slavnostní ples.


  Událost se konala v obrovském sále vyzdobeném jako zimní království: stoly s bělostnými ubrusy pokryté umělým sněhem, u stropu sáně i se Santou. Když to manželka uviděla, byla jako u vytržení. Muži na sobě měli černý smoking, ženy ty nejlepší šaty i šperky. Jen účet za oblečení všech přítomných by nejspíš dvojnásobně překročil roční obrat naší firmy.


  Dovedli nás ke stolu, kde náš hostitel naléval šampaňské do vysokých sklenic. U stolu už seděly tři další dvojice. Představili jsme se a přisedli si k nim. Když moje žena vstřebávala elektrizující atmosféru, která v místnosti panovala, měla blažený výraz a oči jako tenisové míčky.


  Natáhla se a stiskla mi ruku. „Vidíš? Proto pořád mluvím o tom, že bychom měli expandovat. Tohle mám na mysli, když říkám, abychom byli dynamičtější. Vždyť je to nádhera. A my dva sem rozhodně patříme.“


  Usmál jsem se na ni. Stejným úsměvem, jakým jsem ji počastoval pokaždé, když mi Sadie dávala najevo, že není spokojená se současným stavem věcí, že bychom měli „expandovat“ a celkově být „dynamičtější“. Poslední dobou se mi zdálo, že se k tomu tématu vrací čím dál tím častěji.


  „Proč bychom si nemohli pořídit větší dům? Proč si nemůžeme dovolit tohle? Sharon už je zase na Floridě. Sharon zapsala děti do soukromé školy.“ To byla dvě oblíbená témata hovoru. Hovoru, který mi byl pokaždé stejně nepříjemný.


  Usrkávali jsme šampaňské a vypadali šťastně. Náš hostitel byl širší než delší muž s nagelovanými černými vlasy, udělanými rameny a jiskřivým úsměvem. Žena po jeho boku působila spíš jako společnice: v hovoru spíš zdrženlivá, zato v posteli dračice. Na všechny u stolu se usmívala, ale s konverzací se nenamáhala. Nejspíš si říkala, že za ty peníze, které dostane, dělá až dost.


  Musím říct, že moje žena byla prostě okouzlující. Šaty ještě podtrhovaly její štíhlou figuru, korzetový živůtek zdůrazňoval plný výstřih a tvořil hlubokou rýhu mezi ňadry, které jsem si v takové míře nikdy předtím nevšiml. A když jsme si přiťukli, připadal jsem si jako ohromně šťastný chlap, to mi věřte.


  „Další alkohol!“ zahlaholil náš hostitel, vylovil z kyblíku s ledem další lahev a podržel ji ve vzduchu. Moje žena zapištěla nadšením.


  Jídlo nebylo tak delikátní, jak by se dalo očekávat, nejspíš důsledkem cateringu, ale nezdálo se, že by to Sadie trápilo. I kdyby jí naservírovali instantní nudle, byla by nejspíš spokojená. Čím víc pila, tím víc lahví se na stole objevovalo, a čím víc lahví se objevovalo, tím víc to moje žena brala jako výzvu, kterou je potřeba přijmout.


  Sadie si s naším hostitelem sedla od první chvíle. Jeho okázalost a šarm jí imponovaly, vidina jeho kreditky na ni působila jako červená na býka – což samozřejmě iritovalo najatou společnici, kterou měl muž po boku.


  Hovor u stolu byl hlučný a výbušný. Bavil jsem se dobře, ale zdaleka ne tak skvěle jako Sadie. Ta byla nejhlučnější ze všech. Kdybych dostal libru pokaždé, když se ke mně naklonila a poznamenala: „Vidíš? A přesně o tom vždycky mluvím,“ mohl bych si na konci večera pořídit vlastní sněhové království.


  Po jídle se začalo tančit. Živá kapela hrála tradiční vánoční hity. Sadie mě popadla a s výkřikem: „Tuhle prostě míílůjůůůů!“ mě táhla na taneční parket. Ostatní u stolu zatleskali, a když Sadie procházela kolem našeho hostitele, ti dva si plácli.


  Když jsme se vrátili ke stolu, mladá, uhrančivá žena s tváří jako dětská prdýlka byla pryč a vedle našeho hostitele zůstala prázdná židle.


  „Je v pohodě?“ zahalekala Sadie na celé kolo.


  „Vím já?“ odpověděl a oba se tomu hlučně zasmáli. „Nechceš dolít?“ Muž vytáhl z ledu další lahev a klopýtal na druhou stranu stolu za Sadie.


  Ta k němu natáhla ruku se sklenicí. Muž se netrefil a polil jí šampaňským ruku. Následoval další výbuch smíchu.


  „Tuhle prostě míílůjůůů,“ vyjekla Sadie, když kapela začala hrát další profláknutý vánoční hit.


  „Smím prosit?“ zeptal se hostitel a natáhl k ní ruku.


  „Smíte, milý pane.“


  Ustoupil a Sadie vstala. A když se vydali na taneční parket, muž ji vzal kolem pasu. Vrátila se o půl hodiny později.


  Celý slavnostní večer korunoval odpočet před půlnocí. Tou dobou už byli všichni slušně namazaní, včetně mě. Moderátor se zhostil své role.


  „Jste připravení?“ zaječel do mikrofonu. „Tři, dva, jedna. Šťastný Nový rok!“


  Rozlehlým sálem se ozvalo první odbíjení Big Benu a do vzduchu vylétly barevné konfety. Lidé se shromáždili ve skupinkách, vzali se kolem ramen a zpívali „Auld Lang Syne“. Držel jsem Sadie, houpali jsme se do rytmu, hulákali slova písně z plných plic a naráželi do těch kolem nás. Ze stropu se snášely balonky a stužky a padaly na všechny přítomné. Poslední tóny písně dozněly a já jsem políbil svou ženu. Cítil jsem alkohol. Přitiskla se ke mně. Byla vážně sexy. Už dlouho jsem se necítil tak dobře.


  Někdo mě poplácal po rameni. Otočil jsem se – byl to John, ruce doširoka roztažené. Trochu z povinnosti jsme se objali. O kousek jsem se posunul a vzal jsem do náruče jeho ženu Miriam. Všiml jsem si, že moje žena má ruce na ramenou našeho hostitele. On sklouzl jednou rukou k jejímu pasu, druhou ještě níž. Chtěli si dát polibek na tvář, ale minuli, šli oba na stejnou stranu, takže to skončilo klasickým polibkem na rty.


  Už nikdy jsem nedostal pozvánku na žádný další slavnostní večer obchodní komory, zato Sadie ano. A průrva mezi námi se otevřela.


   


  „Váš burger, pane.“ Mladá žena se širokým úsměvem a velikým výstřihem mi položila talíř na stůl. „Budete si přát ještě něco?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, díky, nic nechci.“


  Až v tu chvíli jsem si uvědomil, že umírám hlady. Od toho croissantu k snídani jsem za celý den vůbec nic nejedl. Není divu, že jsem se sesypal jako domek z karet.


  Zakousl jsem se do burgeru. Ucítil jsem jemné maso, křupavý salát a papričky jalapeňo a moje chuťové pohárky se samou radostí roztancovaly. Hned jsem se začal cítit líp. Můj plán zatím vycházel na výbornou, další úkoly byly v dohledu, pochutnával jsem si na skvělém burgeru a koukal se na fotbal. Tak proč bych se krucinál měl cítit pod psa? Hned se mi udělalo líp. Natáhl jsem se k vedlejšímu stolu a zvedl místní noviny. Na titulní stránce stálo velkými písmeny: Místní podnikatel nalezen mrtev ve svém domě.


  Ukousl jsem si další sousto, vzal z talíře hranolek a namočil ho do tatarky. Vidíte? Žádný důvod ke steskům. Právě naopak.
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  Krayová pohodila klíčky na skříň v předsíni a dveře se za ní s bouchnutím zavřely. Tašku odhodila v předsíni, boty odkopla do rohu a po laminátové podlaze došla až do obývacího pokoje. Ohnula se, rozsvítila lampu a zamířila přímo k lednici.


  Její tvář ozářilo chladné bílé světlo a ona se zadívala do prázdného prostoru, ze kterého na ni zpátky hleděla napůl snědená tabulka čokolády, jedno vejce a dvě lahve bílého vína.


  „Musím zajít na nákup,“ zamumlala si pro sebe. „Dochází víno.“


  Jednou rukou sundala jednu lahev z horní police, do druhé popadla čokoládu. Prošla obývákem zpátky do předsíně a podívala se na těžkou západku na dveřích. Všechny svaly v těle na ni křičely, aby ji zavřela.


  Nechala si ji sem namontovat, jakmile zjistila, že se jí Strickland vloupal do domu. Od toho útoku ji prakticky každý den zaplavovaly vlny úzkosti.


  „Vždyť je do prdele mrtvý,“ opakovala si pořád dokola, ale k ničemu to nebylo. Ať se snažila, jak chtěla, a ať si tu větu opakovala třeba do zemdlení, pronásledoval ji strach a nedůvěra. Stačil nějaký nevinný zvuk nebo náhoda, a její mysl si s ní okamžitě začala ošklivě pohrávat.


  Kočka, která něco převrátila venku na zahradě, cizí auto zaparkované na ulici, už to stačilo, aby okamžitě sahala po baseballové pálce. Sama sebe sice přesvědčila, že už je to lepší, ale opak byl pravdou. Situace se čím dál víc zhoršovala.


  V práci toho měla tolik, že jí na strach nezbýval čas, ale jakmile dorazila domů, démoni v její hlavě si uspořádali večírek.


  Krayová se znovu podívala na západku. Bylo to něco jako každodenní test. Zkouška, s jejíž pomocí zjistí, jestli dokáže rostoucí paniku ovládnout, nebo jí podlehne a dveře zajistí.


  Tak kdo tady má navrch, já, nebo můj strach?


  Trvalo to snad celou věčnost, než se konečně rozhodla, víno i čokoládu odložila na podlahu, natáhla ruku a s cvaknutím západku zavřela. Pak vyšla nahoru a cestou si slibovala, že příště už nechá odemčeno.


  Do vany padal silný proud vody, pěna stoupala. V místnosti to vonělo po levanduli a lnu, nebo tak to aspoň psali na štítku pěny do koupele. Svlékla se, oblečení rozložila na postel a vešla do koupelny. V jedné ruce lahev vína, v druhé čokoládu.


  „Do hajzlu,“ zaklela, když si uvědomila, že si zapomněla vzít sklenici. Pak ale uviděla jednu stát na dřevěném podnose umístěném nad vanou. Zapomenuté nádobí z předchozí koupele. Krayová ji zběžně opláchla pod tekoucí vodou v umyvadle. To půjde.


  Zahlédla svůj odraz v zrcadle. Make-up se po celém dni zčásti setřel a ve světle zářivek ostře vystupovaly linie v obličeji i tmavé kruhy pod očima. Jizva přes tvář byla samozřejmě taky vidět. Hleděla na svůj odraz, mrkala na tmavočervené jizvy, které jí protínaly tělo, i na třícentimetrové stopy po bodnutí na rameni.


  Konečky prstů přejížděla po nerovné, vystouplé kůži. Na dotek jí připadala cizí, jako by cítila bolest někoho jiného. Zavřela oči a znovu uviděla, jak čepel nože prořezává vzduch a rozřezává jí kůži. Cítila nepopsatelnou bolest, když jí ostří pronikalo do těla. Viděla svého muže, jak leží na zádech a z krku mu do vzduchu trčí Ramptonův nůž. Vedle něj klečel na zemi nějaký cizí člověk, celý od krve, v ruce držel tričko stočené do ruličky, tiskl mu ho ke krku a snažil se zastavit krvácení.


  Krayová upustila sklenici do umyvadla. Ozvalo se cinknutí skla o porcelánový povrch. Zalapala po dechu.


  Sklonila hlavu a sebrala se. Sklenice ležela na boku, ale celá, nerozbila se. Krayová se odvrátila, pohledem se vyhnula zrcadlu a postavila sklenici na dřevěnou desku. Koupel byla plná, pěna vystoupala dobrých třicet centimetrů nad hladinu vody. To bude bohatě stačit, aby zakryla jizvy.


  Krayová se ponořila do vody, nalila si víno, zatočila s ním a pak ho do sebe obrátila. Zoufale si přála, aby známý, otupující účinek nastoupil co nejrychleji.


  „Zasraná západka,“ zadrmolila tiše.
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  Je středa. Středy mám docela rád.


  Zaparkuju auto na obvyklém místě a vystoupím do bouřícího větru. Slunce ještě nevyšlo a nebesa mají barvu černého inkoustu, jen tu a tam se na nich objeví šedá šmouha. Prakticky odnikud se snášejí provazce deště a udeří mě do tváře. Pospíchám k bočnímu vchodu a vběhnu do tepla. Projdu chodbou a vejdu do šatny, kde mě vítá kakofonický zvuk bouchání dvířek.


  Když zvednu peněženku s kartou k elektronickému čidlu, ozve se pípnutí a načte se čas: pět čtyřicet pět. Rád chodím dřív.


  Svléknu si civilní šaty a obléknu si pracovní kombinézu. V přípravné hale dnes panuje obzvlášť veliký hluk, a když se pila dotkne kosti, vrčivě zaúpí. Zápach horké páry a masa znovu zaplní vzduch, na čele mi vyvstane pot.


  Zdá se to jenom mně, nebo je tady dneska nějak větší horko než jindy? Ale možná si s mým tělem jenom pohrávají prášky.


  Projdu bazénkem, ve kterém si v namodralé tekutině omyju holínky, a vejdu do úzké chodby vedoucí k Přednostní péči. Jakmile projdu dalšími dvojími dveřmi, dostanu se na pozici. Kývnu na pozdrav svému nadřízenému, Vinnymu Burkemu, který něco zamručí. Je to ubohý parchant, naneštěstí navíc tlustý jako prase.


  Otevřu dveře a vejdu do místnosti dva na dva a půl metru. Je prakticky stejná jako ta druhá, ale po celé jedné straně ji na zdi lemuje asi metrová deska z nerezové oceli, zapuštěná do podlahy. Praktikujeme tady takzvané kolečko čili výměnu pracovních pozic, což by prý mělo zvýšit naši flexibilitu a zamezit rutině. Já jenom vím, že každý den dělám něco jiného. Což je dobře.


  Zkontroluju, jestli mám správně utaženou zástěru, a na pravou ruku si natáhnu drátěnou rukavici. Z vedlejší místnosti sem doléhá odfrkávání a chrčení. Dneska jsou přesní jako hodinky. Pak všechno ztichne a ozývá se jen dusot kopyt po pryskyřičné podlaze. Řetězový dopravník se rozběhne. Co nevidět ke mně doputuje můj první dnešní zákazník.


  Tlustá gumová přepážka na jedné straně místnosti se rozestoupí. Vjede dovnitř hlavou dolů, jednu zadní nohu nad kopytem připevněnou řetězem k pojízdnému háku. Tou volnou pravidelně kope ve vzduchu. Nemůžu si dovolit jen tak ho zaujatě pozorovat. Čas běží.


  Otočím ho tak, aby ke mně viselo zády, a narovnám si ho. Předkloním se a dobře si svůj cíl prohlédnu. Vždycky je dobré hned od začátku vědět, do čeho jdete. Vrazím nůž do růžového masa a ucítím chvilkový odpor tlusté kůže. Pak ale čepel vjede dovnitř. Zatlačím ji dopředu a vytáhnu ven.


  Do vzduchu vytryskne proud krve a steče do odtoku. Otočím ho. Další proud krve. Bude vážit kolem sta kil, takže je těžší než já. Pokaždé přemýšlím, jestli by moje krev odtékala stejně rychle jako ta jeho.


  Záplava nachové tekutiny proudí dál, dokud zdroj pomalu nevyschne. Tou dobou už se blíží k východu a přejezdu do další místnosti na protější zdi. Dál visí na háku připevněném na pásu, který ho táhne pryč. Na konci do něj žduchnu, abych mu trochu pomohl, a ono zmizí vedle. Přesně v tom okamžiku se zástěna znovu otevře a do místnosti vjede další. Visí hlavou dolů a zadní nohou kope ve vzduchu.


  Otočím ho od sebe a přitisknu čepel na místo. Do odtoku vytryskne proud krve.


  Musím přiznat, že středy mám vážně docela rád.
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  Ráno přišlo podle Krayové až příliš brzy. Ve snaze trochu se osvěžit jela do práce se staženým okýnkem. Kombinace lahve pinotu, deseti dílků čokolády a spánku, který stál za prd, si vybírala svoji daň.


  Zaparkovala na nejbližším volném fleku u stanice, vyběhla schody, snažila se setřást únavu z bolavých nohou a zamířila rovnou k automatu na kafe. Do kanceláře vstupovala s americanem v každé ruce a vypila je tak rychle, jako by to byla ristretta. Posbírala svoje věci a hnala se do vyšetřovačky.


  Ranní porady milovala. Byla to jediná příležitost za celý den, kdy měla možnost některé věci objasnit, zkontrolovat vývoj situace a ukázat trochu toho vedení. Jenomže dnešní ráno bylo jiné. Dnešek nebyl dobrý, protože ve vyšetřovačce to vypadalo, jako by tady právě proběhla dětská narozeninová oslava.


  Krayová se postavila dopředu a dívala se na nadšené tváře všech v místnosti. Jediný, kdo se netvářil nadšeně, byl Tavener. Už s ní dělal na předchozím případu a dobře věděl, jaký má Krayová názor na úklid na pracovišti – jinými slovy že vyžaduje dokonalý pořádek, a ne takový chaos.


  Krayová sjela pohledem okolní binec. Papíry se povalovaly snad všude. Nástěnky vypadaly, jako by na ně fotky i informace snad naházeli zdálky, a pracovní desky byly zavalené halabala naskládanými složkami. Nemluvě o tom, že propisky a tužky ležely na stejné straně stolu. A její obsedantně-kompulzivní porucha právě vystoupala do nebeských výšin.


  „Včera se nám podařilo udělat objev, vlastně dva,“ oznámila jim Krayová. „Ale než se o ně s vámi podělím, zajdu si ještě pro jedno kafe.“ Tavener zajížděl níž do židle, protože dobře věděl, co bude následovat. Podobný proslov už jednou zažil. Krayová pokračovala: „Je mi jasné, že se nemůžete dočkat, až se dozvíte, co je nového, protože chcete toho sadistického parchanta dostat co nejdřív. To ale bude muset počkat. Protože další objev dne zní: jestli budeme pracovat v takovém bordelu, tak nechytíme ani pitomou rýmu, natož vraha!“


  Krayová pochodovala po místnosti a máchala rukama. „Přesně takhle se totiž ztrácejí věci.“ Poslala haldu papírů po desce stolu na druhou stranu. „A takhle se zase ztrácejí informace.“ Pak ukázala na listy nalepené na nástěnce. „A tohle…“ Postavila se před nástěnky. „… vypadá, jako by to dávalo dohromady pětileté dítě.“ Vrátila se dopředu, cestou popadla hrst propisek a odhodila je na stůl, na kterém neležela jediná tužka.


  „Já teď vypadnu a trochu vychladnu, a vy zatím dáte tuhle místnost do kupy. Chci, aby vypadala jako skutečná, profesionální vyšetřovačka. Já vím, že tohle je náš první společný den a měli bychom vykročit pravou nohou. Můj styl je následující: podněcovat diskusi a dodávat odvahu. Zeptejte se Duncana, ten vám to potvrdí.“ Když zmínila jeho jméno, Tavener sebou neznatelně trhl. „Takže, ve světle toho, že právě rozjíždíme spolupráci. Chce do prdele někdo něco namítnout?“


  V místnosti panovalo takové ticho, že bylo slyšet, když se jeden papírek odlepil z nástěnky a pomalu se snesl na koberec. Krayová se po nich rozhlédla. Sledovalo ji sedm tváří s mírně pootevřenými ústy. Pak se otočila na podpatku a odkráčela.


  Tavener s úlevou vydechl – mohlo to dopadnout mnohem hůř. Pohledy všech přítomných se upíraly na něj. „Udělejte, co říká.“


  Ozvalo se prudké zavrzání odstrkovaných židlí. Všichni vyskakovali na nohy ve snaze dát se co nejrychleji do práce. Ukládali složky i jednotlivé listy papíru, uklízeli nepořádek ze stolů. Koše se začaly plnit nepotřebným materiálem, tiskárny jely o sto šest, aby mohli vyšetřovatelé skutečnými tištěnými dokumenty nahradit ručně naškrábané poznámky. Fotografie se narovnávaly a z nástěnek bleskurychle mizely veškeré dokumenty, které tam neměly co dělat.


  Tu a tam někdo zavolal: „Je to takhle v pořádku?“ Otázka směřovala na Tavenera, který většinou souhlasně přikývl. Nebyl zrovna nadšený, že mu připadla úloha vrchního dozorce, protože to znamenalo jediné: všechno, co nebude v pořádku, půjde na jeho triko.


  Když i poslední list zbytečného papíru zmizel ve skartovačce, dveře se otevřely a dovnitř napochodovala Krayová, nabuzená dvojitým espressem a třemi sousty skořicového šneka. Když tak seděla v kantýně, dospěla k závěru, že prudkost jejího předchozího výbuchu se dá připsat chybějící snídani. Už zase ji vynechala.


  Postavila se dopředu a všichni členové vyšetřovacího týmu si posedali na svá místa.


  „Mnohem lepší. Nerada bych, aby se něco podobného opakovalo. Rozumíme si?“ Všichni mlčky přikývli. „Tak začneme.“ Popošla k tabuli. „Nemám v úmyslu procházet všechny informace, protože většinu z nich už znáte. Takže jenom řeknu, že John Archibald Graham, padesát čtyři let, byl nalezen mrtvý ve svém domě včera ráno v osm třicet. Našla ho jeho uklízečka. Příčinou smrti bylo vykrvácení. Z předběžné zprávy koronera vyplývá, že mučení ho nezabilo.


  Na spánky mu pachatel přilepil elektrody, kterými mu do těla pouštěl proud.“ Krayová ukázala na pravou fotografii, na které byly zblízka vidět červené kulaté spáleniny na kůži. „A na pravé straně krku mu vrah přeťal tepnu.


  Teď ale k tomu, co zatím nevíte.“ Krayová otevřela složky. „Do koberce se vsákly tři různé tekutiny: krev i moč oběti a voda. Zdá se, že pachatel polil tělo vodou. Pak ho drhl jakýmsi nástrojem, který zanechal vrypy v kůži až do masa.“ Nechala kolovat čtyři fotografie, na kterých byly rýhy vidět zblízka. „V tuto chvíli nedokážeme určit pořadí, v jakém k jednotlivým úkonům došlo. Musíme počkat na podrobnější zprávu z forenzního, která nám vrahův postup ozřejmí. Očekávám, že se každou chvíli ozvou.


  A teď se dostáváme k té podivnější části. Vysoko na zábradlí zanechal pachatel krvavou stopu, a je nepravděpodobné, že by se mu ji podařilo udělat, kdyby stál na zemi pod ním. Mnohem spíš stál tou dobou přímo na schodech.


  V té době také polil tělo vodou. To víme jistě, protože kdyby se postavil přímo před oběť, zanechal by stopy na zakrváceném koberci. A ty se, jak víme, nenašly. Za druhé: vrah stál na schodišti, aby mohl provést tohle…“


  Krayová jim poslala další fotografii s detailním záběrem pravé nohy oběti.


  „Když jsme byli u Grahama v domě, nevšimli jsme si toho, protože měl natažené ponožky. Jedna byla přetažená přes kožený řemen, který mu poutal kotník, druhá zůstala pod ním. Vrah udělal tohle, přeskočil zábradlí a seskočil na zem na druhé straně, aniž se dotkl nacucaného koberce. Stopy krve mu na dlani musely zůstat z okamžiku, kdy oběti probodl krk, a on si jich nevšiml. A když se potom opřel o zábradlí, nechal na něm stopu.“


  Fotografie obešla celou místnost a doputovala až k Tavenerovi. Ten vstal a připíchl ji na nástěnku. Byla na ní pravá noha oběti na pitevním stole. Druhý prst chyběl.
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  Z puchu tlejícího masa se Krayové okamžitě zvedl žaludek. Div že se nepozvracela. Smrad nebyl nijak intenzivní, ale spustil u ní hluboko uloženou reakci a ta ji okamžitě vrátila zpátky do chvíle, kdy stála nad mrtvolou mladé ženy, jejíž tělo se rozkládalo na hmotu připomínající hustou polévku a celé ho pokrývaly larvy a červi.


  Zastavila se na místě, protože cítila, že ranní káva se co nevidět podívá zpátky na svět. Ztěžka polkla a zavrtěla hlavou.


  Do prdele, vždyť jsem tady byla včera a bylo to v pohodě.


  Prohnula se v pase, jako by popadala dech.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se jemný hlas a vyvedl ji z míry.


  „Cože? No, ehm, ano. Pardon, nějaké zažívací potíže,“ zalhala.


  Naklonila hlavu, aby si prohlédla majitele toho hlasu. Potom se narovnala a dala na odiv svůj působivý metr šedesát.


  „To mívám po kari,“ řekl vysoký muž v dokonale padnoucí vestě a kalhotách stejné barvy. „A přesto si ho pokaždé dám. Kdykoli vypiju víc piv a vypadnu z hospody, mé tělo po něm doslova touží. Jak se to stalo vám?“


  Krayová si ho prohlížela. Vypadal, jako by zrovna vyšel z natáčení nekonečného seriálu z lékařského prostředí. Světlé vlasy mu spadaly do čela a pod ofinou zářily jiskřivé oči. Něčím jí připadal povědomý.


  „Netuším, to se mi nikdy nestalo.“


  „Nejíte kari?“


  „Ne, ale nikdy nepoznám, že jsem vypila moc.“


  Muž se zasmál. „A teď vážně, jste v pořádku?“


  „Jo, už je to dobré, díky.“ Nevolnost odezněla. Krayová odcházela a styděla se, že se před ním takhle předvedla. Po šesti krocích jí v kapse zazvonil mobil.


  „Zdravím, Duncane,“ řekla a sledovala, jak kolem ní proplul hezoučký zadek v upnutých kalhotách. Muž se na ni po očku podíval.


  Do hajzlu. Všiml si, že se mu koukám na zadek? Co to s tebou sakra je, ženská?


  „Pardon, Duncane, můžete mi to zopakovat?“ Krayová opravdu nevěnovala pozornost tomu, co se na druhé straně ozývalo.


  „Říkal jsem, že se po vás shání Quadeová. Tak jsem vás chtěl varovat.“


  „Jasně, díky za upozornění. Měla jsem od ní nepřijatý hovor, ale zprávu mi nenechala.“ Krásně zakulacené pozadí se doneslo až na konec chodby a zmizelo za rohem.


  „Možná jí zkuste zavolat,“ navrhl Tavener.


  „Ten hovor jsem zmeškala, protože jsem to nechtěla zvedat. Momentálně mám plné ruce práce.“


  „Myslím si, že vás chce vidět, až se vrátíte.“


  „Aha, dobře. A ještě jednou díky, že jste mi dal vědět.“ Krayová zavěsila. Fajn pocit, vědět, že jí Tavener kryje záda.


  Krayová si otevřela dvojité dveře, prošla a vlasy si stáhla síťkou. Pak se opřela o zeď, nasadila si návleky na boty a natáhla ochranný oblek. Na dalších dveřích visela cedulka s nápisem Pitevna. Uvnitř bylo čisto a chladno. Klimatizace, puštěná na plné obrátky, se už postarala o to, aby lidé, kteří tu museli trávit čas, nedošli večer domů a nebyli cítit konzervačními prostředky a mrtvolami. U počítače stál zády k ní skloněný nějaký muž.


  „Promiňte, hledám doktora Christophera Millicana.“


  „To jsem já.“ Muž se otočil a odhodil plavé vlasy z čela. Oči mu znatelně zajiskřily. „Ještě jednou zdravím. A prosím, říkejte mi Chrisi.“ S těmi slovy k ní zamířil s nataženou rukou.


  Krayová cítila, jak rudne. „Zdravím, jsem zastupující šéfinspektorka Roz Krayová. Vy musíte být ten nový patolog z ministerstva vnitra.“ Potřásla mu rukou. Byla teplá a jemná.


  „Dočasný, aspoň prozatím. Musejí teprve najít stálou náhradu za Aldridge, který opustil loď poněkud ve spěchu.“


  Opustil loď poněkud ve spěchu? pomyslela si v duchu Krayová. No, tak se to dá taky říct. Že toho hajzla zabásli, protože kradl Desfluran a zásoboval jím sériového vraha, a navíc zabil svého dealera, je jen trochu jiný pohled na věc.


  „No ano, byl to překotný odchod,“ poznamenala Krayová. Cítila, že barva v obličeji se vrací k normálu.


  „Díky, že jste přišla. Poslal jsem vám e-mail, protože jsem dokončil pitvu oběti, Johna Grahama.“


  „Co jste zjistil?“


  „Dvě věci. Tou první je odstranění prstu na noze.“ Muž klikl myší a na monitoru se objevil detailní záběr zranění. „Tohle je řez. Vidíte, jak je kůže na obou stranách zkosená směrem ke kosti?“


  „Co z toho usuzujete?“


  „Že pachatel prst odstranil nějakým nástrojem, který měl ostří na obou stranách.“


  „Myslíte například zahradnickými nůžkami?“


  „Ne, ty mají nabroušenou jen jednu hranu, a na druhé straně plochu, proti níž se stříhá. Tady šlo o dvě stejně ostré hrany, a obě sešikmené.“


  „Jako třeba…“ Krayová se zamyslela a snažila se přijít na nějaký nástroj, který odpovídá popisu.


  „Jako třeba tohle.“ Millican vytáhl štípačky na elektrické dráty. „Na trhu samozřejmě seženete nepřeberné množství různých typů, ale takhle máte aspoň představu o tom, co hledáte.“


  Krayová štípačky otevřela a zase sevřela a sledovala, jak se do sebe ostří zakousla.


  „A když se podíváte sem,“ pokračoval Millican a ukázal na monitor, „část kůže je odchlípnutá směrem ven. To odpovídá ostří, které ucvaklo palec, a kůže se po odstřihnutí zkroutila.“ Krayová přikývla. „Podle okolí jizvy soudím, že k odstranění prstu došlo až poté, kdy krev opustila tělo.“


  Další přikývnutí. „Tušíte, jak došlo k ochromení oběti, aby ji vrah mohl pověsit na hák?“


  „Ne, zatím ne. Hledal jsem stopy omamných látek v krvi, ale výsledky byly negativní. Nenašel jsem žádná zranění, která by naznačovala, že se oběť bránila, a ani stopy po úderu do hlavy.“


  „Co třeba elektrický paralyzér nebo podobné zařízení?“


  „Možné to je. Většinou po nich zůstává spálenina na těle oběti, ale při tak rozsáhlém poškození kůže nebylo možné něco najít.“


  „Dobře. Co dál?“


  „Tím se dostávám k té druhé záležitosti,“ odpověděl Millican a narovnal se. „Domnívám se, že se mi podařilo určit přesný průběh událostí.“


  „Povídejte.“


  „Oběť má na obou spáncích poničené vlásečnice, což znamená, že do ní pachatel pustil proud. Našel jsem i stopy uhlíku v místech, kde se pod elektrodami seškvařila kůže. Až poté vrah prořízl krkavici i krční žílu a oběť poměrně rychle vykrvácela.“


  „A cákance krve na zábradlí ukazují, že v době proříznutí tepny oběť ještě žila?“


  „Správně. Až když v Johnu Grahamovi prakticky nezůstala kapka krve, zaměřil se vrah na jeho tělo. Jsem si skoro jistý, že na něj chrstl vařící vodu. To proto ty puchýře. Pak použil nějaký nástroj, kterým pokožku drhnul. Tak odstranil chlupy a části kůže.“


  „Proč si myslíte, že k tomu nedošlo před proříznutím krční tepny?“


  „Protože rány nejsou krvavé. Podívejte se sama.“ Millican znovu klikl myší a na monitoru se objevila další brutální fotografie. „Tady, vidíte? Vrchní vrstva kůže je prakticky pryč, takže je vidět jemné žilkování ve spodní vrstvě. To je ale bílé, ne zarudlé. Což znamená, že tělem tou dobou nekolovala žádná krev. Dávno se vsakovala do koberce.“


  „Takže, abych se v tom zorientovala: vrah pokračoval v zohavování chlapa, který už byl dávno mrtvý?“


  „Jo, přesně tak to říkají důkazy. A aby způsobila takové popáleniny, musela být voda, kterým tělo polil, skutečně horká, téměř vařící.“


  „Čím to?“


  „Člověk může utrpět popáleniny druhého a třetího stupně, když přijde do kontaktu s vodou o teplotě padesáti až šedesáti stupňů Celsia. Při takové teplotě ale závisí hloubka popálenin na době, po kterou je kůže s vodou v kontaktu. V našem případě vrah oběť polil, jinými slovy se kontakt vody s kůží omezil na několik vteřin, než tekutina stekla na podlahu. A proto, aby dosáhl tohohle…“ Millican ukázal na monitor. „Voda musela být skutečně téměř vařící.“


  „Takže nejdřív tělo opařil horkou vodou a potom ho něčím oškrábal, aby měl jistotu, že po sobě nezanechal žádné biologické stopy?“


  „Nejsem si jistý, jestli to byl ten důvod,“ odpověděl Millican.


  „Když si dá vrah takovou práci, obvykle použije nějaké bělidlo, nemyslíte?“


  „To je jistě mnohem spolehlivější způsob, jak se zbavit důkazů. Ale možná, že o tohle vrahovi vůbec nešlo.“


  Krayová se podívala z Millicana na snímek na monitoru a pak zase zpátky na patologa. Usmíval se na ni a jeho úsměv jí připadal tak známý, že mu ho okamžitě oplatila. A hned nato se zastyděla a měla potřebu něco říct – cokoli!


  „Takže náš vrah oběť nejdřív mučí, pak ji nechá vykrvácet, následně tělo polije vroucí vodou a sedře z kůže. Ale ne proto, aby se zbavil důkazů,“ zopakovala Krayová v podstatě bezdůvodně a upřela pohled na monitor.


  Co to proboha dělám? Dej se dohromady, děvče.


  „Podle mého soudu se řídí nějakým rituálem. Jako by postupoval krok za krokem podle jakéhosi zažitého postupu. A tehdy přichází ke slovu internet.“ Millican se posadil k počítači a naťukal něco do vyhledávače. „Pokud zkusíte najít jeho postup v přesném pořadí a přeskočíte lékařské odkazy, narazíte na tohle…“


  Millican se odsunul i se židlí, aby se Krayová mohla lépe podívat. Naklonila se a přečetla si výsledky hledání. Pak vzala do ruky myš a klikla na pátý odkaz shora. O kousek ustoupila a překvapeně hleděla na Millicana.


  „Prasata?“


  
     
  


   


  
    [12]
  


   


  Pro dnešek jsem s prací hotov. Výhoda ranní směny, protože máte ve dvě padla. Sedím v autě a sleduju dům. Většinu dní pracuje z domova a do kanceláře chodí jen tehdy, když jí nic jiného nezbývá. Vidím, jak sedí v arkýřovém okně a ťuká do počítače. Obličej jí rámují brýle s tlustými černými obroučkami. Tento týden mají její krátce střižené vlasy barvu slunečnic. Říkám si, jaké jedovaté lži asi píše tentokrát.


  Kdykoli v televizi sleduju nějakou kriminálku, bývá policejní sledovačka spojená s dramatickým zvratem nebo odhalením. Zároveň je to vhodná doba na burger a kafe, psaní poznámek a přemítání o životě. Časy, lidé, místa, motivy – díky těm všem působí sledovačka vzrušujícím dojmem. Skutečnost je ale jiná: je to nuda k uzoufání. Jenomže já vím, že představuje důležitou součást celé akce a předchází krokům, které budou bezprostředně následovat. Musím se dobře připravit, a pokud to znamená trčet v autě a sledovat ji, jak vysedává v arkýřovém okně a píše, budiž.


  Je mi zima na ruce a v konečcích prstů ztrácím cit. Dám si ruce do klína a pevně je zmáčknu, abych v nich obnovil krevní oběh, ale nefunguje to. Problém je, že když nemám co na práci, mysl mi okamžitě ztemní černými vzpomínkami na minulost. Už zase mi myšlenky zalétly do tmavého kouta. Spořič obrazovky přebírá nadvládu.


   


  Možná se skutečně jednalo o špatně vypočtenou pusu na tvář, ale výsledkem bylo, že Sadie políbila pana „širší než delší“ rovnou na rty. Jenomže když mu strčila jazyk do pusy, bylo jasné, že okusila lepší život a chtěla víc. Rozhodně víc, než jsem jí mohl dát já.


  Rozhodl jsem se o jejich polibku ani slovem nezmínit a připisoval jsem ho hlavě omámené alkoholem i vzrušením z probíhajícího večera. Jak šeredně jsem se mýlil. V následujících týdnech dala Sadie jasně najevo, po čem její srdce prahne, a můžete se klidně vsadit, že já jsem to nebyl.


  Zpočátku se jejich poměr vyvíjel pomalu a opatrně. Když Sadie odešla na nákup nebo si večer vyrazila s kamarádkami, ukradla si tu a tam pár hodin navíc, ale podobných příležitostí pořád přibývalo. Zůstával jsem doma s dětmi, ale i když jsem se rozhodl vyjádřit odpor a odešel jsem do hospody, po návratu jsem našel děti u sousedky, zatímco Sadie se někde pelešila.


  Pokaždé měla výbornou výmluvu, zřejmý důvod, proč nemohla zůstat doma. A potom, jednoho dne, jako by se jí v hlavě přepnula nějaká páčka a zastavila se na „je mi to u prdele“. V tu chvíli její aférka nabrala skutečně děsivých rozměrů.


  Jednoho dne jsem přišel dřív z práce. Jeho auto stálo na příjezdové cestě a jeho penis parkoval přímo v mé ženě. Udeřil jsem na ně. Nebylo to nic těžkého: oba leželi nazí v posteli. V mé podělané posteli. Když jsem je přistihl, ani jeden nehnul brvou.


  „Slyšeli jsme tě přijíždět,“ řekla Sadie, když jsem vpadl do ložnice. Oba zvrátili hlavu nazad a rozesmáli se. Zvedl se z postele, aby si natáhl trenýrky, a ten jeho nástroj se ještě pohupoval.


  „Vy dva asi budete chtít probrat pár věcí,“ řekl.


  „Asi ani ne,“ opáčila moje žena a dlaní uhladila postel v místech, kde ještě před několika vteřinami ležel. Muž se oblékl a zmizel.


  „Tak zatím, Kevine,“ řekl, když odcházel.


  „Tak zatím, Kevine,“ odpapouškovala moje žena.


  „Já… já…“ Doběhl jsem k posteli a zvedl ruce zaťaté v pěst. Smála se.


  „Tak co, Kevine, co uděláš? Takhle to vypadá, když se naštveš?“


  Otočil jsem se a vší silou kopl do dveří.


  „Chudáček Kevin,“ pronášela zpěvavě. „Musíme si vybít vztek na dveřích, co?“


  Vzpomínám si, že jsem vzápětí řekl tu nejhloupější větu, která ze mě kdy vypadla. „Tvé matce se to nebude líbit,“ na což Sadie odpověděla: „No a co? Matce do toho nic není.“


  Druhý den jsem skončil na ulici jen s oblečením a pár osobními věcmi naházenými do černých pytlů na odpadky. A když jsem stál na terase před naším domem, slyšel jsem ji, jak v obýváku telefonuje.


  „V pohodě, zlato. Zdá se, že právě odchází.“


  Praštil jsem za sebou dveřmi. Děti stály za oknem a dívaly se na mě. Zamával jsem jim. Věřili byste tomu? Při tom všem, co se zrovna dělo? Já jsem jim zamával. A ony mi to oplatily, jako bych odjížděl na jednodenní výlet do Londýna. Mé ponížení dostoupilo vrcholu.


  Poměr s panem Výkonným nebyl nic jiného než krátký úlet. Vyšuměl po několika týdnech, když ho okouzlila manželka zase někoho jiného. Zaslechl jsem, že je po všem, a vycítil jsem šanci na usmíření. Jenomže škody už byly napáchány. Moje žena nechtěla být vdaná za zoufalce. Zajímali ji jedině vítězové. Ukázalo se, že ti dva by nakonec tvořili ideální pár, protože zatímco on už si osedlával nějakou jinou paničku, ona se proháněla jako na hřebci na nějakém chlápkovi z posilovny.


  Po několik následujících měsíců ve mně narůstal spalující hněv, který mě nakonec úplně ochromil. Nedokázal jsem normálně fungovat, nezvládal jsem ani ty nejběžnější úkony. Nejedl jsem, nepral si šaty, smrděl jsem. Pořídil jsem si sice zavšivenou garsonku plnou švábů, ale raději jsem se procházel po ulicích a děsil lidi, kteří mě míjeli. Stal jsem se tím člověkem, kterého když uvidíte proti sobě na chodníku, raději přejdete na opačnou stranu. Stal jsem se chlápkem, na kterého si všichni ukazovali prstem a něco si šeptali. Tím, kterého odevšad vyhánějí policajti.


  Měl jsem vztek úplně na všechny. Štvalo mě, že jediné, o co jsem stál, bylo postarat se o svoji rodinu, jenomže ono to nestačilo. A tak jsem ten vztek vzal a obrátil ho proti celému světu.


  Hněv otupoval jedině alkohol. Když jsem se dostal do stadia někde mezi bdělým stavem a rajským nevědomím, bolest konečně ustoupila. Jenomže taková úleva byla krátkodobá, a když účinky alkoholu odezněly a pivo vyprchalo z krevního oběhu, vztek se vrátil zpátky ve vší své dravosti. Přetrvával, a tak se stal jedinou stálicí v mém životě.


  A pak, když jsem jednoho dne seděl na lavičce v parku a sledoval východ slunce, jsem si uvědomil, že nejsem ve válce s celým světem – jen s jeho zanedbatelnou částí. Za ošemetnou situaci, do níž jsem se dostal, nemůže řidič autobusu, který mi nedovolil nastoupit, prodavač, který mě vypoklonkoval ze svého obchodu, ani žena, která táhla děti na opačnou stranu ulice, jen aby se mi vyhnula. Nebyla to jejich vina.


  Vzpomínám si, že ta myšlenka mi v hlavě explodovala jako granát, a od té chvíle jsem se začal vracet zpátky do sedla. Pořídil jsem si lepší bydlení, kde to sice bylo cítit vařeným zelím, ale aspoň mělo společnou pračku. Jedl jsem pořádné jídlo a oblékl se do čistého.


  Má bývalá práce se rozplynula jako dým. John se mi dávno přestal ozývat a dál přijímal ty drobné, zaprděné zakázky, jako by se vůbec nic nestalo.


  Sehnal jsem si jinou práci, kde jsem bral peníze na ruku. Aspoň jsem neměl čas přemýšlet a vydělal si na sebe. Práce dávala mému životu nějaký řád. A když jsem se konečně trochu usebral, měl jsem prostor pro své nejtemnější myšlenky. Fantaskní představy plné vzteku na ty, kteří si ho nejvíc zasloužili. Sny a fantazie, které mi pomáhaly ventilovat hněv a udržet ho na uzdě. Byla to taková sebezáchovná strategie, která zafungovala.


  Rostl jsem a vracel se k normálu, a pak jsem se jednoho dne zhroutil.


  Jednoho nedělního odpoledne jsem seděl v kavárně hotelu Village. Byl to velký den. Poprvé po deseti týdnech jsem se měl setkat s dětmi. Chtěl jsem je vzít do zoo.


  A potom tam nakráčela ta pitomá kráva Vanessa Wildingová a přišla bez mých dětí. Byla to právnička, kterou si má žena najala, aby nám vyjednala podmínky péče o děti i to, kdy je budu smět vídat. Zoufale jsem je chtěl vidět, takže bych tenkrát kývl v podstatě na cokoli. Sadie dala jasně najevo, že je za mnou nechce pouštět. Paní Wildingová mě přesvědčovala, že vzájemná dohoda obou stran bude nejlepší řešení, protože u soudu se můžou věci nečekaně vyhrotit.


  „U jakého soudu? Kdo tu mluví o nějakém soudu?“ Vzpomínám si, jak jsem vypěnil.


  „Vaše žena, pane Palmere,“ odpověděla suše.


  Vzhledem k okolnostem jsem nabyl dojmu, že zapojení třetí strany celou situaci usnadní. Jak moc jsem se mýlil.


  Vanessa Wildingová byla nezajímavá třicátnice s nezajímavými vlasy a nezajímavým obličejem, která chodila nezajímavě oblékaná. Zato jedna věc na ní byla zajímavá až hrůza – nenáviděla mě tak mocně, že z ní ta její nenávist doslova čišela, kdykoli jsme se my dva setkali. Byla to sadistická mrcha, kterou nic netěšilo tak jako být poslem špatných zpráv. Pořád dokolečka se vracela k předchozím bodům dohody, a pokaždé když to udělala, vyšla vstříc mé ženě, nikdy mně. Záhy bylo jasné, že tahle ženská jen plní svou roli v plánu mé manželky, jak mě úplně vystrnadit ze života našich dětí.


  Wildingová se posadila na židli vedle mě a ruce složila na stůl.


  „S politováním vám musím oznámit, pane Palmere, že jsem mluvila s vaší ženou a ona se bohužel rozhodla, že dnes se s dětmi ještě neuvidíte. Není sporu, že jste udělal veliký pokrok, ale připadá jí, že na setkání je ještě pořád příliš brzy.“


  Jakýsi samozvaný soud prý mi přislíbil práva na setkání pod dozorem. Vidina času stráveného s dětmi byla jediným hnacím motorem, který mě držel nad vodou. A zdálo se mi, že tahle ženská mi moje práva neustále odpírá.


  „Přece jsme se dohodli, že je budu moct vzít do zoo. Dohodli jsme se, že půjdete s námi. Dohodli jsme se…“


  „Musím na celou záležitost pohlížet nezaujatě, pane Palmere. A samozřejmě musím brát v úvahu pocity obou zúčastněných stran a vaše žena má oprávněné, velice silné obavy, že ještě nejste připravený. Ostatně ani děti ne.“


  „Ale dohodli jsme se přece…“ Opakoval jsem, hleděl do hrnku s kávou a zoufale jsem se snažil nedat průchod emocím. „Všichni společně jsme seděli v pokoji a dohodli jsme se.“


  „To ano, pane Palmere, ale jak už jsem řekla, musím brát v potaz i obavy vaší ženy.“


  „Obavy mé ženy – a co moje obavy?“


  „Jaké obavy máte na mysli?“


  „Že odpírání možnosti setkávat se s dětmi bude mít zdrcující dopad na moje zlepšení. Vždyť tohle všechno dělám jenom pro ně.“ Roztřásly se mi ruce a hrnek začal poskakovat po desce stolu.


  „Uvědomuju si, že to pro vás musí být zklamání. Mohli bychom si domluvit jiný termín. Třeba za dva týdny.“


  „Za dva týdny?!“ štěkl jsem do hrnku. „Za dva týdny? Jsem připravený hned. Měli jsme dohodu, kterou jste právě porušila.“


  „Pane Palmere, chápu, že je to pro vás těžké, ale rozhodnutí musím dělat na základě obou zúčastněných stran a jejich požadavků, a vaše žena dala jasně najevo…“


  „Takže teď rozhodujete vy? Všichni jsme se přece rozhodli, co bude dál. Jenomže to je teď úplně na nic, protože rozhodnutí budete dělat vy sama? Podívejte se, už jsem koupil ty zatracené vstupenky. A jednu dokonce i pro vás!“ Zalovil jsem v peněžence, našel její lístek a mrštil ho po ní.


  „Uklidněte se, pane Palmere. Tímhle ničeho nedosáhnete, jen si uškodíte.“


  „Že tím ničeho nedosáhnu? To ne, protože vy mi to opravdu neusnadňujete. Rozhodla jste se porušit naši společnou dohodu, protože, jak se zdá, od této chvíle budete rozhodovat pouze vy sama. A tohle jediné mi do prdele vůbec nepomáhá.“ Hrnek dopadl se zařinčením na stůl.


  „Mým úkolem je jednat v zájmu obou zúčastněných stran, pane Palmere. Dennodenně musím dělat rozhodnutí, která mi připadají nejvhodnější. A vaše žena…“


  „Je manipulativní mrcha.“ Poslal jsem hrnek s kávou přes celý stůl a vyklopil jí ho do klína. Když jí horká voda polila klín i stehna, Wildingová zaječela.


  O dvě hodiny později jsem seděl v cele předběžného zadržení na místní policejní stanici a brečel jako malé děcko. O něco dřív mě vyslýchala přísně vypadající žena a vysoký muž.


  „Jaký do prdele napadení!“ ječel jsem a slova se odrážela od stěn malé místnosti. „Říkám vám, že to byla nehoda. Byl jsem naštvaný, dokonce rozzuřený, to ano… ale nevylil jsem na ni to kafe schválně.“ Lhal jsem, jako když tiskne, a dobře jsem to věděl.


  Odvedl jsem dobrou práci. Podařilo se mi je přesvědčit, že toho na mě všeho bylo prostě moc, protože to částečně byla pravda. Zoufale jsem jim tvrdil, že to byla nehoda a že jsem Wildingové dokonce koupil lístek do zoo, kam měla jít se mnou a mými dětmi. Copak by něco takového udělal člověk, který by jí chtěl ublížit?


  Trvalo snad celou věčnost, než ten chlápek konečně řekl: „Paní Wildingová nechce vznést obvinění. Obdržíte písemné varování. Považujte se za šťastlivce, pane Palmere. Podle mě oba víme, co se v té kavárně stalo – přestal jste se ovládat, přemohl vás vztek, a v tu chvíli jste ji napadl. Pojďte se mnou do kanceláře. Zbytek už vyřídíme tam.“


  Vzpomínám si, jak jsem čekal na taxíka, který mě vyzvedával před stanicí, a vzlykal do dlaní. Tentokrát jsem to doopravdy posral. Bůh ví, kdy znovu uvidím děti.


   


  Tok myšlenek přeruší nějaký chlap projíždějící kolem, který zatroubil. Trhnu hlavou a vrátím se do reality. Ženská v brýlích s tlustými černými obroučkami a vlasy barvy slunečnic už v arkýřovém okně nesedí.


  Do hajzlu, kam mohla jít?


  Otevřou se dveře domu, žlutá hlava vykoukne a ona si to namíří k autu. V ruce má nákupní tašku.


  Do hajzlu!


  Tohle jsem nečekal, protože nakupovat chodívá v sobotu. Můj plán je jasný a jednoznačně v něm figuruje sobota. Cítím směsici paniky a radostného vzrušení.


  Mohlo by se to stát už dnes. Musím se co nejrychleji dostat zpátky domů.


  
     
  


   


  
    [13]
  


   


  „Prasata?“ Tavenerův hlas zaburácel z mikrofonu.


  „Jo, divila jsem se úplně stejně. Náš vrah přesně kopíruje postup, kterým se na jatkách zabíjejí prasata. Nejdřív zvíře znehybní, potom mu podříznou hrdlo, aby vykrvácelo, a nakonec ho proženou koupelí ve vroucí vodě a oškrábou kůži úplně dočista.“


  „To je slušný rituál.“


  „Zkontrolovala jsem to a celý postup sedí.“


  „Takže hledáme člověka, který pracuje na jatkách nebo k nim má nějaký vztah.“


  „Nebo psychopata, který si prostě užívá, jak to probíhá.“ Krayová stiskla páčku a stěrače odstranily přebytečnou vodu. Auto bokem nabralo část živého plotu, jehož větve i listí se ve větru prudce zmítaly.


  „Pořád vás shání Quadeová.“


  „No jo, tak holt bude muset počkat. Nejdřív si musím něco zařídit.“


  Tavener se na druhé straně odmlčel.


  „Jste dneska v pohodě?“ zeptal se.


  „Ale ano, jistěže jsem. Jenom toho mám moc. O nic nejde.“


  „Já vím, ale na to jsem se neptal. Ptám se na dnešek.“


  Krayová neodpověděla. Zadívala se čelním sklem na krátce střižený trávník a lavičky rozeseté všude kolem. Navzdory kousavému podzimu, mlze a dešti to tu hrálo barvami. Byla to nádhera. A ona tohle místo z duše nenáviděla.


  „Jo, jsem v pořádku, díky za optání.“ Z jejího hlasu na okamžik zmizel profesionální, věcný tón a zůstala jen ryzí emoce. „Až tady skončím, vrátím se zpátky do kanceláře.“


  „Tak se uvidíme později.“ Tavener zavěsil a v autě se rozhostilo ticho.


  Krayová svírala volant tak pevně, že jí zbělely klouby na prstech. Proč se sakra musel ptát? Proč se musel ptát na dnešek?Tak dlouho to odkládala, ale teď už se tomu nedalo vyhnout.


  Pustila volant, natáhla se na zadní sedadlo a vzala igelitovou tašku. Otevřela dveře, ale okamžitě si přála, aby to neudělala. Do obličeje ji udeřil poryv větru s deštěm. Marně se snažila otevřít deštník, aby se trochu chránila.


  „Do prdele, posraný…“ Zápasila s otevíráním a při tom nesla tašku. Černý deštník se nakonec otevřel a ona se pod něj schovala. Na nepromokavou látku pravidelně bubnovaly kapky deště a plnily prostor pod sebou dunivým zvukem. Krayová mířila vzhůru po travnatém okraji a sledovala, jak jí mokrá tráva špiní lemy kalhot.


  Prošla kolem nové řady náhrobků, které tu posledně, když sem přišla, ještě nebyly. Smutná pravda: v zimních měsících umírá víc lidí. A podle rychlosti, s níž se řada naplňovala, byl letošek obzvlášť smutný rok.


  Krayová se zastavila před černou mramorovou deskou posazenou na podstavci. Dřepla si, vytáhla z vázy zvadlé květiny a starou vodu vylila na zem. Všimla si něčeho, co se zalesklo v hlíně. Zvedla tu věc a přidržela ji před sebou. Byla to mosazná jehlice. Ale ne jen tak ledajaká stará jehlice, ale ta, kterou vytáhla umírajícímu muži z klopy a odemkla si s ní pouta. Tahle jehlice jí zachránila život. A ona věřila, že jí tu mosaznou ostrou věc poslal do cesty právě Joe.


  Když tady byla naposledy, položila ji nahoru na náhrobní kámen, kde se leskla ve slunečních paprscích. Dolů ji musel sfouknout vítr. Krayová ji očistila od hlíny a vrátila zpátky na místo.


  „Prasata! Věřil bys tomu?“ řekla a z tašky vytáhla čerstvé květiny. „Podělaný prasata!“ Bojovala s celofánem, snažila se kytici vybalit, a přitom zůstat schovaná pod deštníkem. Třásly se jí ruce.


  „Tak už povol!“ zavrčela. Celofán se konečně roztrhl. Sundala ho a schovala do tašky. Pak naaranžovala květiny do vázy, otevřela lahev s vodou a nalila ji dovnitř. Když viděla, jak z deštníku tečou proudy vody na čerstvé květy, usmála se pro sebe. Co to proboha dělám?


  „No nic, jak ses měl?“ Byla to nesmyslná otázka, ale ona mu ji pokaždé znovu pokládala. „Já jsem se vrátila do práce, kde mě dočasně povýšili na šéfinspektorku. To je, co? A Quadeová mi leze pekelně na nervy. Po tom všem, co se stalo, se najednou chová, jako bychom byly nejlepší kámošky. Ta ženská je fakt divná.“


  Vytáhla kapesník, otřela náhrobní kámen a odstranila špínu. „Nechtěla jsem sem dneska vůbec chodit, ale pak mě napadlo, že bych ti chyběla. A tak jsem si říkala, že…“ Krayová nedokázala větu dokončit. Předklonila se a oběma rukama se pevně chytila náhrobku. Deštník jí vyklouzl z ruky a svezl se jí dozadu přes rameno. Po tvářích se jí koulely slzy, ramena se jí otřásala.


  Před rokem přesně v tento den byla moc šťastná. Jasně, zrovna se nepohodla s manželem a byla na něj naštvaná, ale co je na tom tak neobvyklého? Hádali se v autě cestou po promenádě a ona nakonec vyběhla ven. Joe za ní křičel, aby zase nasedla, jenže ona ho ignorovala. Prodírala se davem turistů, aby se s ním nemusela bavit zrovna o tom. Tenhle rozhovor vedli pokaždé, když se její chabé stravovací návyky znovu vymkly kontrole. A celou tu dobu samozřejmě věděla, že Joe má pravdu. Musí začít zase pořádně jíst, jinak se nemoc znovu vrátí. Jenomže přesně to nechtěla slyšet, nechtěla se k tomu postavit čelem.


  Rampton se vynořil doslova odnikud a bodl ji loveckým nožem. První rána jí otevřela celé břicho a táhla se nahoru přes hrudník až k rameni. Pak přicházely další a další. Krátká trojúhelníková čepel se jí zakusovala do zad i do ramen a on bodal a bodal.


  Najednou se útočník ocitl ve vzduchu. Joe se na něj vrhl a srazil ho nazad k zemi. Oba muži s žuchnutím dopadli na chodník. Joe ležel na Ramptonovi. Jenomže ten, celý od krve, se zpod něj vysmekl. Potom trčel lovecký nůž Joeovi z krku a všechno zčernalo.


  Krayová se otřásla a pevně se chytila náhrobního kamene. Viděla, jak Joe leží na zemi, slyšela houkání sirén, cítila teplo vlastní krve, která se pod ní rozlévala a tvořila rudou kaluž. Kolem utíkala nějaká žena a tlačila batole v kočárku. Krayová to dítě jasně viděla. Chlapeček křičel a jeho matka se s ním snažila co nejrychleji dostat do bezpečí, pryč od toho šílence s nožem. Chlapeček neměl na nohou ponožky.


  Krayová přestala brečet. Déšť jí lepil vlasy k hlavě a stékal dolů po řasách.


  Představa Joea zmizela, už neviděla ani toho malého chlapce. Oba je nahradil obraz sinalého muže, který byl zavěšený hlavou dolů u paty schodiště. Oči měl celé mřížkované množstvím popraskaných žilek. Z těla mu visely cáry kůže, tělo měl pořezané a zohyzděné. Krayovou pálily a svědily jizvy. Hrbolatá linie na tváři byla zarudlá a horká. Viděla před sebou nohy oběti i mezeru po chybějícím prstu na pravém chodidle.


  Prudce otevřela oči. Obraz zmizel.


  „Jedno nám uniklo. Existuje ještě další tělo.“
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  „Zpomalte, Roz.“ Tavener ji málem nestíhal sledovat.


  „Jedno nám uniklo. Někde tam venku čeká další tělo.“


  „Nedává to smysl, Roz. Ztrácíte se mi.“


  Krayová přišlápla pedál až k podlaze a motor nebezpečně zatúroval. Tavenerův hlas znovu naplnil malý prostor auta.


  „Slyšíte mě, Duncane? Sežeňte Brownlowa. Musíme si s ním okamžitě promluvit.“


  „O co jde, Roz? Jaké tělo? A kde?“


  „Všechno vám vysvětlím na stanici. Sežeňte Brownlowa a za každou cenu ho udržte u mě v kanceláři. Musí nám říct o…“ Linka utichla. Nebyl tam signál.


  „Do prdele!“ Krayová zírala na telefon.


  O patnáct minut později vjela na parkoviště před policejní stanicí. A devadesát vteřin poté, co za sebou třískla dveřmi od auta, už stála u sebe v kanceláři, kde na ni čekala zástupkyně náčelníka Quadeová.


  „Á, tady vás máme, Roz. Slyšela jsem, že už jste na cestě. Snažila jsem se s vámi spojit.“


  „Já vím, madam, a omlouvám se. Měla jsem spoustu práce a dost mizerný signál. Ale Duncan říkal, že se mnou chcete mluvit.“ Krayová stěží popadala dech. Vypadala, jako by si dala sprchu a nenamáhala se sundávat oblečení.


  „Ano, něco bych s vámi skutečně ráda probrala.“


  „Nemůže to počkat, madam? Potřebuju nutně mluvit s detektivem Brownlowem.“


  „Ano, když jsem přišla do vaší kanceláře, byl tady. On ještě s jedním mužem. Oznámili mi, že jste na cestě, tak jsem je poslala pryč.“


  Co že jsi to do prdele udělala?


  „Madam, je opravdu velice důležité, abych s nimi okamžitě mluvila.“


  „A je stejně důležité, abyste si promluvila se mnou. Tisk nás pronásleduje a vyžaduje komentář ke Grahamově vraždě. Chci mít jistotu, že máme ve všem jasno. Nechceme přece, aby se opakovala ta Jacksonova šaráda.“


  „Ne, madam, to jistě nechceme.“


  „Proto po vás chci vyjádření – ještě dnes –, které později přednesu tisku.“


  „To klidně můžu přichystat, ale teď je klíčové, abych okamžitě mluvila s Brownlowem.“


  „Odpoledne ho chci mít na stole.“


  „Jistě, madam.“


  Quadeová se zvedla ze židle a odplula z kanceláře. Krayová stiskla tlačítko na pevné lince. Po dvou zazvoněních to Tavener zvedl.


  „Do mé kanceláře. Okamžitě!“


  Krayová pochodovala sem a tam, vytočená, že ji Quadeová otravuje s nějakým nesmyslným tiskovým prohlášením, když má tolik důležitějších věcí na práci.


  O několik minut později se Tavener s Brownlowem objevili ve dveřích její kanceláře a posadili se.


  „Zavřete dveře,“ nařídila Krayová a sedla si na kraj stolu. Tavener na ni mlčky zíral: vlasy se jí lepily k obličeji, měla promočené kalhoty a její ruce vypadaly, jako by se hrabala v hlíně.


  „Měla byste zainvestovat do deštníku,“ pronesl.


  „To teď neřešte. Coline, řekni mi víc o tom pohřešovaném.“


  Brownlowa zjevně šokovalo, že se někdo zajímá o jeho případ. „Ehm, no, není toho moc. Nigela Chapmana nahlásili jako pohřešovaného, když se neukázal v práci. Byli jsme u něj doma, ale není tam. Ani sousedi ho neviděli.“


  „Kdy, Coline? Kdy jeho zmizení ohlásili?“ zeptala se Krayová.


  „Naposledy ho viděli zhruba před týdnem, týdnem a něco. Od té doby nepoužil mobil ani kreditku. A pohřešuje se i jeho auto – modrý Jaguar třídy F.“


  „Už něco podobného někdy udělal?“ zeptal se Tavener.


  „Ne, ještě nikdy. Podle všeho se prý rád baví, takže by mohl být na nějakém delším tahu, ale pokud ano, platí jenom v hotovosti.“


  „Máš nějaká vodítka?“ Krayová se ani nemusela ptát, protože odpověď už znala.


  „Ne,“ řekl Brownlow.


  „O co tu jde, Roz?“ zeptal se Tavener.


  Krayová se musela trochu sebrat. Přestávala si být jistá, že to byl dobrý nápad. Když si to v autě dávala dohromady, znělo to pravděpodobně, ale najednou jako by to postrádalo veškerou logiku. Začala opatrně a zvolna. „Naší oběti, Johnu Grahamovi, chyběl druhý prst na pravé noze, který mu ucvakl vrah.“


  „To vím,“ odvětil Tavener lačný nějaké pointy.


  „A zavraždili ho pomocí stejné techniky, jakou se na jatkách zabíjejí prasata.“


  „To taky vím.“


  „Podle mě je někde venku ještě jedno tělo. Tělo, které musíme teprve najít.“


  „Teď jsem se ztratil,“ namítl Brownlow. „Vysvětli mi to ještě jednou.“


  „Jedno malé prasátko šlo na trh, jedno malé prasátko zůstalo doma, jedno malé prasátko si dalo pečínku… znáte tu dětskou říkanku? Když si ji přeříkáváte s nějakým dítětem, při každém verši ho zataháte za jeden prstík na noze: nejdřív za palec, pak za ukazováček.“ Oba muži mlčeli. „A Grahamovi chyběl právě ukazováček. Proto se domnívám, že existuje ještě jedno tělo – člověk zavražděný stejným způsobem, ale tentokrát mu bude chybět palec.“


  Brownlow vybuchl smíchy. „Tobě normálně hráblo, Roz. Tak proto jsi mě sem zatáhla? Abys mi oznámila, že se nám po ulicích toulá sériový vrah a odříkává si veršovánky? Tentokrát jsi ale fakt úplně mimo.“


  Tavener se na ni upřeně díval.


  „Já vím, že to zní trochu bláznivě, ale…“ pronesla Krayová a okamžitě zalitovala, že nedala na svůj instinkt a nedržela pusu.


  „Trochu bláznivě? Je to totálně na hlavu, to mi věř.“ Brownlow se zvedl k odchodu. „Byl bych opatrný, komu se s touhle šíleností svěřuju, Roz. Jinak by tě mohli poslat zpátky ke cvokaři.“


  Krayová musela zatnout všechny svaly v těle, aby se udržela a jednu mu neubalila.


   


  Prudce zabrzdím. Srdce mi buší jako splašené. Vyskočím z auta a těch dvě stě metrů ke svému bytu uběhnu. Snažím se trochu uklidnit.


  Bydlím na Regal Crescent, což znamená Královský půlměsíc. Netuším, jak ulice získala své jméno, protože je rovná jako římská cesta a královského na ní taky není vůbec nic.


  Můj domácí mě ujišťuje, že se skutečně jmenuje Joseph Woo a nesnaží se jenom těžit ze stereotypu. Patří ke druhé generaci Číňanů, kteří se narodili už v Británii a jejichž rodiče sem přišli v osmdesátých letech minulého století z Hongkongu, usadili se v Blackpoolu a našli tu svůj domov.


  Josephovi došlo, že by si na živobytí mohl vydělávat prodejem pečené rýže s vejci opilcům a dostane víc, než když se bude živit jako účetní. A tak sekl s prací a svého obchodního ducha zaměřil na krámek svých rodičů. Během dvou let se přestěhovali do většího, rozšířili byznys a získali víc zákazníků. Ani moc nezáleželo na tom, že většina kolem nich nechodila přímo: nacházeli se dvě ulice od promenády a tržby šly nahoru závratným tempem. O osm měsíců později požádali o povolení na prodlouženou otevírací dobu, a když ho dostali, vyvěsili ceduli s nápisem: U pana Wooa odteď otevřeno do dvou v noci!


  Věděl jsem přesně, jaké bydlení hledám, a když mi Joseph ukázal byt v patře, hned jsem po něm skočil. Mám k dispozici tři místnosti: obývací pokoj s kuchyní v rohu, ložnici a koupelnu. Musím přiznat, že když jsem rozbil okno v koupelně, cítil jsem vinu. Bydlel jsem tam tenkrát teprve krátce, a tak jsem Josepha přesvědčil, aby ho nahradil výplní s dvojitým sklem místo okna, které by se dalo otevírat a zavírat. Tvrdil jsem mu, že mám panický strach, aby mě v noci nevykradli, a on měl pro mé obavy pochopení. Znamená to sice, že když si dám sprchu, v koupelně se hromadí pára, ale to je jen malá daň.


  V bytě je cítit čínské jídlo, které taky většinu dní jím. Chutná mi, ale po několika měsících dostanete chuť na něco obyčejnějšího – přesto zatím odolávám.


  S Woovými máme skvělé vztahy. Dohromady je jich osm a všichni se nějakým způsobem podílejí na chodu bistra. Kdykoli odcházím z bytu nebo se do něj vracím, trochu času strávím s nimi. Povídám si i s jejich pravidelnými zákazníky – lidmi, co buď neumějí vařit, nebo nemají sporák.


  Byt má jedinou nevýhodu, která by většinu lidí okamžitě odradila. Dovnitř i ven vede jediná cesta, což znamená, že pokaždé musím projít přes bistro. Dostal jsem klíč od hlavních dveří, druhý je od bytu. Joseph mi okamžitě sdělil, že mají v plánu přistavět k bytu vlastní vstup a vchod z ulice. Pokaždé, když to téma nadnese, souhlasně přikyvuju a potom ho přesvědčím, aby s úpravami ještě počkali.


  Rád si povídám se štamgasty, když čekají ve frontě na jídlo. A když odcházím do práce, moc rád si vyměním pár slov i s Woovými. Zamlouvá se mi společenská funkce, kterou jediný vstup přes bistro má. Jediná cesta dovnitř, stejná cesta ven a desítky lidí, se kterými člověk může promluvit – perfektní.


  Otevřu dveře do bistra. U stěny sedí tři známé tváře a čekají, až jim připraví jídlo.


  „Zdravím, Keve,“ řekne muž, který celý rok bez ohledu na počasí nosí kabát se sponami.


  „Ahoj, jak se máš?“ zeptám se.


  „Mám hlad jako vlk, ale Woo-woo to co nevidět spraví.“


  Nikdy jsem nepochopil, proč říká čínskému jídlu s sebou Woo-woo, ale dělá to pokaždé. Zbývající dva na mě mávnou a pozdraví: „Čau.“


  „Dnes jsi doma brzy, Keve,“ poznamená Joseph, a přitom vyskládá na plastový tácek hranolky, zabalí je ho papíru a vloží do igelitky.


  „Jo, měl jsem ranní a jsem ztrhaný.“ Snažím se vypadat unaveně, ačkoli ve skutečnosti doslova pulzuju adrenalinem.


  „Ahoj Keve.“ Anabel, Josephova anglická manželka, se vynoří zezadu, v náručí několik krabiček na jídlo s sebou. „Jsi v pořádku?“


  „Jo, všechno dobrý, díky za optání. Jenom jsem utahaný z práce. Asi padnu do postele a užiju si trochu zaslouženého spánku.“


  „Budeme se snažit být potichu,“ zasměje se Joseph. „Humor!“


  „Uvidíme se večer. Uvařím ti nějakou specialitu,“ dodá Anabel.


  „Číslo padesát pět?“ vykřikne Joseph a muž v kabátu se nakloní přes pult.


  Protáhnu se kolem a vyjdu po schodech nahoru. Musím využít příležitosti, která se mi naskytla. Protože dřív nebo později si policie poskládá jednotlivé dílky dohromady.
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  „Vyjádřila jsem se jasně?“ zeptala se Quadeová podrážděně. „Nebudu tolerovat, abyste se vy dva hádali ve vyšetřovačce, když jsou všude kolem lidi, kteří poslouchají.“


  „Technicky vzato, madam, to bylo u mě v kanceláři…“ začala Krayová.


  „To mě nezajímá. Jestliže má někdo z vás problém s vyšetřováním, tak si ho laskavě rychle vyřešte. Protože pokud to neuděláte, udělám to za vás. A můžete vzít jed, že pokud se do toho budu muset ještě jednou vložit, ani jednomu z vás to nebude příjemné.“


  Brownlow hleděl na ruce položené na stole a mlčel. V duchu si nadával, že si pustil pusu na špacír zrovna ve chvíli, kdy zástupkyně náčelníka Quadeová přišla, aby se přeptala, co je nového. Vystartovat po Krayové byla jedna věc, nechat se při tom načapat něco docela jiného.


  „Potřebujete pomoct ten problém vyřešit?“ tlačila Quadeová na pilu.


  „Ne, madam,“ odpověděli unisono.


  „Dobře. A teď běžte dělat, za co vás platí.“


  Krayová s Brownlowem v tichosti opustili její kancelář. „A nezapomeňte, že tu tiskovou zprávu chci mít na stole před koncem směny,“ zavolala ještě za Krayovou Quadeová.


  „Myslím na to, madam,“ odpověděla Krayová, přestože nějakou tiskovou zprávu samozřejmě dávno pustila z hlavy.


  Vyšli z velitelství, aniž by na sebe promluvili, a zamířili ke schodišti.


  „Tak jak to uděláme?“ zeptala se Krayová.


  „Uděláme co?“ opáčil Brownlow, když se blížili k patru, kde sídlily kanceláře kriminálky. Krayová se zastavila.


  „Věřím, že mezi mým a tvým případem je souvislost,“ řekla a dívala se, jak Brownlow dál schází ze schodů. „Kam jdeš, Coline? Musíme spolupracovat.“


  „Ne, Roz, to bych neřekl. Jestli chceš ztrácet čas nějakými rýmovačkami, je to tvoje věc. Ale mě čeká spousta rozhovorů kvůli jednomu pohřešovanému chlapíkovi.“


  „Musím ti připomínat, že jsem zástupce vedoucího oddělení vražd?“


  „Ne, Roz, to nemusíš. A navíc mi to nedělá vrásky, protože až se Quadeové svěříš s tím, proč chceš plýtvat vzácnými zdroji a plést se mi do vyšetřování, nezůstaneš v té funkci dlouho.“ A po těch slovech zmizel za rohem.


  „Brownlowe!“ zakřičela za ním. „No tak, Brownlowe!“ Jenomže se k ní donesla jen ozvěna vzdalujících se kroků.


  Krayová praštila dlaní do dveří a ty se před ní rozlétly. O chvíli později napochodovala do kanceláře, natáhla se pro telefon a zmáčkla dvě tlačítka. Já si tu jeho debilní hlavu vážně nabodnu na kůl.


  „Chci vidět složku pohřešovaného Nigela Chapmana, prosím. Spěchá to. Mohli byste mi ji přinést do kanceláře? Díky.“ Zavěsila a tiše zuřila.


  Nemusela čekat dlouho. Po chvilce se ve dveřích objevila hlava růžolícího chlapíka. „Tohle jste chtěla, Roz.“ S těmi slovy jí podával složku, ze které trčely barevné papíry.


  Krayová ji potěžkala v ruce. „Díky, dám vám vědět, až ji nebudu potřebovat.“ Muž dál přešlapoval ve dveřích. Krayová si všimla, jak je složka tenká. „To je všechno?“ zeptala se.


  „Ne, madam. Detektiv Brownlow má zbytek dokumentů na stole. Tohle je jen to nejdůležitější.“


  Krayová přikývla. „Dobře, díky.“ Muž se otočil na podpatku a zmizel. Krayová se zvedla, vyšla na chodbu a otevřela třetí dveře nalevo. Brownlow sdílel kancelář s dalšími čtyřmi policisty. Nikdo tu nebyl. Na třech stolech byl víceméně pořádek, na čtvrtém leželo tolik papírů, že tu výrazně hrozilo riziko požáru. Ten samozřejmě patřil Brownlowovi.


  „Bože, dej mi sílu,“ zadrmolila Krayová, posadila se k jeho stolu a začala se probírat tou horou zpráv a protokolů. Její obsedantně-kompulzivní porucha už zase jela na plné obrátky. „Kde mám do prdele začít?“


  Krayová otevřela složku a začala pročítat stručný přehled základních informací o pohřešovaném muži. Nigel Chapman řídil úspěšný podnik a bydlel v luxusním domě na sever od města. Žil sám, užíval si život na vysoké noze, vlastnil nemovitost v Merbelle a několik starých sportovních aut. Neměl stálou přítelkyni, což ale neznamenalo, že by měl nouzi o dámskou společnost. Jenom za posledního půl roku byl podle seznamu „ve styku“ s pěti různými ženami. Krayová neměla pochybnosti o tom, že „ve styku“ je v tomhle případě příznačné a rozhodně mnohovýznamové.


  Chapmana jako pohřešovaného nahlásil kolega z práce, když se před osmi dny neukázal na poradě. Diář měl plný schůzek, ale na žádnou z nich nedorazil. Navíc od té doby nepoužil mobil ani žádnou kreditní kartu.


  Krayová se zahleděla na fotku připíchnutou k první stránce. Byl to záběr vytažený z Facebooku, na kterém se Chapman usmíval a vypadal šťastný jako blecha. Krayová měla neblahé tušení, že teď už Chapman tak šťastný a spokojený život rozhodně nevede. Pročítala zbytek dokumentů a snažila se ignorovat tu horu nepořádku přímo před sebou.


  A vtom se zarazila u jediné věty. Okamžitě sáhla po telefonu.


  „Duncane, kde jste? … Dobře, za dvacet minut vás vyzvednu. … Ne, vysvětlím vám to cestou.“ Vytáhla list ze složky a vyšla z Brownlowovy kanceláře. Jizvy jí na těle doslova hořely.


   


  Tavener čekal na chodníku před domem. Když mu volala, zrovna chodil dům od domu a vyptával se sousedů na Chapmana. Zatím to nikam nevedlo, takže vyřídit něco jiného nebyl problém. Problém byl, když mu šéfová oznámila: „Vysvětlím vám to cestou.“ To totiž jinými slovy znamenalo zběsilou jízdu bůhvíkam, a rozhodně bez vysvětlení.


  Krayová zastavila u obrubníku a Tavener nasedl.


  „Zdravím,“ řekl.


  „Jak to jde?“ zeptala se.


  „Zatím nic, ale šťouráme se jenom na povrchu, hlouběji jsme se nedostali. Jak to šlo s Quadeovou a Brownlowem?“


  „Ani se neptejte. Dala nám přes prsty, on se sebral a odešel.“


  „Takže nic moc?“


  „Jo, nic moc.“ Krayová zkontrolovala zpětné zrcátko a vyrazila. Tavenerovi se ulevilo, že se okamžitě nezabořil do sedadla. Dokonce neslyšel ani skřípění pneumatik.


  „Tak co? Kam máme namířeno?“ zeptal se.


  „Do průmyslové zóny Red Marsh.“


  „Proč tam?“


  „Protože tam řídí Nigel Chapman svůj podnik.“


  „A to nás zajímá z jakého důvodu…?“


  „Chapman vlastní smluvní společnost a jedním z jeho dodavatelů je i malý svářečský a obráběcí podnik, který koupil před čtrnácti měsíci.“ Krayová se odmlčela, aby měl Tavener čas novou informaci vstřebat.


  „Dál nemluvte a nechte mě hádat. Tahle svářečská firma dřív patřila našemu muži, kterého jsme našli viset hlavou dolů u něj doma – Johnu Grahamovi,“ řekl Tavener a usmál se na ni.


  „A proto spolu my dva tak výborně vycházíme.“


  Co nejrychleji vyrazili směrem Brixton Construction.
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  Dorazím ke garáži a vyskočím z vozu. Všechno mám připravené, ale jak se říká: klíčové je načasování. Odemknu vyklápěcí dveře a prudce je zvednu. Otevřou se. Vejdu dovnitř.


  Pronajatá bílá dodávka už čeká. Na jednom boku má na dveřích napsáno:


   


  Eric Bronson


  Údržbářské práce


  Žádný úkol není příliš malý


  07700 900285


   


  Musím říct, že jsem odvedl skvělou práci. Rozhodl jsem se použít obtisková písmena, ze kterých se vyrábějí takové ty srdceryvné dekorativní nápisy, co zdobí nejednu stěnu v kuchyních a ložnicích. Však to znáte: Dobré jídlo, dobré víno, dobří přátelé. Obešel jsem dva obchody – jeden v Leedsu, druhý v Manchesteru –, abych sehnal, co jsem potřeboval. Trochu mě štvalo, že jsem musel nakoupit tři sady písmen, abych nápis sestavil. Ale stálo to za to.


  Sundám si civilní šaty a převléknu se do montérek a pracovní bundy. K tomu kšiltovka, pevné boty a rukavice, aby byla iluze dokonalá. Ještě jednou, naposledy zkontroluju nářadí vzadu a vyjedu s dodávkou z garáže. Přesednu si do svého auta a zajedu s ním dovnitř. Pak zavřu garážová vrata a vyrazím.


  Cestou si v hlavě přehrávám sled událostí, které mě čekají, a dávám si pozor, abych nepřekročil povolenou rychlost. Dojedu k domu, zastavím u okraje chodníku a vystoupím do tmy. Když zjistím, že její příjezdová cesta je prázdná, vydechnu úlevou. Zkontroluju hodinky. Obvykle nakupuje hodinu a půl. Na přípravu mám ještě dvacet minut.


  Zezadu vytáhnu cestovní kabelu, obejdu dům a dojdu k zadním dveřím. Jsou staré a v rámech mají zasazené šestipalcové tabulky mléčného skla. Snažím se prokrvit prsty, které jako by zmrtvěly. Zalovím v tašce a vytáhnu přísavný držák, který připevním na sklo kousek od zámku. Obříznu kruh nožem na sklo. Tlačím co nejvíc, ale dávám pozor, aby tabulka nepraskla. Ze zvuku řezaného skla mě začaly brnět zuby.


  Když kruh několikrát objedu, stisknu střed držáku, sklo se přisaje, ulomí v řezu a uvolní se dovnitř. Nahnu tabulku a částečně ji vysunu otvorem ven. Druhou ruku protáhnu dovnitř, prsty nahmatám zámek i řetízek a oba uvolním. Dveře do kuchyně se otevřou.


  Stlačím držák, abych sklo uvolnil, a pak ho za použití šedé lepicí hmoty vrátím zpátky na místo. V kuchyni jsou cítit čerstvě ugrilované ryby.


  Dům je dlouhý a úzký. Stojím v kuchyňce, ze které se jde do jídelny. Uprostřed místnosti je bytelný dubový stůl a čtyři židle, na zdech jsou v knihovnách nacpané knížky, další se válejí po zemi. Projdu jídelnou a vstoupím do chodby, na jejímž konci se přímo naproti mně nacházejí vstupní dveře do domu. Po pravé straně je schodiště vedoucí do prvního patra, nalevo se nachází obývací pokoj.


  Dveře do obýváku jsou lehce pootevřené. Šťouchnu do nich nohou. Otevřou se, ale jen tak, jak jim to dovolí područka hnědé kožené sedačky těsně za nimi. Uvidím před sebou prostorný pokoj se dvěma velikými křesly ve stejném duchu, v jakém je sedačka, konferenční stolek a televizi s plochou obrazovkou. V arkýřovém okně stojí starý dubový psací stůl, na něm leží notebook a kolem stránky plné rukou načmáraných poznámek.


  Hledím na ten ďáblův nástroj – tím myslím její notebook – a říkám si, kolika dalším lidem asi zničila život. Kolik dalších lidí má pověst v troskách jen kvůli tomu jejímu žlučovitému jedu, který kolem sebe šíří ťukáním do klávesnice. Nořím se do svých fantazií a málem mi unikne, že na příjezdové cestě zastavuje auto.


  Do háje, ta je tu ale sakra brzo!


  Přikrčím se, popadnu tašku a strčím ji pod pohovku. Přes tvář si přetáhnu černou pletenou kuklu, postavím se za dveře v obývacím pokoji a vyčkávám. Předtím mi srdce v hrudníku tlouklo jako splašené, ale teď bije klidně a pomalu. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu.


  Slyším bouchnout dveře od auta a otevírání kufru. Po chvilce se zavře i ten. Pak se ozve klapot podpatků na chodníčku před domem a zvuk klíče zastrkávaného do zámku. Kovové cvaknutí – a hlavní dveře se otevřou. Do chodby zavane čerstvý, studený vzduch. Patou boty za sebou dveře zaklapne. Na tohle jsem čekal pěkně dlouho.


  Slyším, jak prochází chodbou a jídelnou do kuchyně, kde odloží nákup. Zazvoní jí telefon.


  „Ano, teď už můžu mluvit,“ řekne odměřeným tónem. Má vysoko posazený hlas, skoro jako dítě. „Ano, pokud vám to takto stačí, můžu vám ten dokument poslat dnes do půl sedmé. To je nejzazší termín?“ Odmlčí se, poslouchá odpověď. „Dobře, hned ho dokončím a pošlu vám ho.“


  Ozývá se zvuk otevíraných a zase zavíraných kuchyňských skříněk, který se nese chodbou. Pak uslyším její boty dopadnout na zem. Vešla do obývacího pokoje.


  „Sakra, sakra, sakra,“ mluví sama pro sebe. „Proč se do prdele musíme všichni podřizovat smyšleným uzávěrkám, to je fakt mimo mé chápání.“


  Pokojem se line ťukání nehtů do kláves. Trochu se vykloním a vykouknu ven. První, co uvidím, je ta její děsivě žlutá hlava. Naklání se nad monitor, na kterém je nějaký dokument plný textu a obrázků. Slyším, jak si něco mumlá, když si text pročítá. Tu a tam se jí prsty rozlétnou po klávesnici, vymaže nějaké slovo a nahradí ho jiným. Stmívá se. Pokoj osvětluje jen záře obrazovky a světlo z chodby.


  Do prdele, závěsy nejsou zatažené. Když jsem to celé plánoval, představoval jsem si, že je zatáhne. Jenomže kdokoli teď půjde kolem, uvidí dovnitř. Na moment mě zachvátí panika.


  Není čas zabývat se nesmysly. Udělej to!


  Vyrazím zpoza dveří a svoji hračku držím pevně v rukou. Nemá čas ani zvednout hlavu, a kovové bodce se jí zaryjí do holé kůže na krku. Podaří se jí napůl vyjeknout, ale pak už se její tělo zmítá v křeči a oči protočí tak, že zůstanou jenom bělma. Stáhnu ji ze židle na koberec.


  Otočí se a popadne mě za límec. Další elektrické zapraskání, tělo se jí znovu zkřiví a ona ve vteřině padne jako podťatá. Obejdu stůl a zatáhnu závěsy.


  Do prdele, to bylo těsně.


  Přetočím ji na břicho a ruce i nohy jí svážu černými stahovacími páskami. Pak vyndám z kapsy malý igelitový sáček a počkám, až přijde k sobě. Když se mozek znovu probere k činnosti, celá nadskočí.


  „C… co to… pomoc!“ Zacpu jí pusu kuchyňskou utěrkou, čímž utlumím křik. Začne se dávit. Z pochvy umístěné na paži vytáhnu potápěčský nůž a přidržím jí ho těsně u obličeje. Začne vyšilovat a svíjet se na podlaze. Obrátím ji na záda, přitisknu ji k zemi a přiblížím se až těsně k ní.


  „Jestli budeš ječet, vyříznu ti oko,“ zašeptám jí do ucha. „Ty mě nezajímáš, jde mi o tvého šéfa. Potřebuju se k němu dostat. Je to jasné?“ Zmlkne. Pokouší se zpracovat, co jsem jí právě řekl. „Mám na sobě masku, což by ti mělo něco prozradit. Nechci ti ublížit. Jde mi jenom o tvého šéfa. Udělej, co ti řeknu, a nic se ti nestane. Tvůj šéf se zachoval jako parchant a naštval několik vlivných lidí. Proto ho musím odstranit z cesty. A proto taky potřebuju, abys spolupracovala – rozumíme si?“


  Tentokrát přikývne.


  „Teď ti vyndám ten roubík a ty ani nehlesneš. Jestli neposlechneš, bude tě to bolet.“ Přitisknu jí čepel nože na tvář. Škubne sebou. Vidím, že se jí po tvářích koulejí slzy. Jemně zatáhnu za látku. Když ji vytahuju ven, rozkašle se.


  „Tak, a je to. Nebudeš křičet, že ne?“


  „Ne,“ zachraptí.


  „Hodná holka. O tebe mi opravdu nejde. Můj zaměstnavatel se vyjádřil naprosto jasně. Zajímá mě jenom tvůj šéf. Ty z toho můžeš vyváznout bez úhony. Sice trochu otřesená, ale naživu.“


  Znovu přikývne. Opatrně, aby se neporanila o ostří nože.


  „Výborně. Ze všeho nejdřív chci, abys tohle snědla.“
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  Firma Brixton Construction vypadala úplně jinak, než si ji Krayová představovala. V hlavě se jí rýsoval obrázek stavařského dvora s pokovovanými kůlnami a mobilními kancelářemi. Zajela s autem na místo označené jako „návštěvníci“ a před sebou přímo v centru průmyslové zóny uviděla kancelářskou budovu s čelní stěnou ze skla a oceli.


  „No to mě poser,“ konstatoval Tavener a hleděl nahoru na čtyřpatrový barák.


  „Nezabočila jsem někde špatně? Já jen, jestli jsme neskončili spíš u Canary Wharf.“


  Oba vystoupili a urazili krátkou vzdálenost ke vchodu do budovy. Skleněné dveře na fotobuňku se otevřely a muž v uniformě jim kývl na pozdrav. Od půlkulatého stolu okamžitě vzhlédla mladá žena, která jako by vystoupila rovnou z titulní strany časopisu Vogue.


  „Vítejte v Brixton Construction. Co si přejete?“


  „Jsem zastupující šéfinspektorka Krayová a tohle je můj kolega, detektiv konstábl Tavener. Rádi bychom mluvili s Davidem Walshem. Volala jsem dopředu, takže nás očekává.“


  Tavener se na ženu usmál.


  „Na chviličku se, prosím, posaďte. Řeknu mu, že jste tady,“ pronesla a úsměv mu oplatila.


  Krayová s Tavenerem postávali na místě, prohlíželi si rozlehlé atrium, exotické rostliny i kožená křesílka pro návštěvy.


  „Je to tu hezčí než u mě doma,“ podotkla Krayová a významně zvedla obočí.


  „Já vím,“ přitakal pobaveně Tavener, čímž si vysloužil zamračený pohled.


  O několik minut později se otevřely dveře výtahu za recepcí, z něj vyšel menší muž v dokonalém obleku na míru a v brýlích a zamířil rovnou k nim.


  „David Walsh,“ představil se a napřáhl ruku. „Obchodní ředitel. Pojďte, prosím, za mnou.“


  Odvedl je do výtahu a stiskl čtyřku. Když ho najímali na post obchodního ředitele, nejdůležitějším požadavkem dozajista bylo, aby se dokázal vyhnout jakékoli zdvořilostní konverzaci, protože celou cestu jeli mlčky.


  Vystoupili ve čtvrtém patře a prošli kolem další ženy jako vystřižené z časopisu Vogue, která seděla za stolem. „Teď mi nikoho nepřepojujte, ano, Jenny?“ řekl Walsh. Žena se na něj usmála tím nejbělejším úsměvem, jaký Krayová kdy viděla. Tavener začínal litovat, že nezůstal na případu pohřešovaného chlapa a neobcházel sousedy.


  Všichni tři vešli do moderní nablýskané kanceláře s obrovským pracovním stolem a konferenčním stolkem z kouřového skla, kolem kterého stálo šest kožených křesílek. Walsh je pobídl, aby se posadili.


  „Předpokládám, že vaše návštěva souvisí s Nigelovým zmizením. Vyšetřování jsme od začátku plně podporovali a poskytli jsme vám všechny potřebné informace. Všichni máme velikou starost. Jak vám můžu pomoct?“ Když se opřel, jeho manžetové knoflíčky zacinkaly o desku stolu.


  „Děkujeme, pane Walshi, vaše společnost i všichni vaši zaměstnanci nám byli v této těžké době skutečně velmi nápomocní.“ Muž přikývl. „Přivádí nás sem vyšetřování jiného případu, které právě probíhá. Rádi bychom vám položili několik otázek, pokud to nevadí.“


  „Ptejte se.“


  „Před nějakou dobou vaše společnost odkoupila firmu jednoho z vašich dodavatelů – Železárny Johna Grahama. Byl jste tady, když k tomu prodeji došlo?“


  Walsh si trochu nejistě poposedl. „Ano, byl. Nigel znal Johna Grahama z dřívějška. Patřili mezi menší dodavatele, ale Nigel pro ně měl slabost. Nakonec navrhl odkup, takže jsme jejich firmu sloučili s tou naší. Byla to přímá dohoda. Pokud vím, John nedávno zemřel. Někdo snad dokonce říkal, že byl zavražděn…?“


  „O podrobnostech případu s vámi nemůžu mluvit, pane Walshi,“ odpověděla Krayová.


  „Někdo od nás to četl v novinách. To víte, Blackpool je prakticky vesnice.“


  „Povězte mi víc o té dohodě, pane Walshi.“


  „To je celé, není o čem mluvit. Nigel Johnův byznys odkoupil, zaplatil mu víc než férovou cenu. A tím to skončilo.“


  „Nenastaly nějaké problémy při transakci? Znáte to: roztrpčení zaměstnanci, někdo, kdo dával najevo svoji nelibost?“


  „Vůbec ne, všechno proběhlo hladce. Lidé, kteří nechtěli přejít k nám, byli uvolněni, ostatní byli přesunuti pod naši společnost. Neměli moc zaměstnanců, a my jsme velký hráč na trhu, navíc s celonárodním přesahem, takže se brzy rozšíříme na celou Británii. Jejich fúze byla bezproblémová.“ Walsh si pohrával s manžetovým knoflíčkem, Krayová se snubním prstenem. Něco na Walshovi se jí nějak nezdálo.


  „Mohl byste mi ukázat Nigelovu kancelář?“


  „Ehm, no… ale ano, jistě, pokud vám to pomůže.“


  Všichni se zvedli od stolu a prošli kolem té ženy se zářivým úsměvem. Tavener si mohl krk vykroutit, aby na ni líp viděl.


  „Tady sídlí vedení společnosti,“ pronesl Walsh zbůhdarma.


  „Takže obchody jen kvetou?“ Tavenerovi zjevně připadalo, že by se mohl připojit do klubu zbytečných poznámek.


  „Ano, rozhodně.“


  Došli k prázdnému stolu před největší kanceláří. „Tady obvykle sedává Debbie. To je Nigelova sekretářka, ale od chvíle, co zmizel, nepřišla do práce. Hrozně ji to vzalo.“ Walsh zatlačil do skleněných dveří a oni uviděli kancelář o velikosti poloviny fotbalového hřiště.


  Krayová nenápadně loupla očima po Tavenerovi a zvedla obočí. Sem by se pohodlně vešlo celé oddělení vražd.


  Stěny zdobily nablýskané fotografie různých stavebních projektů, pod kterými se zlatým písmem skvěla jména jejich autorů.


  „Ty všechny postavila vaše společnost?“ zeptal se Tavener.


  „Ano. Nigel je velice hrdý na každou práci, kterou odvedeme. ‚Kdyby budova nebyla dost dobrá, abych si ji mohl pověsit na zeď, tak nebude dost dobrá ani pro klienta,‘ to je jeho mantra. Proto ty fotky.“


  „Nikdy se neoženil?“ zeptala se Krayová.


  Walsh se zatvářil ještě víc nejistě. „Ne, zůstal zapřisáhlým starým mládencem. Vyhovuje mu to tak.“


  „A co Debbie? Patřila k jeho oblíbenkyním?“ zeptala se Krayová a prohlížela si snímky na zdi.


  „Ehm, no, ano. Myslím si, že jednu dobu spolu něco měli.“ Na Walshově drahé košili na míru se začínala rozlévat drobná kola potu. „Nigel má ženy rád. Na tom ale není nic špatného.“


  „Ne, pane Walshi, to skutečně není.“ Krayová točila prstýnkem pořád dokola a procházela kolem řady fotografií. „A co tahle?“


  Krayová ukázala na zarámovanou fotografii větší než ostatní, která měla čestné místo za obrovským stolem.


  „No jo, to je jeho milovaný projekt,“ odpověděl Walsh. Očividně se mu ulevilo, že téma žen je zažehnáno.


  „Je jiný než ostatní. Ještě není dokončený,“ poznamenala Krayová. Na snímku byl letecký záběr rozlehlého pozemku, na kterém byly vykopané základy a všude kolem stály rozeseté nákladní kontejnery.


  „Tímhle projektem chtěl Nigel vrátit něco místní komunitě. Až bude hotový, bude to přírodní park, kam budou moct chodit školní třídy a učit se něco o přírodě a životním prostředí. Bude tam lesík, rybník a malé políčko, kde si děti budou moct pěstovat rostliny a zeleninu. Už se mu věnuje celé roky. S obchodem to nemá nic společného: dělá to za vlastní peníze a používá materiál, který můžeme postrádat. Problém je, že společnost se rychle rozvíjí, takže nemáme volné lidi. To proto se mu ho zatím nepodařilo dokončit.“


  „A takhle vypadá už jak dlouho?“


  „Takhle park vypadal ještě předtím, než jsem sem nastoupil. Říkal jsem mu, že je to parádní pozemek a měl by ho prodat developerům, ale nechtěl o tom ani slyšet.“


  Krayová popošla ještě blíž k fotografii a přečetla si jméno, které stálo zlatým písmem dole na cedulce. Jizvy se jí okamžitě rozhořely, až se jí zdálo, že jí co nevidět propálí oblečení.


  Div že se z toho šoku nepropadla podlahou.
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  Jsem zpátky u sebe doma a doslova vibruju energií. Byl to trochu tlak, muset takhle narychlo změnit plány, ale risk se naštěstí vyplatil. A byla to paráda. Vlastně to ani nemohlo dopadnout lépe. Výraz v jejím obličeji, když jsem si sundal kuklu – tak ten byl vážně k nezaplacení.


  Potřeboval jsem, aby spolupracovala. Musel jsem jí dodat naději. Celá ta maska i povídačka, že mě zajímá hlavně její šéf a o ni mi nejde, byla samozřejmě bouda. Musela uvěřit, že když bude spolupracovat, vyvázne z toho živá. A když jsem se potom odhalil, přidušeně zaječela a prudce zavřela oči. Odhadoval jsem, že opakuje: „Ne, ne, ne, ne.“


  Popadl jsem ji za krk a nařídil jí, aby se na mě podívala. „Vzpomínáš si?“ zeptal jsem se. Nakrčila čelo. „Jen se na mě dobře podívej a zamysli se.“ Další vrásky na čele. A pak jí to najednou došlo.


  Jakmile si uvědomila, kdo jsem, začala sebou divoce trhat a snažila se dostat do vzpřímené pozice. Zpoza roubíku z utěrky se ozývaly přidušené steny.


  „Takže sis na mě do prdele konečně vzpomněla, co?“


  Moje hračka zajiskřila a ona sebou znovu trhla, jen tentokrát z jiného důvodu.


  Nechal jsem ji ležet na zemi a odešel jsem do kuchyně. Pod dřezem měla obrovský hrnec. Ideální.


  Zbytek večera probíhal podle plánu, ale musel jsem neustále kontrolovat čas. Nesměl jsem přetáhnout.


  Ležím v posteli, dívám se do stropu a do hlavy se mi dostává Sadie. Vždycky je poblíž, když o ni ani za mák nestojím. Pokaždé mi zničí oslavu. Vrátím se v myšlenkách do doby, kdy jsem byl ještě plný falešných nadějí a chytal jsem se stébla.


  Vzpomínám si, že po tom incidentu s právničkou jsem prostě jenom chtěl mluvit přímo se svou ženou. Kdybychom si promluvili, vyjasnili bychom si ten nesmyslný konflikt kolem dětí. To ta zasraná Wildingová, ta proti mně moji ženu poštvávala a nutila ji používat naše děti jako zbraň. Ale kdybychom si promluvili jako dva dospělí lidi, bez toho, aby do toho ta mrcha strkala nos, všechno by bylo zase v pořádku. Jenom spolu musíme mluvit.


  Sadie vždycky nechávala dveře na terasu odemčené. Děti tudy vybíhaly hrát si ven na zahradu, a když se vracely, dveře za sebou zabouchly, ale nezamkly. Za celé ty roky, kdy jsme žili v jednom domě, Sadie ty dveře nikdy nezkontrolovala. Ani jednou. Byla to moje práce.


  Vzal jsem za mosaznou kliku a dveře se otevřely směrem ven. Sadie byla venku, vezla děti do školy. Napadlo mě, že bude lepší promluvit si, když děti nebudou doma. Prošel jsem jídelnou do obýváku. Viděl jsem do kuchyně, kde v dřezu ležely misky od snídaně a na podlaze se válely hračky. Dětem se zjevně podařilo vyhnout rannímu úklidu. Dům voněl pořád jako kdysi – směsí sušených květin a voskového lešticího prostředku na nábytek.


  Vyšel jsem po schodech nahoru a zůstal stát uprostřed chodby. Jakeův pokoj byl nalevo, Mollyin napravo, naše ložnice přímo přede mnou. Otevřel jsem dveře a zadíval se na dvojpostel přiraženou ke zdi i obrovskou fotografii vázy s květinami, která visela nad čelem. Svatební dar od mé mámy. Na dárky byla vždycky úplně nemožná.


  V duchu vidím deku skopnutou na konec postele i polštáře poházené po podlaze. Na koberci se válejí kusy oblečení. Je na všech čtyřech a on jí to dělá zezadu. Ten první rok po naší svatbě jsem to taky zažil, ale pak to šlo všechno do kopru.


  Slyším na příjezdové cestě zastavovat auto. Seběhnu dolů. Postavím vodu na čaj a zapnu konvici. Konvice začne hučet, voda probublávat. Posadím se ke kuchyňskému stolu a čekám. Některé věci se nikdy nezmění. Moje žena nedokáže prostě jen tak vystoupit z auta a vejít do domu. Pokaždé ji rozptýlí papírky od sladkostí, zvadlé květy, stav zadních sedadel nebo třeba přeskládání odpadků v popelnici. A tohle ráno bylo navlas stejné. A tak tam sedím a čekám.


  Konečně uslyším klíč v zámku. V zámku, který do prdele vyměnila v tu vteřinu, kdy mě odsud s holým zadkem vyvedla policie. Protože když jsem polil tu mrchu kafem, namířil jsem si to rovnou sem, abych Sadie všechno vysvětlil a ujistil ji, že se nemusí bát pouštět se mnou děti. Nebyla dvakrát nadšená, že mě vidí, ale totálně vyšilovala až ve chvíli, kdy přijela policie a odvedla mě do auta.


  No nic, to už je nějakou dobu a ona se teď na celou věc určitě dívá s mnohem větším nadhledem.


  Slyším, jak odkládá tašku na podlahu v předsíni a odkopává boty. Vejde do obýváku s hlavou skloněnou. Čte si dopis, který ležel na rohožce. Když zvedne oči a uvidí mě, zaječí.


  Zvednu ruce v obranném gestu.


  „Promiň, lásko, jenom s tebou chci mluvit. Nezvedáš mi telefon, tak jsem si řekl, že se zastavím.“


  „Co tady sakra děláš?“


  „Chci si jen promluvit, nic víc. Vidíš? Dal jsem vařit vodu. Vypijeme si spolu kafe.“


  „Jak ses dostal dovnitř?“


  „Kolikrát jsem ti opakoval, že bys měla zamykat dveře na verandu, když se děti vrátí do domu ze zahrady?“


  „Ty… ty… ses sem vloupal!“


  „Ale kdež, nebuď hloupá. Prošel jsem dveřmi na terasu, které nebyly zamčené.“ Otevřu skříňku nad konvicí a vytáhnu dva hrnky. „Jenom jsem chtěl, abychom si spolu promluvili o dětech. Tahle Wildingová je proti mně zaujatá a pořád se nám plete do cesty. A tak mě napadlo, že si spolu dáme kávu a všechno v klidu probereme.“ Mezitím nasypu do french pressu dvě vrchovaté lžíce mleté kávy.


  Obrátím se k ní, ale je pryč.


  „Sadie? Sadie, kde jsi?“


  Zaslechnu, jak se otevírají hlavní dveře. Doběhnu k oknu na ulici a vidím Sadie, jak jenom v ponožkách stojí uprostřed ulice a k uchu si tiskne mobil. Řítím se ke dveřím a volám na ni.


  „Ale no tak, lásko, nebuď taková. Chci si jenom promluvit. Vrať se zpátky dovnitř, dáme si kafe.“


  Přešlapuje na místě, ale když mě uvidí, vyrazí pryč a zmizí za příjezdovou cestou u domu po levé ruce. Slyším, jak buší na dveře. Hlasité, divoké rány do dřeva rozevřenou dlaní.


  „Co je? Co se proboha děje, Sadie? Je to…“ Nějaká žena ječí nepříjemně vysokým hlasem. Dveře se zabouchnou a na ulici je zase ticho.


  Stojím na zápraží a dívám se na půlkruh domků. Vzpomínám si, jak jsem si říkal: Derek by měl zastřihnout živý plot, jinak ho Brenda zabije. Má ráda pěkné, rovné linky. A větve na stromě taky slušně povyrostly, takže dřív nebo později budou potřebovat zastřihnout. A chodník by taky chtěl pořádně umýt…


  Ticho prořízne zvuk vzdálené sirény, která se neustále přibližuje.


   


  Proberu se ze vzpomínek a setřesu představu Sadie. Zmáčknu tlačítko na mobilu. Za deset devět. Ideální.


  Otevřu dveře svého bytu a sejdu dolů. Když vejdu do bistra, uvítá mě halasný hovor. Celá Woova rodina je na place a obsluhuje při večerní špičce.


  „Ahoj Kevine, vyspal ses dobře?“ zeptá se Anabel, zabalí hranolky do papíru a podá je přes pult vyhládlému teenagerovi. Je tu plno lidí, kteří dostali chuť na Woo-woo.


  „Jo, cítím se mnohem líp.“


  „Nemáš hlad?“ zakřičí Joseph zezadu s pánví wok v ruce.


  „Jako vlk, brachu,“ zavolám na něj. „Dal bych si kachnu na pomerančích s rýží.“


  „Už se to nese.“


  Posadím se ke stěně vedle stálé zákaznice v mikině s kapucí a v čepici s bambulí. Strčím si ruce do klína, aby se přestaly třást. Jak tak sedím a užívám si svých utajených patnáct minut slávy, mám pocit, že mi nadšením praskne hlava. Výraz v obličeji té krávy Teresy Franklinové, když jsem do ní poprvé pustil proud a elektrický výboj doputoval až do mozku. Myslel jsem si, že jí vylezou oči z důlků.


  „Dneska je tu narváno, Keve,“ řekne žena v mikině vedle mě. V ruce drží papírek s červeným číslem 152. Přeruší mi tok myšlenek.


  „Jo, na středu je tu nátřesk.“


  „A to je ten problém. Během slavnosti je každý den malá sobota,“ dodá.


  „Sto padesát dva,“ překřičí Anabel hluk.


  „Dobrou chuť,“ popřeju té ženě.


  „Ty jeden lichotníku,“ řekne, zasměje se, a když se zvedá, opře se mi dlaní o koleno. Jdu za ní a postavím se vedle ní k pultu.


  „Bylo tady i předtím takhle rušno?“ zeptám se Anabel. Risknu to.


  „Úplně stejně. Doufám, že jsme tě moc nerušili.“


  „Ale ne, beztak jsem moc nespal.“


  Joseph položí dva plastové obaly s jídlem na posuvný pás mezi kuchyní a prostorem restaurace.


  „Tvoje jídlo, Keve.“ Anabel se otočí a podá mi ho. Vytáhnu peněženku, ale ona na ni položí dlaň.


  „Večeře je na mě.“


  „To ne, zaplatím.“


  „Dárek ode mě, za to, že jsme tě budili.“


  Usměju se na ni, vezmu si jídlo nahoru a pustím si televizi. Překliknu na zpravodajský kanál. Jakmile sundám víčko, místnost zaplní ta nejpříjemnější vůně. Zabodnu vidličku do kousku kachního masa a hltavě ho sním.


  Ve zprávách nic.


  Co ta policie sakra dělá? Vždyť už na to měli týden.


  Toho druhého najdou snadno, ale první bude vyžadovat trochu poctivé detektivní práce. No tak, vzchopte se přece trochu. Není tak těžké na to přijít.
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  Krayová zastavila přímo na okraji stavby. Počasí se rapidně zhoršilo, a totéž platilo i o její náladě. Déšť šlehal v úhlu pětačtyřiceti stupňů a zdálo se, že je pohltila temnota. Před sebou měli čtyřapůlmetrový plot s ostnatým drátem. Když se tak dívala přes zamlžené čelní sklo plné vody, měla dojem, jako by vjeli do nějakého filmu z druhé světové války.


  Rozhlížela se kolem a cítila, jak ji jizvy už zase pálí a svědí.


  „Máte tu kamery, že?“ zeptala se Walshe, který seděl na zadním sedadle.


  „Ne, skladuje se tu minimum vybavení a plot zabrání vandalům, aby lezli dovnitř. Prakticky tu nenajdete nic kromě bahna,“ odpověděl.


  „Vážně do prdele skvělý,“ pronesla Krayová a vystoupila do deště. Motor nechala běžet, dálková světla svítit. Tavener s Walshem ji následovali. Krayová otevřela kufr a vytáhla plášť a baterku. „Tak jdeme.“


  Walsh šel jako první. Jeho perfektně naleštěné boty v tom bahně brzy ztratily glanc. Sáhl do kapsy a vytáhl klíč. Na bráně byl řetěz a těžký zámek o velikosti fotbalového míče.


  Walsh strčil klíč do zámku, který ozařovala dálková světla z auta, a otočil. Zámek se ani nehnul. Zkusil to ještě jednou, ale zase nic.


  „Ukažte.“ Tavener Walshe jemně odstrčil, vzal zámek do jedné ruky, klíč do druhé, točil s ním na obě strany a pod bundou se mu napínaly svaly. Nakonec se ozvalo hlasité cvaknutí a zámek vyskočil. „Můžeme dovnitř.“


  Tavener odmotal tlustý řetěz z poloviny brány, zabral ramenem a dveře se rozlétly. Všichni tři vešli dovnitř.


  Krayová posvítila baterkou na zem. Doufala, že najde stopy nějakého vozidla, ale déšť je všechny smyl. „Kdy se tady pracovalo naposledy?“ zeptala se.


  „Netuším. Odhadem asi tak před rokem.“


  „Nigela to přestalo bavit?“ zeptal se Tavener.


  „Kdoví, možná.“ Walsh měl od bahna i kalhoty svého drahého obleku na míru, nemluvě o světlounce šedém saku, které pomalu začínalo připomínat hadr na podlahu. Na vzdáleném konci plotu byl vidět stín tří kontejnerů. Jakmile se přiblížili, uviděli vlnitý plech stěn i vybledlou červenou barvu na bocích.


  „Co se v nich skladuje?“ zeptal se Tavener.


  „Nemám tušení,“ odpověděl Walsh. „Nikdy jsem tady nebyl.“


  Bahnitá cesta končila a před nimi se rozkládala jen hlína. Světlo baterky se odráželo v kalužích vody. Díky dešti se celý povrch roztancoval. Došli k prvnímu kontejneru. Tavener vzal za kliku a otevřel dveře směrem k sobě. Krayová posvítila do tmy. Prostor byl prázdný.


  Druhý stál asi tři metry od prvního a dveře byly zajištěné visacím zámkem. Tavener se rozhlédl a našel o plot opřenou železnou tyč. Zvedl ji ze země.


  „Posviťte mi sem, Roz.“


  Krayová namířila proud světla na zámek. Tavener se rozmáchl a prudce udeřil. Zámek se zhoupl. Ještě jedna rána a kladka odskočila. Tavener ji sundal, vzal za kliku a zatáhl. Panty povolily a dveře se otevřely.


  Všichni nakoukli dovnitř. Ve tmě uviděli kufr vozu. Nebylo pochyb. Krayová na něj posvítila.


  „Jaguar třídy F,“ poznamenal Tavener.


  „A do prdele,“ ulevil si Walsh.


  A zatímco on zůstal stát jako přibitý a bez hnutí zíral na auto před sebou, Krayová s Tavenerem se rozběhli k poslednímu kontejneru, který byl také zamčený. Tavener zámek jedinou ranou urazil a Krayová co nejsilněji zatáhla. Dveře se se skřípěním otevřely. Do nosu je udeřila vlna ochromujícího zápachu. Tavener uskočil o krok dozadu a rozkašlal se do dlaně, zato Krayová se dál vší silou opírala do dveří.


  Proud světla dopadl na nahé bílé mužské tělo ve stadiu rozkladu, které viselo hlavou dolů na háku u stropu. Z končetin mu visely cáry kůže. Na boku stál plastový kýbl, ve kterém kdysi bývala barva, ale teď byl plný tmavé tekutiny. Muž měl ruce svázané za zády a oči podlité krví hleděly někam do prázdna. Zbytek kontejneru byl prázdný.


  Walsh se objevil ve dveřích a pozvracel se.


  „Proboha,“ pronesl Tavener.


  Krayová vytáhla z kapsy kapesník a přitiskla si ho na nos a na ústa. Teprve pak popošla až k tělu. Muž měl na nohou ponožky. Ukázala na ně, Tavener se natáhl a pravou ponožku sundal. Krayová posvítila mrtvému muži na nohu. Chyběl palec.


  „Měla jste pravdu, Roz.“


  „Jo, ale kéž bych ji do prdele neměla. Zavolejte ostatní. Já odvedu Walshe zpátky do auta a zajistím okolí.“ Krayová vzala muže za loket a vedla ho k otevřené bráně. Zdálo se, že stav jeho obleku ho najednou tak netrápí.


  „Byl to Nigel Chapman?“ zeptala se Krayová.


  Walsh přikývl a vyzvracel se na zmáčenou zem. Krayová mu podala svůj kapesník.


  Pak ho posadila na sedadlo spolujezdce a zavřela dveře.


  V dálkových světlech uviděla velikou ceduli připevněnou k plotu. Byla na ní podoba toho, jak bude výsledný projekt vypadat. Nahoře stálo: Projekt Tržní zahrada.


  Krayová si ve své hlavě pořád dokola přehrávala jeden a ten samý verš.


  Jedno malé prasátko šlo na trh…
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  Nemůžu spát. Ráno musím brzy vstávat, a přesto v noci nemůžu najít klid. Rád bych řekl, že za to může vlna adrenalinu, ta ale dávno vyprchala. Mám hroznou migrénu. Vzal jsem si několik prášků, ale vůbec nezabraly. Necitlivost v prstech na rukou nahradil podivný pocit v nohou. Bolí mě celé tělo.


  Hlavou se mi honí temné myšlenky a zastiňují oslavu. Nedovedu je zaplašit. Obklopují mě démoni, kteří ohlašovali můj pád, a navzdory radostným událostem dnešního dne nedokážu myslet na nic jiného než na to, jak se mi život rozsypal pod rukama.


   


  Po katastrofálním setkání se Sadie u ní doma a následném výletu na policejní stanici si vzpomínám, že jsem se znovu rozhodl dát se dohromady. Věřil jsem, že tentokrát se to povede. Sadie nechtěla vznést obvinění, ale dostat se do křížku se zákonem krátce po mém prvním napomenutí nevěstilo nic dobrého.


  Došel jsem k závěru, že nejlepší bude vydělat víc peněz, protože ty mi pomůžou dostat se znovu do sedla. A aby se mi to podařilo, nepotřeboval jsem si hledat novou práci, stačilo získat zpátky tu starou. A tak jsem si vzal oblek, košili s límečkem a pěkné boty a vyrazil jsem za svým starým obchodím partnerem Johnem Grahamem.


  Přijel jsem k jeho domu a zastavil na příjezdové cestě. Od chvíle, kdy se oženil s Miriam, bydlel ve skromném půldomku se třemi ložnicemi. Pokud šlo o domy, byl evidentně asi stejně ochotný riskovat jako v podnikání. Když jsem otevřel dveře a vystoupil z auta, všiml jsem si, že se za oknem pohnul závěs.


  Zazvonil jsem. Uvědomoval jsem si, že na mě oblek doslova visí, protože jsem hodně zhubl. Přitáhl jsem si ho trochu víc k tělu, abych vyvolal aspoň náznak dojmu, že mi sedí.


  Dveře otevřela Miriam. Neviděl jsem ji od té novoroční oslavy. A tahle žena, která přede mnou stála v růžových trepkách, nevypadala nejlíp. Netuším, jak moc jsem zhubl, ale znásobte to dvěma – a o tolik vyzáblejší teď byla Miriam.


  „Kevine, moc ráda tě vidím.“ Vyšla na práh a objala mě. Položil jsem jí ruce na záda a pod oblečením jsem ucítil žebra a páteř. Absolutně žádný tuk, jen kosti. „Pojď dál, tak už pojď,“ pobízela mě.


  Vešel jsem do chodby a ucítil, jak mě objal duch domova.


  „John je v pracovně. Johne! Johne!“ zakřičela na něj. „Je tady Kevin!“


  Nahoře se ozvalo šoupání kroků a nad zábradlím se objevila Johnova tvář.


  „No, já…“ John seběhl ze schodů a potřásl mi rukou. „Rád tě vidím, kámo. Měli jsme o tebe velikou starost. Pojď dál. Vítej.“


  Odvedl mě do obývacího pokoje. Byl jsem tu tak pětkrát šestkrát předtím. Vypadal úplně stejně jako dřív, nic se nezměnilo. Miriam dlaní poplácala gauč těsně vedle sebe. Posadil jsem se.


  „Jak se ti daří?“ zeptala se, ačkoli z toho, jak jsem vypadal, se dalo docela jasně usuzovat, jak se mi asi vede.


  „Ále, znáš to…“ Větu jsem nedopověděl.


  „Když jsme se dozvěděli o tobě a o Sadie, nemohli jsme tomu uvěřit. To by mě fakt zajímalo, co to do ní vjelo.“


  Víc ptáků, než jich je na farmě Bernarda Mathewse.


  Miriam se na Johna trochu rozpačitě usmála a ten jenom významně zvedl obočí. Něco viselo ve vzduchu a já jsem z toho neměl dobrý pocit.


  „Já vím, taky to nedovedu pochopit,“ řekl jsem a zvedl ruce. „Bydlím teď v podnájmu na druhé straně města.“


  „Aha, to je prima,“ řekl John a okamžitě své necitlivé poznámky zalitoval. Následovala hodně rozpačitá odmlka. Miriam dál po očku sledovala Johna. Potom sklopila oči do klína. Jako bych jim přerušil něco opravdu důležitého.


  Nakonec už to Miriam nevydržela. „Víte co? Postavím vodu na kafe. Řekla bych, že vy dva toho máte hodně co dohánět.“ A po těch slovech zmizela v kuchyni.


  „Miriam nevypadá moc dobře,“ podotkl jsem.


  „Já vím,“ přitakal John. „Ještě čekáme na výsledky testů z nemocnice, ale musím přiznat, Keve, že mám docela strach.“


  „Jo, to věřím. Budu držet palce.“


  „Moc rád tě zase vidím,“ vyhrkl John, aby vyplnil další nepříjemnou mezeru.


  „Nepřišel jsem jen tak na návštěvu, Johne. Chtěl bych se vrátit zpátky do firmy. Chci zase dělat svoji práci.“


  John se pohodlně opřel a změřil si mě stejným pohledem, jakým mě počastoval, když jsem přišel s návrhem na větší a lukrativnější zakázky. Pak pokývl hlavou a podrbal se na bradě.


  „Obávám se, že to nebude tak snadné, Keve.“


  „Cože? Proč ne?“


  „Všichni vědí, co Sadie udělala a co dělá teď. Problém je, že se do toho pustila se šéfem největší smluvní společnosti široko daleko. Takže kdyby ses vrátil… no, však mi rozumíš.“


  „Ne, Johne, opravdu ti nerozumím.“


  „Jde o obrovské riziko v podnikání, Keve… a o dobré jméno společnosti. Nevím jistě, jak by se ostatní dívali na to, kdyby ses vyhoupl zpátky do sedla.“


  „Takže ono vlastně nejde ani tak o to, co provedla Sadie, ale o to, co jsem udělal já. Nemám pravdu?“


  „Lidi se k podobným věcem staví různě. Všichni vědí, že jsi padl až na dno a taktak se protloukáš. A s někým takovým by prostě smlouvu neuzavřeli.“


  „Běž do prdele, Johne.“ Snažil jsem se nezvedat hlas. „Chceš tím říct, že pro mě ve firmě už není místo?“


  John se na mě podíval bez špetky lítosti v těch vodnatých očích. „Jo, přesně to se ti snažím říct.“


  „Pro Kristovy rány, myslel jsem, že ze všech lidí aspoň ty budeš na mé straně.“


  „Já přece jsem na tvé straně, Keve, to ty ses jednoho dne zdejchnul a nechal nás na holičkách. To ty jsi mě nechal plavat v takové hromadě kontraktů, že jsem ani nevěděl, který den v týdnu vlastně je. To ty jsi raději naháněl holuby v podělaným parku s plechovkou piva v ruce. Ne já. Je to jasný?“ John si položil obě ruce na kolena, aby ještě podpořil svůj argument. Vypadalo to, že na tenhle svůj proslov čekal už nějakou chvíli.


  Nevěděl jsem, co na to říct.


  „Jsem podílový vlastník ve firmě,“ pronesl jsem tiše a co nejsmířlivěji.


  „Ano, ale menšinový.“


  Na to jsem znovu neměl co říct.


  „Chceš mě vyšoupnout úplně, je to tak?“


  „Odkoupím tvůj podíl za férovou cenu. Nějaká hotovost by se ti teď určitě hodila, takže podle mého názoru je to ta nejlepší varianta pro nás oba.“


  „Pro mě to rozhodně nejlepší varianta není.“


  „Jenomže ty nemáš na vybranou.“ John se zvedl z křesla a odešel pryč. O chvíli později se vrátil zpátky s nějakým lejstrem v ruce.


  „Tady. Sepsané podmínky odkupu.“ První stránka působila dost oficiálně. Poznal jsem hlavičku jedné místní právnické firmy. Prolétl jsem si text. „Chtěl jsem za tebou zajít, ale když už jsi tady…“ John nechal větu vyznít do ztracena.


  Dál jsem zběžně pročítal stránky.


  „To je málo,“ řekl jsem, když jsem se konečně pročetl až k nabízené částce.


  „Je to férová nabídka.“


  „Ta není ani omylem fér, Johne. Tak zaprvé: je to jen o něco málo víc, než jsem do společnosti kdysi vložil. A tehdy to byla malá firmička. Od té doby se násobně rozrostla. Takže můj podíl má rozhodně větší cenu než tu, co nabízíš.“


  „Vzhledem k tomu, jak jsi nás nechal na holičkách, je to férová částka, vlastně víc než to. Je to jednorázová nabídka, Keve: ber, nebo nech být. Konečná a poslední nabídka.“


  „No tak, Johne, měj rozum. Dal jsem do té společnosti celý svůj život.“


  „Jak říkám: ber, nebo nech být.“ Naklonil se ke mně a natáhl ruku, ve které držel zlaté pero. Poznal jsem ho. Koupil jsem mu ho jako dárek poté, co jsme uzavřeli naši první důležitou smlouvu. Přemýšlel jsem, jestli si to vůbec uvědomuje.


  „Johne,“ zašeptal jsem.


  Posadil se až na okraj křesla a přisunul pero až těsně ke mně. Vzal jsem si ho od něj, nalistoval příslušnou stránku a podepsal. John dal prázdnou rukou najevo, že chce to pero vrátit. Hodil jsem ho na koberec, zvedl se a odešel.


  Otočil jsem se a oknem v obýváku jsem viděl, jak Miriam vyklouzla z kuchyně a Johna objala. Žádné hrnky s sebou nenesla. Bylo jasné, že kafe byla pouhá zástěrka.


  Snad celou věčnost jsem seděl v autě a nevěděl, co si počít. Zatáhli závěsy, jako by se snažili odstínit to, co udělali. Hodiny na palubní desce ukrajovaly čas. S každou minutou narůstal můj hněv a žaludek se mi svíral víc a víc. Praštil jsem pěstmi do volantu a rozkřičel se. Nehulákal jsem žádná slova, byl to primitivní ryk plný hněvu. Vztek nahromaděný za několik posledních měsíců konečně vyplul na povrch. Vybuchl jsem.


  Vyskočil jsem z auta, prohnal se po příjezdové cestě a zabušil jsem na dveře. John otevřel, Miriam mu nakukovala přes rameno.


  „To mi přece nemůžeš udělat, Johne.“ Prorazil jsem si cestu kolem něj.


  „Poslechni, Keve…“ zaprotestoval, ale já jsem ho neposlouchal.


  „Do naší firmy jsem vložil srdce i duši a tvoje nabídka není nic víc než prachsprostá urážka. Zasraná urážka to je!“


  „Dávej si pozor na jazyk a pakuj se z mého domu.“


  „Chci férovou dohodu. A chci, aby se v ní odrážela ta spousta dřiny, kterou jsem do firmy vložil. To díky mně měla úspěch.“


  „Vypadni z mého domu!“ zaječel John. Miriam něco zapištěla, aby ho podpořila. John mě popadl za paži. Vytrhl jsem se mu. Svalil se na schody.


  „Chci svoje peníze, Johne,“ zařval jsem.


  „Kevine, přestaň, vždyť mu ublížíš,“ pištěla Miriam.


  „Kde je, Johne? Kde je ta smlouva, co jsem podepsal?“ Rozběhl jsem se doprava do obýváku a rozhlédl se kolem. Nebyla tam. Proběhl jsem kolem Johna nahoru po schodech. Miriam vycítila šanci. Vrhla se do protějších dveří, aby našla telefon.


  Jako šílenec jsem vytrhával zásuvky ze skříní a rozhazoval dokumenty po podlaze. John se objevil ve dveřích.


  „Táhni z mého domu!“ ječel a vrhl se na mě. Uskočil jsem stranou a on se zřítil na podlahu. Zůstal ležet a supěl.


  Vůbec nevím, odkud se zjevila Miriam. Všiml jsem si jí, až když mě těmi svými pěstičkami začala tlouct do ramene.


  „Běž od něj, slyšíš? Běž od něj,“ vřeštěla.


  Odstrčil jsem ji a vyrazil zpátky ke schodišti. Kam to do prdele schoval? Vběhl jsem do kuchyně a vyházel hrnce, pánve i příbory na podlahu. A pak – podruhé během téhož týdne – prořízl večerní vzduch ječivý zvuk sirén.
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  O vězení se dá říct hlavně jedna věc: není tam moc co dělat, zato máte spoustu času na přemýšlení. Monotónní režim znamená, že nemusíte ztrácet drahocenné minuty uvažováním nad běžnými denními činnostmi, například… Kdy bude oběd? V kolik hodin si uděláme večeři? Co budu celý den dělat? O to všechno se postará někdo jiný. Vy se jenom ráno probudíte, stoupnete si na pás a ten vás proveze celým dnem, a ještě se navíc postará, abyste večer zase bezpečně přistáli ve vlastní posteli.


  Můj právník trval na tom, že pokud dostanu trest odnětí svobody, musím mít možnost odkroutit si ho v některé místní věznici. Měl jsem dvě malé děti a ženu, takže bylo logické požadovat co možná nejmenší narušení rodinného života. Poslali mě do věznice Wymott, trestního zařízení kategorie C, kde byste našli víc drog než v celé síti lékáren. Byla místní, o tom žádná. Jenomže moje žena mě nepřišla navštívit ani jednou. Místo toho se rozhodla vtlouct dětem do hlavy, že tatínek je parchant. A aspoň se teď nemusela namáhat s domlouváním návštěv a harmonogramu, kdy mi bude svěřovat děti. Tahle loď dávno odplula.


  Při pobytu ve vězení jsem si stanovil tři priority: držet se dál od lidí, udržovat si kondičku a přemýšlet. Koneckonců jsem toho měl k přemýšlení opravdu dost. Na vztek, který mě posedl, nebylo ve vězení místo. Protože vztekat se na místě, kde byla další tisícovka pěkně nabroušených chlápků, by mě taky mohlo stát život. A tak jsem svůj hněv proměnil v něco pozitivního, tvůrčího. Každou noc jsem si v duchu procházel seznam priorit. A každou noc jsem si ty tři odfajfkoval.


  V myšlenkách jsem se věnoval hlavně svým plánům, a když jsem vymýšlel, jak je provedu, odvíjely se přede mnou jako film. Procházet nejrůznější nástrahy a hledat k nim řešení mě zaměstnávalo a čas mi docela rychle ubíhal. Nic nesmělo zůstat dílem náhody, všechno muselo být naplánované do nejmenšího detailu. Sám sobě jsem nařídil jedno omezení: nesměl jsem si nic zapsat. Veškeré podrobnosti jsem si musel vepsat do paměti. Protože zaznamenat si cokoli z toho by byla osudová chyba.


  Jenomže jeden kousek skládačky mi pořád chyběl. Zůstávala jedna mezera. Z mnoha ohledů to byla ta nejdůležitější věc, ale já jsem se pořád dokola ujišťoval, že je zbytečné dělat si starosti, protože nakonec se i tahle záležitost vyřeší. Koneckonců jsem měl spoustu času, takže na nějaké řešení už přijdu. Přesto mi dělalo starosti, že ta nejdůležitější část mi uniká.


  Můj spoluvězeň na cele se jmenoval Irvine, ale všichni ostatní z našeho křídla mu říkali Berlín. Zdálo se, že je mu to úplně jedno. Mně zase přezdívali Pablo Escobar, protože jsem odmítal jet v drogách. Jak vidíte, ustát vězeňský humor byla docela výzva.


  Irvine byl obrovský černoch z Manchesteru. Byl poměrně skoupý na slovo a těch pár, která dokázal použít, stejně zkomolil, protože měl vrozenou řečovou vadu. Bavit se s Irvinem bylo jako prediktivní psaní, jen naruby. Většinu času jsem musel odhadovat, co chce říct, protože se málokdy dostal až ke konci. Nakonec jsem v tom byl dost dobrý, ale stejně jako u predikce jsem někdy úplně špatně odhadl, jaké slovo chtěl použít.


  Irvine dostal stejně dlouhý trest jako já, ale priority měl úplně odlišné. Jeho jedinou prioritou bylo posilovat, zase posilovat, a nakonec ještě víc posilovat. S držením stranou si nemusel lámat hlavu, protože se k němu nikdo ani nepřiblížil. Jeho omezené řečové projevy chápali všichni ostatní jako jasný vzkaz: „Vysmahněte, nebo vám utrhnu hlavu,“ a tak se mu raději rovnou vyhýbali.


  Irvine si zabral spodní palandu, což mi nevadilo. Aspoň jsem se v noci nemusel strachovat, že na mně přistane sto čtyřicet kilo živé váhy. Popravdě řečeno byl Irvine ten nejmírnější člověk, jakého jsem kdy potkal. Byl laskavý a velkorysý. Což se vůbec neslučovalo s doslova hororovými historkami, kterými mě o mém novém nejlepším kamarádovi krmil jeden z vězňů.


  V minulém životě byl Irvine mafiánský vymahač schopný toho nejbrutálnějšího násilí, ke kterému se uchýlil bez mrknutí oka. Málem ho dopadli, když se jedna akce zvrhla a chlap, kterého zmlátili, umřel. Irvine si obstaral neprůstřelné alibi, ale ten druhý, který se s ním na akci podílel, tak dobře nedopadl a vyfásl devět let. Irvine pochopil, že v Birminghamu už mu pšenka nepokvete, a přesídlil do Manchesteru. Dělal ochranku v barech a klubech v centru města a držel se dál od potíží. To platilo až do chvíle, kdy ho zastavila hlídka a on jednoho policajta prohodil výkladní skříní.


  Irvine se mi pokoušel vysvětlit, co se tenkrát stalo, ale trvalo to tak dlouho, že když se konečně propracoval k pointě, už jsem si nepamatoval, co říkal na začátku. A proto, když domluvil, poplácal jsem ho po rameni a chápavě jsem se na něj usmál. Bylo to stejné, jako byste poplácali jednu z těch amerických ledniček. Měli ho propustit o dva týdny později než mě. Slíbili jsme si, že zůstaneme v kontaktu. Lépe řečeno… já jsem to navrhl a on přikývl.


  Zašili mě na jedenáct měsíců, dva týdny a tři dny a po celou tu dobu jsem se o celu dělil s Irvinem, což mi vyhovovalo. Moc toho nenamluvil, což znamenalo, že i já jsem mohl zůstat zticha. Jedli jsme spolu, cvičili jsme spolu, sprchovali jsme se spolu – svým způsobem – a žili jsme spolu. V mnoha ohledech jsme připomínali manželský pár, akorát jsme se spolu moc nebavili. Z jiného pohledu to byl tak trochu pocit, jako by mě můj velký brácha vedl první den do školy. Výsledkem bylo, že nikdo neobtěžoval ani Irvina, ani mě. A takové pohodlí mi poskytovalo spoustu času, který jsem potřeboval, abych naplánoval, co udělám, až se odsud dostanu.


  Platilo to první dva měsíce, týden a den. Pak si mě zavolal ředitel věznice a oznámil mi, že mě umístili do zkušebního pracovního programu. Budu prý dělat na místní farmě. O farmaření jsem nevěděl lautr nic, takže mě to docela překvapilo. Irvine říkal, že mi prospěje dostat se na čerstvý vzduch a dělat něco jiného. Nebo aspoň myslím, že říkal tohle.


  A tak mě jednoho deštivého pátečního rána po snídani odvedli do upravené dodávky a společně se třemi dalšími vězni a jedním dozorcem nás odvezli na farmu. Měl jsem dojem, jako bychom jeli na školní výlet, akorát jsem kolem neviděl žádné nadšené obličeje a nikdo nám nezabalil svačinu. Jeli jsme tři čtvrtě hodiny, pak jsme odbočili ze silnice a projeli železnou branou do cíle.


  Přivítat nás přišel nějaký chlápek, který se bavil s dozorcem bočním okýnkem. Jakmile domluvili, otočil se dozorce směrem k nám a položil si ruku na opěradlo.


  „Všichni poslouchejte,“ zahřímal. „Práce na farmě je privilegium a kdykoli o ni můžete přijít. Od chvíle, kdy vystoupíte z auta, až do okamžiku, kdy do něj po šichtě zase nastoupíte, budete přehazovat hovna. Je to jasné?“


  Podívali jsme se po sobě. Nebyli jsme si jistí, jak reagovat.


  „Ptám se: je to jasné?“


  „Ano, pane,“ odpověděli jsme sborově.


  „Co budete dělat?“


  „Přehazovat hovna.“


  Dozorce se otočil, vystoupil a o několik vteřin později se rozrazily dveře a my jsme vystoupili do chladného rána. Nebe jako by se tlačilo až na nás, protože těžké mraky se doslova dotýkaly břidlicových tašek na střechách. Místo páchlo tím, co jsme podle jeho slov měli přehazovat.


  Po naší levici stála rozlehlá stodola, dost velká na to, aby se do ní skryla celá loď, a kolem ní bylo rozesetých pět menších stavení. Hnali nás přes bahnitý dvůr do stodoly. Smrad byl tak štiplavý, že z něj člověku slzely oči, do uší mě bodal pisklavý, kvičivý zvuk. Prasata, a do háje hned celé stovky.


  Zahleděl jsem se za stodolu a uviděl jsem stovky prasat pást se na rozlehlé louce. Potulovala se mezi svými obydlími vyrobenými z pozinkovaných plátů vlnitého plechu – každá stáj vypadala jako zmenšená varianta krytu proti náletům. Hlavou se mi honilo úsloví „má se jako prase v žitě“. A tahle prasata vypadala skutečně šťastně a produkovala neskutečné množství hoven.


  Muž, který nám vyšel vstříc, nám v krátkosti vysvětlil, co máme dělat. Předpokládal jsem, že farmu buď vlastní, nebo na ní dělá předáka. Mluvil s jemným západním přízvukem, což bylo docela zvláštní, protože pobýval na severu. Dokonale sem zapadal v čapce značky Burberry, zelených montérkách a gumákách.


  Převlékli jsme se do podobné výstroje, jen bez čepice, a následovali ho k nejbližší budově. Měla červenou střechu, bílé stěny a byla úplně bez oken.


  „Tady se vyrábějí prachy. Uvnitř zpracováváme prasata,“ oznámil nám a vešel dovnitř.


  A právě tehdy jsem si osvojil novou dovednost – vlastně hned tři. Od té chvíle už jsem se nemusel strachovat o chybějící dílek ve svém plánu, protože prázdné místo se právě zaplnilo.
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  Tržní zahrada momentálně připomínala tu nejhorší vesnickou slavnost v dějinách: před vstupy do obou kontejnerů se tyčily dva bílé stany. Silné LED reflektory dodávaly místu divadelní nádech, vrhaly na zem dlouhé stíny a oba stany v jejich světle vypadaly jako obrovské kouzelné lucerny. Naštěstí přestalo pršet, ale i tak se všichni bořili až po kotníky do bahna.


  Krayová sledovala, jak technici sundávají tělo z háku a pokládají ho do plastového pytle. Test prokázal, že tmavá tekutina v desetilitrovém kbelíku je krev. A téměř s určitostí dospěli k závěru, že tělo zavěšené v kontejneru patří Nigelu Chapmanovi.


  Foťáky s vysokým rozlišením cvakaly a fotily každičký kousek jeho těla, ale Krayová předem věděla, co se na těch fotografiích objeví. Oči oběti budou protkané popraskanými žilkami, na obou spáncích se najde kulatá spálenina, z masa bude viset odchlíplá kůže a Chapmanovi bude chybět palec u nohy.


  Druhý forenzní tým si vzal do parády Chapmanova jaguara. Bylo zřejmé, že si cestou sem vytáhli sirku s hlavičkou, a ne bez.


  Jak se tak Krayová rozhlížela kolem a sledovala práci techniků, hlavou jí neustále běžel verš Jedno malé prasátko šlo na trh. Najednou se vedle ní postavil Tavener a vytrhl ji z úvah.


  „O co tady jde?“ zeptal se.


  „Hlavně to co nevidět bude ještě mnohem, mnohem horší.“


  „Mně to teda připadá dost na hovno už teď.“


  „Jenomže tohle je teprve začátek.“


  „Jo, měla jste pravdu, když jste říkala, že na nás někde čeká další tělo.“


  „Tak to nemyslím. Určitě přijdou ještě další oběti.“


  „To nechápu.“


  „Jedno malé prasátko šlo na trh – Chapmana zabili v místě jeho vysněného projektu, který pojmenoval Tržní zahrada. Jedno malé prasátko zůstalo doma – Grahamovu mrtvolu jsme našli v jeho domě.“


  „Jedno malé prasátko si dalo pečínku,“ chytil se Tavener.


  „Jedno malé prasátko nemělo nic.“


  „A jedno malé prasátko…“ Tavener se zarazil v půlce věty, protože mu konečně došlo, kam tím Krayová míří, a tíha toho zjištění ho přiměla přestat. „Takže vy si myslíte…“


  „Že budou následovat ještě tři další vraždy. Protože ať už je za tím kdokoli, postupuje podle té říkanky.“


  „A do prdele.“


  „Takže čím rychleji ty dva případy spojíme, tím rychleji se nám podaří doplnit slepá místa a snad přijdeme na to, kdo za tím stojí.“


  „Už jsem informoval Brownlowa a oznámil jsem mu, aby zítra i se svými lidmi naklusal na ranní poradu.“


  „Bezva. Říkal něco zajímavého?“


  „No…“ Tavener si v hlavě přehrál jejich rozhovor. „Ani ne.“


  „To se dalo čekat.“ Krayová odtrhla oči od mrtvoly v pytli na zemi. „Zavezte Walshe na stanici. Chci, abyste ho vyslechl. Podle mě ví víc, než nám říká.“


  „Proč myslíte?“


  „Jistá si nejsem, ale když jsme za ním přišli do kanceláře, připadal mi jako na trní. Nevím, čím to je, ale vsadila bych se, že něco tají.“


  „Třeba mu pohled na šéfa pověšeného hlavou dolů s odtrženými kusy kůže a masa konečně rozváže jazyk.“


  „Jo, v to taky doufám. Musím připravit tiskovou zprávu pro Quadeovou. Novináři na nás tlačí a chtějí nějaké vyjádření. Jenom nechápu, proč se o to nemůže postarat sama.“


  „Koukám, že se z vás staly nejlepší kámošky.“ Krayová po Tavenerovi střelila pohledem. „Jako bych tu nebyl,“ dodal, vyklouzl ze stanu a zamířil k autu, ve kterém čekal Walsh.


  Krayové zazvonil telefon. Zalovila v kapse bundy.


  „Krayová,“ ohlásila se. Hlas na druhé straně mluvil pomalu a věcně. Když domluvil, Krayová hovor beze slova ukončila. Zadívala se do stanu a sledovala, jak technici odřezávají stahovací pásky z Chapmanových zápěstí. Na vteřinu zavřela oči a v duchu neslyšně z plných plic zařvala.


  Pak se otočila a vydala se k autu zaparkovanému u vchodu na pozemek. Tavener seděl na sedadle řidiče a vysvětloval Walshovi, že s ním potřebují mluvit na stanici. Když k nim Krayová dorazila, Walsh se zrovna chystal něco namítat. Strčila hlavu do auta.


  „Pane Walshi, máme na vás sice ještě pár otázek, ale v tuto chvíli vás odvezeme zpátky do vaší kanceláře. Zítra se vám ozveme.“


  Tavener svraštil čelo, vystoupil z auta a postavil se vedle šéfové. „Myslel jsem, že jste říkala…“ zašeptal.


  Jenomže když uviděl výraz v jejím obličeji, zarazil se v půlce věty.


  „Našlo se další tělo.“
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  Co to se mnou dneska v noci sakra je? Podívám se na hodiny – patnáct minut po půlnoci. Štěstí, že mám zítra dělenou směnu, což znamená pozdější začátek. Trochu spánku navíc mi udělá dobře. Bolest hlavy odezněla, a když jsem si konečně lehl, vrátil se i cit do nohou.


  Obrátím se na posteli čelem ke zdi. Ve vězení to bývala moje oblíbená poloha. Měl jsem stěnu jen několik centimetrů od obličeje a nemusel jsem se dívat na ten náš malý kamrlík. Neviděl jsem umyvadlo ani záchod v rohu, neviděl jsem masivní kovové dveře s průzorem v horní části. A neviděl jsem ani malý stolek a židli. Všechny fyzické důkazy mého uvěznění prostě najednou zmizely a jediné, co jsem měl před očima, byla bílá stěna. Mohl jsem se nacházet prakticky kdekoli.


  Hledím do zdi ve svém bytě a pokouším se představit si, že jsem někde jinde, ale nefunguje to. Nemůžu setřást vzpomínky na vězení. Zavřu oči, myšlenky se rozpohybují, vmžiku se ocitnu zpátky a znovu prožívám tehdejší životní kapitolu.


   


  Jednoho dne se Irvine objevil ve dveřích cely a nesl noviny. Měl je složené pod paží. Vytáhl je a položil je přede mě. Okamžitě mě napadlo: Netušil jsem, že umíš číst.


  „M-m-měl by-by si-si-sis pře-čí-čí-st to…“ V tu chvíli jsem pochopil, co se mi snaží říct, a vzal jsem mu noviny z ruky.


  „Co přesně hledám?“


  „S-s-strá-strá-nka d-d…“


  „Dvě? Devět? Dvanáct?“ Irvine zvedl ruku. Nalistoval jsem dvanáctou stranu. A z ní na mě zíral obličej mé ženy. Nápis hlásal: Život s tyranema podtitulek dodával: Boj jedné ženy.


  „T-t-to je t…“


  „Jo, to je moje žena,“ doplnil jsem ho, ale můj mozek jako by pořád nedokázal zpracovat, na co se to vlastně dívám.


  „N-n-ne, j-jsi t-to ty.“ Irvinův tlustý prst se zabodával do druhého odstavce, kde stálo černé na bílém jméno Kevin Palmer.


  „Co to má do prdele bejt?“ Vyskočil jsem na nohy, pochodoval po cele sem a tam a noviny jsem držel před sebou, což samozřejmě znamenalo, že jsem nedokázal přečíst ani řádku. Jenomže moje tělo se muselo nějak vypořádat s tím přetlakem, který jsem cítil. A protože Sadie nebyla nikde poblíž, abych si to s ní vyříkal pěkně ručně stručně, rozhodl jsem se to rozchodit. Pobíhal jsem kolem, nadával a soptil. Nakonec jsem se znovu posadil na postel, abych si ten nesmysl konečně přečetl.


  A když jsem zpracovával slova a věty, které se skvěly na novinové stránce, hlavou mi pořád dokola běžela jediná otázka: Co to má do prdele bejt?


  Článek vyprávěl o muži, který svoji ženu týral jak psychicky, tak fyzicky. Který jí nedovolil jít samotné ven, tak silný byl jeho vztek poháněný žárlivostí. Psalo se tam o ženě, která se snažila své malé děti chránit před opilcem, co vydělané peníze utrácel za chlast a děvky, zatímco ona se uskrovňovala a šetřila každou penny, aby mohla dát rodině najíst. Vykreslovali tu chlapa, který se rozhodl zruinovat rodinu i podnik a místo práce se vydával na třídenní alkoholové tahy. A co bylo ze všeho nejhorší – ten chlap, o kterém psali, jsem měl být já.


  Vyběhl jsem z cely, abych si požádal o telefonát domů – naléhavý případ.


  Ty tři přidělené minuty jsem strávil mluvením do záznamníku, protože Sadie buď nebyla doma, nebo to nezvedla. Dvakrát jsem volal domů na pevnou, dvakrát jí na mobil, a pokaždé jsem nechal stejný vzkaz, který by se dal shrnout do jediné věty: Co to do prdele děláš?


  Během následujících dní jsem se propadal do stavů hlubokého zoufalství. Celé dny jsem vysedával v cele a četl si ten článek pořád dokola, až bych ho dokázal odvykládat zpaměti, i kdybyste mě vzbudili o půlnoci. Což jsem samozřejmě taky dělal – způsobilo to spánkovou deprivaci, jako bych toho jinak měl málo. Den mi na pravidelné úseky dělilo několik telefonátů domů. Xkrát jsem mluvil s jejím záznamníkem, než jsem to nakonec vzdal.


  Ta novinářka se jmenovala Teresa Franklinová. Pro Blackpool Telegraph psala sloupek s výbušnými zprávami: každotýdenní plivanec aspirující na bulvár, který svou agresivitou dalece přesahoval jejich chabý náklad dvacet jedna tisíc kusů. Vyrazil jsem z cely na lov všech čísel oněch novin, které jsem dokázal sehnat. Chtěl jsem se o téhle zasrané Terese Franklinové dozvědět co nejvíc. Našel jsem šest různých čísel.


  Podle fotografie bych řekl, že jí bylo něco málo přes třicet; měla černé brýle s tlustými obroučkami a vlasy postupně sestřižené těsně nad ramena. Její články zabíraly dvě stránky a u každé z nich jsem v pravém horním rohu našel tutéž fotku, ze které na mě přísně shlížela. Na dvou fotografiích měla jinou barvu vlasů: na jedné červenou, na druhé modrou. Každý její článek uvozoval první odstavec, ve kterém stálo, že Teresa Franklinová otřese zavedenými pravidly, protože bude vyprávět dosud zamlčené příběhy a přinášet výbušné místní zprávy, které mají za úkol šokovat čtenáře.


  Snažil jsem se ji kontaktovat, zavolal jsem do novin, ale přepojovali mě od čerta k ďáblu, a nakonec jsem se ocitl zase na začátku. Pokusil jsem se promluvit s šéfredaktorem, abych mu sdělil svůj pohled na tuhle snůšku nesmyslů, ale akorát mi oznámili, že se mi ozve. Den za dnem probíhal jako přes kopírák a ve mně se vařila krev.


  Irvine byl jako skála. Křičel jsem na něj a on tam jen tak seděl a trpělivě poslouchal všechny ty jedové sliny, které jsem kolem sebe plival. Když už jsem nemohl křičet na Sadie a nedostal jsem se k té krávě Terese Franklinové, pořád jsem se mohl vyřvat aspoň na Irvinovi.


  „T-to je v p-p-pořá-d-dku, v-víš…“


  „Já vím,“ řekl jsem mu a položil jsem mu ruku na svalnatou paži. „Já vím.“


  Jednoho deštivého odpoledne jsem se rozhodl nevolat do novin. Místo toho jsem sedl ke stolu a sepsal jsem oficiální stížnost. Měla tři stránky. Opsal jsem ji dvakrát, jednu kopii jsem poslal šéfredaktorovi, druhou jsem adresoval přímo Franklinové. Bylo mi jasné, že si ji přečte naše vězeňské gestapo, a podle toho jsem ji také psal, ale vlastně mi to bylo fuk. Ten článek byla prachsprostá snůška lží. Požadoval jsem okamžité stažení a omluvu.


  O týden později – nutno podotknout, že má milovaná žena se za celou tu dobu neozvala – jsem netrpělivě čekal, až dorazí další výtisk novin. A tady ležel, přímo nahoře celé hromádky: Blackpool Telegraph.


  Prolétl jsem stránky. A tady, na straně dvanáct, jsem narazil na její reakci. Na levé straně jsem našel redakčně krácené části svého dopisu a pod nimi možné interpretace slov vytržených z kontextu. Na protější straně byl článek té mrchy Teresy Franklinové s titulkem: Dokonce ani vězení týrání nezastaví. A pod tím podtitulek: Teď je řada na mně. Mrštil jsem novinami o zem a schoval si hlavu v dlaních.


  Co se to sakra děje?


  Později jsem s oběma rukama zaťatýma v pěst ten její výplod přečetl. Můj dopis jí poskytl ideální příležitost, aby se vrátila ke svému původnímu článku a s pomocí citací toho, co jsem psal, ospravedlnila svá dřívější tvrzení, lépe řečeno tvrzení mé ženy. Ta svině Teresa Franklinová nebyla jen záštiplná a prolhaná mrcha, ale byla taky pěkně líná.


  Přestal jsem volat své ženě. Přestal jsem volat do novin. Popravdě řečeno jsem sekl úplně se vším. Když byl čas cvičit, poplácal mě Irvine po rameni.


  „N-n-no t-tak, ch-ch-chla-pe,“ vykoktal. „U-u-dě-lá ti-ti t-to d…“


  „Běž sám,“ odmítl jsem. „Nemám náladu.“


  Ptal se mě každý den. A pak, o osm dní později, do sebe najednou všechno jako zázrakem zapadlo. Obdržel jsem tlustou obálku plnou dokumentů. Rozložil jsem si je na postel a podrobně pročetl první stranu. Zbytek jsem jen tak prolétl, protože na důkladné čtení bude spousta času později. Pak jsem se zvedl, oblékl si šortky a tričko a vyrazil jsem do tělocvičny.


  Na posteli ležel tlustý svazek ryzího zoufalství, jinak také známý jako rozvodové papíry. Vyrovnal jsem se s tím jediným způsobem, jaký jsem znal. Vymyslel jsem další plán. Už byly tři.
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  Krayová vyndala ze dveří lednice poloprázdnou lahev vína a celý zbytek nalila do obrovské kulaté sklenice. Došla do obýváku a padla na pohovku. Hodiny na krbové římse ukazovaly tři čtvrtě na dvě v noci.


  Hltavě pila víno jako běžec, který se lačně vrhne na lahev s vodou. Byl to dobrý pocit. Tekutina odplavovala pachuť smrti, která se jí zachytila vzadu v hrdle.


  Když dorazila do domu Franklinové, narazila na zeď uniformovaných policistů, kteří se ze všech sil snažili zajistit místo činu a zabránit čumilům a zvědavým sousedům, aby se dostali blíž. Šéf Franklinové, muž jménem Gerald Hopwood, seděl v policejním voze s nohama vystrčenýma ven. Zadek měl sice uvnitř, ale předkloněné tělo trčelo ven. Už dvakrát za ten večer zvracel a teď se snažil udržet žaludek na místě a nepozvracet si boty potřetí. Žaludek se mu sice dál zvedal, ale ven už nic nevycházelo.


  Krayová ho vyslechla a zjistila, že mu měla Franklinová poslat e-mailem článek, který dopsala právě načas, aby mohl jít ještě do tisku. Jenomže termín nedodržela, a tak jí Hopwood volal domů na pevnou i na mobil, a když to nezvedala, zuřil. Dal jí jasně najevo, jak důležitý ten text byl, a ona se na to vybodla.


  Když už ho z neustálého volání bolela ruka, nasedl do auta a přijel k ní domů. Měl v úmyslu sjet ji jako malou holku. V domě se svítilo a její vůz stál na příjezdové cestě, ale když zaklepal na dveře, Franklinová neotevírala. Strčil ruku do schránky na poštu ve dveřích, aby na ni zařval, ať ho krucinál okamžitě pustí dál. A vtom uviděl její nahé tělo: viselo hlavou dolů těsně nad prvním schodem. V sinalém obličeji spatřil oči podlité krví, které na něj tupě zíraly, v puse měla nacpanou károvanou utěrku. A v tu chvíli se ten večer poprvé pozvracel.


  Krayová se znovu napila vína a zahleděla se do prázdna. Byla jako přejetá parním válcem. A navrch jí zrovna uprostřed ohledávání těla zavolala Quadeová a chtěla vědět, proč jí na stole nebo v poště neleží požadovaná tisková zpráva. Krayová rychle vyhrkla: „Teď nemůžu, mám práci, madam,“ a zavěsila. Další tři telefonáty od Quadeové prostě ignorovala.


  Zavolala Quadeové zpátky až o půl druhé v noci a samozřejmě ji probudila. Když Quadeová slyšela, co se děje, okamžitě přestala nadávat.


  Krayová ukončila jejich hovor slovy: „Možná byste měla ještě jednou zvážit, madam, co v té tiskové zprávě vlastně vypustíme na světlo.“ A ticho, které se na druhé straně rozhostilo, chápala jako nevyslovený souhlas. Nakonec ještě zavolala na pitevnu, a konečně pro ten den dopracovala.


  Pak dopila poslední hlt vína, schoulila se na pohovce a přetáhla přes sebe deku. A během několika málo okamžiků spala jako nemluvně.


   


  Nahoře se rozřinčel budík a ohlašoval ranní zprávy v šest. Krayová si protáhla nohy i ruce a zvedla se z gauče. Došla do kuchyně, zapnula konvici a zamířila do sprchy. Čekal ji dlouhý den.


  Cestou do práce nebyl moc velký provoz. Zrovna seděla v zastřešené kuřárně před stanicí a dávala si to ráno už druhou cigaretu, když se objevil Brownlow.


  „Takže jste našli spojení, co?“ řekl.


  „Ano, Coline, to jsme teda našli. Ale co je ještě důležitější: našli jsme Chapmanovo tělo.“ Krayová odhodila nedopalek směrem k němu. Odrazil se od země a dopadl mu na špičku boty.


  „Poslyš, Roz, včera jsem byl naštvaný a frustrovaný. Nechtěl jsem…“


  „Nechej si to až na poradu, Coline. Potom můžeš všem vysvětlit, proč jsi mě poslal do prdele. Jo, a pozvala jsem i Quadeovou. Bude legrace.“


  Brownlow se tvářil, jako by si právě pustil do kalhot.


  Nahoře se všichni pomalu připravovali na poradu o půl osmé. Posadili se ke stolu, donesli si kafe, vytáhli notesy. Tenhle případ měl jasnou prioritu a nikdo nechtěl přijít pozdě.


  Krayová se k nim připojila s prostým „Dobré ráno všem“ a příjemně ji překvapilo, když se jí dostalo stejně vřelých odpovědí. Až o vteřinu později si uvědomila, že těsně za ní vplula do místnosti i zástupkyně náčelníka Quadeová.


  „Dobré ráno,“ pozdravila Quadeová a postavila se dopředu. Krayová si stoupla vedle ní.


  „Dobré ráno, madam.“


  „Roz. Jste v pořádku?“


  „V noci jsem toho moc nenaspala, ale jinak ano, všechno v pohodě.“


  „Tohle je velká věc.“


  „Ano, madam, a právě proto je třeba udělat všechno správně.“


  „Šéfinspektor Jackson dával vrahům pokaždé nějakou přezdívku. Už jste popřemýšlela nad nějakou pro tenhle případ?“


  „Ne, madam, zatím ne. A se vší úctou se domnívám, že na vymýšlení dvojsmyslných přezdívek brutálním zabijákům je tady tisk. My bychom je měli spíš pochytat. Jsem si tak říkala.“


  „No ano, jistě, to máte pravdu.“ A s těmi slovy Quadeová téma opustila.


  Dovnitř vklouzl Brownlow a posadil se až úplně dozadu. Quadeová si ho významně prohlížela.


  „Řekla bych, že už jsme tady všichni, takže začněme,“ pronesla Krayová nahlas. „Coline, můžeš nás zasvětit?“


  A jéje. Už zase si nadělal do kalhot.


  Krayová se posadila a následujících deset minut měla co dělat, aby neslzela smíchy – samozřejmě v duchu.


  Brownlow se neochotně zvedl, došoural se dopředu a snažil se den a půl mizerné policejní práce vylíčit jako týden nepřetržité dřiny. Neprozradil jim nic nového, co by nezjistil nováček, který dokáže pracovat s počítačem, databázemi a má připojení k internetu. Quadeová ho pozorovala a tvářila se dost nezaujatě.


  Brownlow svůj proslov nedovedl k žádné pointě, spíš prostě přestal mluvit, když mu došla slova. A Krayová si to jeho rozpačité mlčení skutečně užívala.


  „Tak dobře, teď je čas na vaše otázky,“ pronesla Quadeová, aby dala věci trochu do pohybu. Na Brownlowa se okamžitě sesypala celá řada předvídatelných dotazů a na většinu z nich přišla stejná odpověď: „Tak daleko jsme se v našem vyšetřování ještě nedostali.“ Všem přítomným bylo víc než jasné, že detektiv Brownlow se ve vyšetřování zatím nedostal vůbec nikam. Teď se podíval na Krayovou. Byla na řadě.


  Jenomže ona zůstala v klidu sedět a dál usrkávala vlažnou kávu. Jen ať si to chlapec vyžere, ona toho zmetka rozhodně zachraňovat nebude. To tě naučí, abys ode mě příště beze slova neodešel. Sledovala, jak se Brownlow pomalu topí. Zábava skončila, až když se Quadeová začala tvářit doopravdy nasupeně. V tu chvíli se do věci vložila Krayová.


  Popsala jim jednotlivé vraždy a soustředila se hlavně na součásti rituálu. Připomněla jim i dětskou říkanku a vysvětlila, jak jí pomohla najít druhé tělo.


  „Jestliže bude pachatel dál postupovat podle nastoleného vzorce, můžeme důvodně předpokládat, že má v plánu vraždit ještě dvakrát.“


  Do vzduchu vystřelila ruka urostlého chlapíka s krátce střiženými vlasy na temeni. „A nemohla by to být náhoda, Roz? Jasně, chápu, že se verše té říkanky dají interpretovat tak, že popisují jednotlivé mrtvoly, ale já jen, abychom nedělali závěry, které neodpovídají skutečnosti.“


  „Jistě, možné to je. Proto jsem zavolala na patologii, aby nám co nejdřív poskytli aspoň předběžné výsledky pitvy.“ Vystoupení Krayové bylo důsledné a na konci následovalo jen několik otázek. Pak se Krayová začala věnovat praktickým záležitostem, rozdělila všechny do jednotlivých týmů a přidělila jim úkoly na dnešek.


  „Někde musí být něco, co těla spojuje. Tak běžte a najděte to,“ pronesla na závěr.


  Porada skončila, členové jednotlivých týmů se začali bavit mezi sebou. Brownlow se tvářil, jako by mu uletěly včely: pobíhal od jedné skupinky ke druhé a snažil se vyhnout pichlavému pohledu zástupkyně Quadeové. Nakonec už tu šarádu Quadeová dál nesnesla, zavolala si ho k sobě a odvedla ho ven. Brownlow se už nevrátil.


  Ozvalo se zaťukání na dveře a v nich se objevil doktor Chris Millican. Krayová se k němu rozešla.


  „To je mi ale překvapení. Ztratil jste se?“ zeptala se.


  Usmál se a prohrábl si ofinu. „Ne, ale říkal jsem si, že vám novinky sdělím osobně.“


  Na sobě měl stejnou kombinaci vestičky a oblekových kalhot jako posledně, a už tenkrát upoutaly její pozornost. Krayová se ze všech sil snažila udržet pohled nad jeho pasem.


  „No potěš, to musíte být slušně zaneprázdněný, jestli takhle obíháte všechny klienty.“ Krayová ho odvedla přes chodbu do své kanceláře a okamžitě toho zalitovala. „Omluvte, prosím, ten nepořádek. Momentálně tu máme trochu rušno.“


  Millican přejel pohledem úhledně srovnané složky a čistý stůl. „Děláte si srandu, že jo? Protože podle mě to vypadá, jako by tady nějakou dobu nikdo nebyl, natož aby pracoval.“


  „Tak co pro mě máte?“


  „Výsledky, které jste si vyžádala.“


  Podal jí list papíru. Krayová ho rychle pročetla a potom obrátila oči ke stropu.


  „Špatné zprávy?“


  „Moc špatné, ale nic, co bych nečekala. Díky.“ Pak máchla stránkou ve vzduchu. „Musím se tam vrátit.“


  „Ještě než půjdete,“ řekl Millican a znovu si prohrábl vlasy. „Říkal jsem si, jestli máte ráda víno…?“


  „Jestli mám ráda víno? Někdy mám dojem, že to jediné mě udržuje v chodu.“


  Millican přešlapoval na místě a díval se na špičky bot.


  „Tak mě napadlo, jestli byste se mnou někdy po práci nezašla na skleničku?“ Krayová se podívala do jeho jiskřivých očí, ale na odpověď se nezmohla: na to měla příliš vyschlo v hrdle. „Znám nedaleko odsud jedno tiché místo s nejlepším vinným sklípkem v okolí.“


  Krayová se konečně vzchopila. „Hm, nevím, co na to říct. Tedy, já…“ Zběsile otáčela snubním prstenem.


  „S dovolením jsem se trochu poptal, takže vím o vašem manželovi i o tom, co se tenkrát stalo. Doufám, že vám to nevadí.“ Znovu jí věnoval jeden z těch úsměvů, které jí tak připomínaly Joea.


  „Ne, jistěže nevadí. Jde jenom o to… že jste si mohl vybrat lepší načasování.“


  „Poslyšte, chápu, jen mě napadlo, že kdybyste dostala chuť na skleničku a chtěla spláchnout dlouhý pracovní den… Tak mají skvostné chablis.“


  Krayová dál otáčela prstenem. „Musím zpátky na poradu.“


  „Tak dobře.“ Millican položil ruku na kliku. Už byl na odchodu. „Kdybyste na to chablis někdy dostala chuť, tak víte, kde mě najdete.“


  „Díky.“ Krayová znovu zvedla dokument s výsledky pitvy a sledovala, jak ten jeho dokonalý zadek mizí na konci chodby.


  „Tak na viděnou!“ zavolal Millican a otočil se.


  Už zase mě přistihl, jak si ho prohlížím! Co to se mnou sakra je?


  Krayová se musela trochu sebrat, a teprve pak se vrátila do vyšetřovačky. Předchozí setkání ji úplně vykolejilo. Na jednu stranu jí polichotil, na druhou byla poněkud v rozpacích.


  V hlavě jí to šrotovalo: Dělat po službě pro jednou něco trochu jiného by byla příjemná změna. A kromě toho, je to jenom… Tak už se sakra seber, ženská, máš přece práci!


  Krayová vpadla zpátky do vyšetřovačky.


  „Poslouchejte, haló. Věnujte mi prosím všichni pozornost!“ Hluk v místnosti utichl a ona se postavila dopředu. „Přišly výsledky z laboratoře. Prozkoumali obsah žaludku oběti ze včerejší noci, Teresy Franklinové. Těsně před smrtí něco snědla a nebylo kdy, aby se jídlo rozložilo.“


  V místnosti se rozhostilo naprosté ticho.


  „A vyhrajeme něco, když uhodneme, co to bylo?“


  „Technici právě potvrdili, že šlo o pečínku.“
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  S trhnutím se probudím. Nos mám až u zdi a na zlomek vteřiny se mi zdá, že jsem se ocitl zpátky ve vězení a události posledního týdne se mi jenom zdály. Jenomže potom se podívám nahoru a uvidím lustr u stropu. Lustry jsme ve vězení neměli. S úlevou vydechnu.


  Je čtvrtek. Čtvrtky mám docela rád.


  Otočím se na druhý bok a podívám se na hodinky. Do háje, to je hodin! Vůbec mě nenapadlo nastavit si budíka, protože se samovolně budívám kolem sedmé hodiny. Jenomže teď je něco po deváté a já mám první část šichty od desíti do dvou. Jsem malátný, přestože jsem se právě vyspal do růžova. Bolí mě za očima a vržou mi klouby.


  Vyskočím z postele, narovnám deku a zastrčím ji pod polštář. Rychlá sprcha, ještě rychlejší káva a už sbíhám ze schodů a vybíhám z bistra. Auto je připravené. Nasednu a nastartuju motor. Sedačky jsou studené. Na silnicích je v podstatě nulový provoz. Na davy natěšených turistů je ještě příliš brzy.


  Když dorazím do centra, začne pršet. Hlavu mám pořád jako v mlze, ale vzrušení ze včerejška mě drží nad vodou. Sledovat, jak ta mrcha vykrvácela, bylo k nezaplacení. Tentokrát se mi to podařilo nepřehnat s dávkami proudu, což znamenalo ještě větší porci zábavy než posledně. Byla dostatečně při vědomí, aby chápala, co se s ní děje. Nejdřív pohledem zachytila proud krve, a krátce nato ucítila bolest, protože si uvědomila, že jí prýští rovnou z krku. Pak už nevydržela moc dlouho.


  Do háje, moje léky!Vzpomenu si, že jsem v ranním spěchu úplně zapomněl na svoje prášky, což mě okamžitě vytrhne z úvah o včerejšku. Po zbytek cesty si nadávám za svoji nedbalost.


  Parkoviště je skoro plné. Zastavím a co nejrychleji přeběhnu dvůr, abych nezmokl. Absolvuju běžnou rutinu: pípnout si čas, převléct se do pracovního. Poslední úlovek uložím na bezpečné místo a vyrazím na pracoviště. Pásové pily se zatím nedaly do pohybu a moje uši jsou za to relativní ticho velice vděčné.


  Na opačném konci továrny projdu kovovými dveřmi a jsem na místě. Zkontroluju teplotu nádrže. Ukazuje šedesát stupňů Celsia. Ideální. Pak se podívám na pH tekutiny, která je uvnitř. Výsledek: jedenáct. Dokonalé. Všechno na pracovišti je připraveno na dnešní pracovní den a jediné, co mi chybí, je Cloe.


  Slyším, jak zákazníci přijíždějí, dveře nákladního vozidla se otevírají. Cloe, celá zpocená a zrudlá v obličeji, vběhne na stanoviště. V továrně, kde jsou samí chlapi nebo bílé ženy, představuje kýžené rozptýlení. Jediná černoška na place. Ačkoli rozptýlení asi není to správné slovo. Připomíná mi Irvina v ženském vydání, jen je možná ještě o něco ohyzdnější, a stejně jako on pronese během následující sedmihodinové směny maximálně deset slov.


  Mávne mi na pozdrav. Taky zamávám. Takže ranní pozdrav bychom měli z krku.


  Slyším, že dopravní pás se rozběhl. Už to nebude dlouho trvat. Cloe se postaví na místo, připravená přijmout našeho prvního hosta. Dveře ve zdi se otevřou a dovnitř vpluje první prase. Cloe ho chytne za přední nohy a doprovodí ho až nad skoro čtyřmetrovou nádrž z nerezové oceli. Otevřu víko, které se nachází po celé délce, a ke stropu se vznese oblak páry. Vepř se snese dolů. Cloe zatáhne za přední nohy, aby prase přistálo dovnitř pěkně celou délkou. Já mu mezitím uvolním zadní nohy z háku, zavřu víko a stisknu zelený knoflík na ovládacím panelu.


  Stroj vmžiku ožije. Gumová pádla po celé délce nádrže se dají do pohybu, točí se pořád dokola a obracejí prase v horké vodě. Šest minut dokážu odečíst v hlavě na vteřinu přesně, ani nepotřebuju slyšet zvonek, abych věděl, že je čas. Po určené době se stroj zastaví a já zvednu víko. Do vzduchu vylétnou další oblaka páry. Cloe přiveze kovový stůl na kolečkách až k nádrži, přitlačí ho těsně ke stěně a stiskne knoflík. Osm pák vyzvedne prase z vody. Popadnu ho za jednu nohu, Cloe za druhou a pomalu spustíme zvíře na vozík. Je to stejné, jako byste se snažili udržet navlhčené mýdlo na mokrém kovovém povrchu. Prase na vyleštěném stole popojíždí a podkluzuje. Zavřu víko nádrže.


  Prase je horké, jemně se z něj kouří a kůži má polepenou bílým povlakem – směsí chlupů a kůže z vody v nádrži. Cloe ho opláchne proudem studené vody. Zatímco prase čistí, vezmu do ruky zaoblené ostří a odstraním mu nehty z kopyt. Pak se oba dáme do práce: popadneme nůž a rychle škrábeme, protože zanedlouho dorazí další pán na holení. Přejíždíme ostřím po povrchu zvířete a odstraňujeme zbytky uvolněné kůže a chlupů. Když ho dočistíme, má povrch zvířete krémově bílou barvu. Nikdy mě nepřestane fascinovat, jak extrémně se podobá lidské pokožce. Jediný rozdíl je, že když se se stejnou vervou pustím do oškrabávání lidské kůže, odlupuje se i masem.


  Otočím prase na bok a očistíme druhou polovinu. Pak mu zarazím háky do šlach na zadních nohou, druhá kladka vyzvedne prase do vzduchu a odveze ho otvorem ve stěně do další místnosti k vyvrhnutí. Jsem rád, že tam pracovat nemusím. Na vykuchávání vnitřností jsem trochu přecitlivělý.


  V poledne máme pauzu na oběd. V kantýně podávají teplé pokrmy po celý den, a snad ani není nutné dodávat, že jednou z možností je i vepřové. Je levné a jídlo je dobré, a přesto si pokaždé objednám sendvič nebo polévku. Večer si dám zase čínu, a když si nebudu dávat pozor, za chvíli se neunesu.


  Sedím sám, ale po chvilce se ke mně připojí Cloe. Kývne hlavou a vrhne se na porci, ze které by se bohatě najedli dva. Je mi jasné, že tohle je její hlavní jídlo. Cloe mlčí, ani já nic neříkám. Jako bych se ocitl zpátky ve vězení.


  Ranní rutina mi pomohla setřást špatnou náladu, taky bolest hlavy odezněla, ale ruce mi pořád dřevění. Dojím sendvič a sleduju, jak se Cloe vypořádává s tou obří porcí. A vtom se znovu vyplaví vzpomínky. Snažím se je setřást, ale jsou silnější.


  Vzdám to, a protože nemám nic lepšího na práci, ponořím se do dalšího snění.


   


  Moje prudká nenávist vůči Telegraphua té mrše Terese Franklinové s těmi jejími neonovými vlasy a přehnanými brýlemi rozhodně nepolevovala. Počítal jsem každý den, dokud neuplynul týden a na stole ve společenské místnosti nepřistálo další vydání novin. Okamžitě jsem se na ně vrhl, rval jsem stránky a horečně listoval na stranu dvanáct. A z pravého horního rohu na mě už zase civěla ta její busta.


  Jakmile se měly noviny vyhazovat, vystřihl jsem si její článek a schoval si ho v cele. Ostatní vězni si mysleli, že pro ni mám slabost. Nic nemohlo být dál od pravdy. Jasně, chtěl jsem s ní vyjebat, ale trochu jiným způsobem.


  Byl čtvrtek ráno a já jsem čekal, až doručí další výtisk. Bylo pozdě a moje nervozita strmě stoupala. Napsala o mně ta svině další snůšku lží, nebo se pro změnu zaměřila na nějakého jiného chudáka? Pošťák Pat přijížděl i se svým vozíkem.


  „Tady to máte,“ řekl, protože už věděl, že mu výtisk doslova vytrhnu z ruky.


  Listoval jsem tak dlouho, dokud jsem nenarazil na její obličej, který mě doslova vyzýval, abych jí s ním něco provedl. Titulek zněl: Místní podnikatel si bere deset stříbrných mincía pod ním stálo: Místní maloobchodníci skončili na dlažbě. A k mému velice příjemnému překvapení na mě z novin hleděla tvář mého bývalého partnera Johna Grahama.


  Prolétl jsem článek, ale jako bych nepobíral, co se v něm píše. Přečetl jsem si ho znovu a kolečka se rozvrčela. Prošel jsem ho ještě jednou a v tu chvíli mi začala vřít krev.


  V článku se psalo o tom, jak Graham prodal svůj podnik Brixton Construction, ale nejen to: pozemek, na kterém firma stála, Graham pro změnu střelil jednomu z těch supermarketů „pro chudé“. A Franklinová ho obviňovala, že tím své věrné zaměstnance ze dne na den připravil o práci. Citovala mnohé řemeslníky a jejich stesky: všichni opakovali, že teď když přišli o práci, nejspíš přijdou i o střechu nad hlavou. Graham se pokoušel hájit, opakoval, že se zaměstnance snažil udržet tak dlouho, jak to jenom šlo, a že nabídku supermarketu přijal až po zralé úvaze a mnohem později. Ach, jaká společenská tragédie v pozadí.


  Tendenční vyznění celého článku v podání hledačky senzací Franklinové bylo následující: „Zazobaný podnikatel se rozhodl pro prodej bez ohledu na následky.“ Nenechala na Grahamovi nit suchou. Jenomže to mi bylo popravdě úplně šumafuk. Co mě rozhodilo, bylo datum, které se v textu objevilo. Datum, kdy Graham přijal jejich nabídku.


  „Věděl to,“ zamumlal jsem si pro sebe. „Ten parchant to celou tu dobu věděl.“


  Ten hajzl to totiž věděl už tři týdny předtím, než mě přinutil podepsat nevýhodnou smlouvu a prodat mu svůj podíl za pakatel. Dávno předtím, než jsem za ním přišel, věděl o nabídce k odprodeji. Ten zmrd mě prostě normálně vypekl.


  U článku byla fotografie Grahama před dveřmi obrovského domu, pořízená nejspíš ve chvíli, kdy ho novinářka poctila návštěvou v jeho novém domově, přepadla ho doslova na schodišti a dožadovala se komentáře. Zjevně mu v tom jeho půldomku se třemi ložnicemi začalo být těsno. Popisek pod fotografií hlásal: Takhle vypadá ignorance.


  Ten hajzl to na mě ušil. A hned přibyl další, ke komu jsem cítil nenávist.


  A v tu chvíli se mi v mozku zrodil zárodek čtvrtého plánu.


  Zatímco jsem promýšlel podrobnosti, Irvine si vytvořil vlastní problém. A ten jeho se jmenoval bachař Cyril Jenks. Obtloustlý sebejistý kretén těsně před důchodem, který si na Irvina zasedl. Jenks byl ukázkový parchant, který šikanoval děti na školním hřišti a svůj vztek si vybíjel zejména na těch, kdo se nemohli bránit.


  A jakmile Jenks objevil Irvinovu vadu řeči, pustil se do něj při každé příležitosti, která se mu naskytla.


  „Hej, Irvine, jak se dneska máš?“ zeptal se. Irvine se s ním nechtěl pouštět do křížku a snažil se mu vyhýbat. „Nechoď pryč, Irvine, jenom si s tebou chci přátelsky poklábosit. Tak co, jak se dneska máš?“


  „N-n-n…“


  „Ale no tak, Irvine, ven s tím. Jakpak se ti vede?“


  „J-j-jsem v p-p…“


  „Dělej, Irvine, nemám na to celý den.“


  „J-j-já…“


  „Pro boha svatého, Irvine, já to vzdávám. Snažil jsem se být milý, ale ty mi akorát plivneš do ksichtu.“ A po těch slovech Jenks odcházel, kroutil hlavou a řehtal se. Pokaždé když jsem je spolu viděl, zadržel jsem dech. Každou vteřinou Jenks určitě poletí vzduchem a přistane v síti natažené v mezipatře. Několikrát jsem se vydal k nim, abych Irvina zachránil, ale Jenks mě úplně ignoroval a v klidu pokračoval dál.


  Jednoho dne vpadl Irvine do cely a choval se jako pominutý. Mlátil pěstmi do horní palandy, až se sesunula k zemi.


  „Hej, no tak!“ Pokoušel jsem se mu zabránit v ničení nábytku, ale bylo to jako prát se s grizzlym.


  „T-t-ten za-za-zasra-sra-ný Je-Je…“ Podařilo se mi ho uklidnit. Přiměl jsem ho, aby se posadil na moji postel.


  „Klid, Irvine. Nenechej ho vyhrát. Přesně o tohle mu jde. Jenom se tě snaží vytočit.“


  „J-já t-to-toho ha-ha…“ Se zbytkem věty se ani nenamáhal, protože bylo dost jasné, co chce Jenksovi provést. Celý se třásl vzteky.


  Natáhl jsem ruku, vzal jsem z umyvadla kartáček na zuby a klekl jsem si před něj.


  „Věříš mi, Irvine, že jo?“ zeptal jsem se.


  „J-j-j…“ Přikývl.


  Vzal jsem kartáček a pomalu jsem se s ním přibližoval k jeho obličeji. Irvine ucukl.


  „To nic, Irvine, jenom mi musíš věřit.“ Přitiskl jsem mu ho až skoro na ústa. „Zakousni se do něj,“ nařídil jsem mu. Jeho pohled mluvil za vše. Pak ale naklonil hlavu a vzal kartáček mezi přední zuby. Pustil jsem ho.


  „C-co to d-do prdele děláš?“ zeptal se a údivem málem spadl z postele.


  Ten trik s kartáčkem mi kdysi dávno prozradil můj táta, jen v jeho podání to byla špejle od lízátka. Taky zamlada trpěl pekelnou řečovou vadou a nedokázal dát dohromady ani dvě slova. Ale zpíval ve školním sboru a při zpěvu se nikdy nezakoktal, ani jedinkrát. Jednoho dne ho sbormistr přiměl, aby se zakousl do špejle od lízátka, a koktání zmizelo. Prý to nějak souvisí s tím, že člověk zaměstná mozek jinou činností. Ale ono bylo vlastně jedno, v čem přesně to tkví, hlavně že to zabralo a po čase jeho koktání vymizelo docela.


  Od té chvíle jsme s Irvinem každý den dělali řečová cvičení. Viděl jsem film Králova řeča zkoumal jsem různé metody a postupy v knížkách, které jsem si napůjčoval z knihovny. Soustředili jsme se na dýchání, nácvik hlasitého čtení před zrcadlem, dokonce jsem Irvina donutil při mluvení zpívat, a samozřejmě jsme nevynechávali ani trik s kartáčkem. Pokusili jsme se přijít na to, která písmena způsobují Irvinovi největší problémy, abychom mohli najít techniku, jak se jim vyhnout. V tomhle bodu jsme poněkud selhali, protože se záhy ukázalo, že těžkosti mu dělá všech šestadvacet písmen abecedy.


  Po čase se začal výrazně zlepšovat. A jednoho dne nastal zásadní zlom, když si Irvine o postel ukopl palec na noze.


  „Kurva!“ zařval a držel se za bolavý prst. A když mu došlo, co se právě stalo, začal ječet ještě víc. Z „kurva“ se stalo jedno z Irvinových nejoblíbenějších slov na rozehřátí.


  Pokud šlo o Jenkse, nepřestal se do Irvina navážet, a můj spolubydlící pokaždé znejistěl, kdykoli si ho ten sadistický parchant vybral za cíl, ale aspoň jsem se mohl přestat strachovat, že ho Irvine jednoho dne vážně zabije. Procvičovali jsme mluvení každý den a Irvine mě tou svojí obrovitánskou tlapou pokaždé poplácal po rameni a řekl: „T-tohle máš u-u mě. J-jsem tvým dlužníkem.“


  A já mu to pokaždé znovu věřil.
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  Krayová sledovala, jak se plní nástěnka s důkazy. Bronwlow dostal za úkol shromáždit všechny informace z vyšetřování smrti Nigela Chapmana, což mu vzhledem k jeho předchozí vágnosti a neschopnosti něco kloudného vypátrat nedalo moc práce. Na druhou stranu tým, který dostal za úkol šťourat se v Chapmanově životě, měl velmi napilno. Chapman byl dost výrazná postava s okázalým životním stylem a jenom sociální sítě vydaly na celou další nástěnku.


  Profily Grahama i Franklinové se s odhalováním nových informací každou minutou rozšiřovaly.


  „Ona byla vážně pěkná mrcha,“ pronesla mladá vyšetřovatelka jménem Janice Parksová, když si pročítala novinové články Franklinové. „Úplná kazisvětka. Kdokoli z těchhle lidí měl dobrý důvod chtít, aby byla mrtvá.“


  Krayová se vrátila do své kanceláře s nepříjemným pocitem, že musí vyřídit aspoň něco z pošty, která neustále přibývala. Co sakra polovina z těch neumětelů vlastně dělá u policie?


  Jenomže než mohla začít, ve dveřích se objevil Tavener. „Nechcete si vyrazit ven?“


  „Cokoli, hlavně když se nebudu muset věnovat tomuhle. O co jde?“


  „John Graham měl obchodního partnera a jejich vztah výrazně ochladl poté, co ho John vyplatil z jeho podílu ve společnosti. Ten druhý Johna napadl u něj doma a odkroutil si nějaký čas ve vězení. Po propuštění žije tady ve městě. Podle mě je pro začátek ideální.“


  „Jak se jmenuje?“


  „Kevin Palmer.“


   


  Tavener poklepal hřbetem ruky na dveře.


  „Jemně. S tímhle musíme jednat opatrně, vzpomínáte?“ zašeptala Krayová. Tavener přikývl – pochopil, kam tím míří. Palmer otevřel dveře. Krayová stála na prahu s připraveným odznakem v ruce.


  „Pan Palmer? Zastupující šéfinspektorka Krayová. Tohle je detektiv konstábl Tavener. Můžeme dál? Máme na vás pár otázek.“


  Palmer si nejdřív prohlédl její odznak, a potom obličej toho urostlého chlapa, který se tyčil za ní. Nakonec vzal Krayové průkazku z ruky a podrobně ji prozkoumal.


  Bylo načase.


  „Máte soudní příkaz, zastupující šéfinspektorko Krayová?“ Jeho otázka ji zaskočila. Palmer se odmlčel, aby ještě umocnil dramatický efekt. „Dělám si legraci. Prosím, pojďte dál. Už jsem vás očekával.“


  Když vcházeli dovnitř, vrhl Tavener po Krayové tázavý pohled.


  Palmer ukázal na gauč a vypnul televizi. „Prosím, posaďte se. Co ode mě potřebujete?“ Sedl si do křesla naproti nim, naklonil se dopředu a opřel se lokty o kolena. „Kdo vás dole pustil dovnitř?“


  „Co prosím?“ opáčila Krayová.


  „Kdo vás pustil?“


  „Aha, nějaká paní, nezachytila jsem její jméno.“


  „Číňanka, nebo Angličanka?“


  „Číňanka.“


  „Tak to bude Sunshine, Josephova matka. Je báječná, jen neumí moc dobře anglicky.“


  „Sunshine?“ podivil se Tavener.


  „No ano. Když se jejich rodina přistěhovala do Británie, všichni si vybrali jména. A jí se líbilo, jak zní slovo ‚sunshine‘, tak si ho zvolila jako své anglické jméno. V čínské komunitě je to běžná praxe. Znám jednu ženu jménem Purple a další, která si říká Rainbow.“


  „To je všechno nesmírně zajímavé, pane Palmere.“ Krayová měla kulturně integračních historek na jeden den zjevně až nad hlavu. „Proč jste nás očekával?“


  „Na to člověk nemusí být génius. Čtu noviny, Rosalind. Nebo raději Roz?“ Krayová jeho otázku ignorovala. „Každopádně jsem vyrozuměl, že Johna našli zavražděného u něj doma. Byl jsem jeho obchodní partner, takže bylo jasné, že se za mnou dřív nebo později zastavíte.“


  „Kdy jste ho viděl naposledy?“


  „To bude nejspíš toho osudného večera, kdy mě podvedl a připravil mě o řádný podíl. Přesné datum si nepamatuju, už je to hodně dávno, ale určitě ho budete mít v záznamech.“


  „Máte na mysli ten večer, kdy jste pana Grahama napadl?“


  „Přijde na to.“


  „Na co?“


  „Na to, komu z nás dvou věříte. On tvrdil, že jsem ho praštil a srazil na podlahu. Já jsem se soudu snažil vysvětlit, že ten idiot zakopl o vlastní nohu a přistál na koberci. Takže komu uvěříte, je nejspíš jen a jen na vás.“


  „Ale mluvíme o té noci, kdy vás zatkli.“


  „Ano, to je ona.“


  „Jaký byl váš vztah před tím incidentem?“


  „Když jsme spolu pracovali, dobrý. Neshodli jsme se na směru, kterým by se naše podnikání mělo ubírat: já jsem stál o rozšíření firmy a plnění větších zakázek, John byl kategoricky proti. Ale jinak jsme spolu vycházeli dobře.“


  „Tedy až do chvíle, než od vás odkoupil váš podíl ve firmě.“


  „Když jsem zjistil, že jenom sprostě využil mé situace, viděl jsem rudě. Nemůžu říct, že jsem tehdy dokázal uvažovat rozumně, protože se v mém životě odehrávala spousta docela třaskavých věcí.“


  Krayová se podívala na Tavenera. „Kde jste byl v pondělí šestnáctého října v noci?“ zeptal se Tavener.


  „Hm, nejsem si jistý. Můžu?“ Palmer se zvedl a odešel do ložnice. Zpátky se vrátil s tenkým diářem v ruce. „Používám ho, abych si pamatoval, kdy mám šichtu. Pracuju pro Sandringham Products, kteří mají opravdu zvláštní způsob rozdělování směn. A paměť mi poslední dobou taky zrovna dvakrát neslouží.“ Palmer zalistoval stránkami. „Tady to máme: měl jsem ranní, takže sem jsem dorazil zhruba kolem třetí. Obvykle se po návratu z práce na hodinku dvě natáhnu – nevím jistě, co jsem dělal potom, ale večer jsem byl určitě tady. Na začátku týdne se vždycky držím spíš doma, abych ušetřil nějaké peníze.“


  „Byl s vámi někdo? Může někdo potvrdit, že jste zůstal doma?“


  „Byl jsem tu sám a díval se na televizi.“


  „Takže nikdo, kdo by vám poskytl alibi.“


  „Určitě jsem mluvil s Josephem nebo jeho ženou. Provozují bistro dole a já ho beru jako svoji vlastní privátní restauraci. Kolem šesté jsem si určitě objednal smažené nudle s kuřecím. Dávám si to každé pondělí, a než mi ho připraví, na chvíli se zdržím a popovídám si s nimi. Jsou moc příjemní. A řeknu vám, že vaří skvěle.“


  „Výborně, promluvíme si s Josephem,“ přerušila ho Krayová. „Jenomže to vám poskytne alibi jen na dobu kolem šesté hodiny.“


  „Ano, to máte pravdu, ale měla byste položit Josephovi ještě jednu otázku – jestli mě ten večer viděl odcházet pryč.“


  „A proč bych se ho na to ptala?“


  „Protože do domu vede jediná cesta dovnitř i ven, a to přímo přes bistro. Takže kdybych ten večer někam šel, někdo z nich by mě viděl.“


  Krayová loupla očima po Tavenerovi. V ruce držela snubní prsten a točila a točila. „Přece tu musí být nějaký zadní východ.“


  „To ano, je, ale abyste se k němu dostala, musíte projít kuchyní, a do té se dá zase dostat jenom přes bistro. Stejnou cestou, jakou jste sem přišli vy dva. Takže jistě chápete, že kdybych odcházel, viděli by mě. Zeptejte se jich. Určitě potvrdí, že jsem byl celý večer tady.“


  „V kolik zavírají?“


  „Získali noční licenci, což znamená, že můžou mít otevřeno až do dvou hodin v noci, ale tou dobou stává obvykle před bistrem ještě hodně dlouhá fronta.“


  „Nevadilo by vám, kdybychom se tady trochu porozhlédli?“


  „A máte ten soudní příkaz?“ Krayová po něm střelila pohledem. Ani podruhé nebyl ten vtip o nic zábavnější. „Ale jistě, pokud omluvíte ten nepořádek, poslužte si.“


  Krayová s Tavenerem se zvedli a zamířili do ložnice. Byla menší než obývák, stála v ní jen postel pro jednoho v rohu a na opačné straně šatní skříň. Nábytek doplňovala čtyřdveřová nika. Stěny byly natřené na bílo, jen tu a tam visel nějaký laciný obrázek. Nebylo tu okno.


  Koupelna se nacházela nalevo. Byl v ní záchod, umyvadlo a sprcha. Vana ne, protože by se sem prostě nevešla. Na zdi visela skříňka se zrcadlem. Do zadní stěny bylo zasazené úzké okno s mléčným sklem, asi třicet centimetrů na šířku a šedesát na výšku. Krayová ho zkontrolovala: bylo bytelné, dvojité a nedalo se otevřít.


  Oba se vrátili zpátky do obýváku. Palmer stál v kuchyňském koutě a naléval vodu do konvice.


  „Nedáte si čaj nebo kávu? Dělám si pro sebe.“


  „Ne, díky.“


  „Máte na mě ještě nějaké otázky?“ zeptal se Palmer.


  „V tuto chvíli ne. Ještě se vám ozveme.“


  Palmer je vyprovodil ven ke schodišti a díval se za nimi, když sestupovali dolů. Pak se vrátil do kuchyňky, zalil si kafe horkou vodou a zamíchal ho.


  „Tak bych řekl, že to šlo docela dobře,“ zašeptal si pro sebe.


  Krayová s Tavenerem seděli venku v autě.


  „Kretén jeden domýšlivá,“ ulevil si Tavener.


  „Ne, tohle nebyla domýšlivost. Spíš tichá sebedůvěra.“


  „Mně teda přišel domýšlivý ažaž. Půjdu si promluvit s Josephem a zjistím, jak to bylo tu noc, kdy Graham zemřel.“


  Krayová se zahleděla někam do dáli a nechala myšlenky poletovat kolem. A jak tak pozorovala stěrač na předním skle, jizva na tváři ji začala nepříjemně pálit.


  „Roz. Roz!“ přerušil jí Tavener tok myšlenek. „Říkal jsem…“


  „Jo, běžte si s ním promluvit, ale vím jistě, že Palmerovo alibi potvrdí.“


  „Jak si můžete být tak jistá?“


  „Já ne, zato Palmer byl.“
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  Krayová vysadila Tavenera na stanici. Po rozhovoru s Palmerem se jí rozblikaly všechny kontrolky a jizvy na celém těle jí napovídaly, že něco nesedí. Tolik věcí na tomhle případu nedávalo smysl a vykolejovalo ji.


  Zamířila do industriální oblasti na okraji města a zastavila na místě pro návštěvy před kancelářskou budovou z chromu a skla. Vystoupila a ušla asi dvacet kroků k recepci. Dveře na fotobuňku se otevřely a vpustily ji dovnitř.


  Uvnitř byla tatáž zářivá recepční. Uvítala ji slovy: „Dobré odpoledne. Co si přejete?“ Na cedulce se jménem stálo Dina Birchwoodová. Krayová žasla nad jejím dokonalým make- -upem i vlasy, a s nepříjemným pocitem si vybavila, co sama viděla dnes ráno v zrcadle, když se vypravovala do práce. Bůh ví, jak musím vypadat teď, protože ani předtím to nebyla žádná sláva.


  „Jsem inspektorka Krayová a potřebuju mluvit s Davidem Walshem.“ Vytáhla odznak a průkaz a ukázala ho recepční. Úplně zapomněla na svoji funkci zastupující šéfinspektorky.


  Dina přikývla a zvedla sluchátko. „Davide, na recepci čeká inspektorka Krayová. Prý s vámi chce mluvit.“ Krayová slyšela, jak muž na druhé straně tiše zaprotestoval. Dina svěsila koutky a přikryla mikrofon dlaní. „Obávám se, že pan Walsh je momentálně zaneprázdněn. Ptá se, jestli by vám mohl zavolat, až to dořeší?“


  Krayová se natáhla přes pult a vzala Dině sluchátko z prstů s bezchybnou manikúrou.


  „Pokud vám to bude vyhovovat líp, můžeme se potkat u nás na stanici, pane Walshi.“ Muž na druhé straně prudce zatajil dech.


  „Ne, to ne, sejdu za vámi dolů,“ vyhrkl.


  „Ideálně hned.“ Linka ztichla. Krayová podala sluchátko zpátky Dině, jejíž koutky už byly zase na místě.


  „Nechcete se posadit?“


  „Ne, díky, zůstanu tady.“


  Dina začala sbírat papíry, aby se zaměstnala. „Strašné. Myslím to s Nigelem,“ pronesla po chvíli.


  „Znala jste ho dobře?“


  „Jen trochu. Ráno jsme se pozdravili, a když Debbie nebyla v práci, občas jsem za ni zaskočila.“


  „Chyběla často?“


  „Přicházela spíš na zavolání, když ji Nigel potřeboval, ale taky byla… no však víte.“


  „Ne, nevím, ale nejspíš si to dokážu domyslet. Jak dlouho spolu byli?“


  „Řekla bych, že s přestávkami asi tak rok.“


  „Takže spíš spolu než od sebe, tak to myslíte?“


  „Řekněme, že se nejednalo o výhradní záležitost.“


  Nejednalo se o výhradní záležitost? Odkdy se o tom takhle mluví?


  Dveře výtahu za recepcí se otevřely a z nich vyšel David Walsh. Přišel až ke Krayové a potřásl jí rukou.


  „Za to předtím se omlouvám. Dnes ráno jsme všichni trochu mimo.“


  „Je mi jasné, že prožíváte těžké období. Můžeme si někde v klidu promluvit?“


  „Ale ano, jistě.“ Walsh máchl rukou a ukázal na malou prosklenou místnost kousek od recepce. „Prosím, posaďte se,“ vyzval ji, odsunul židli od malého kulatého stolu, nabídl ji Krayové a zavřel za nimi dveře. Pak se posadil přímo naproti ní a začal si pohrávat s manžetovými knoflíčky.


  „Jak se cítíte?“ zeptala se Krayová.


  „Popravdě řečeno: moc dobře ne. Ještě nikdy předtím jsem nic podobného neviděl. Pracuju s čísly, uzavírám dohody, a ne…“ Věta odezněla do ztracena.


  „Musí to pro vás být šok. Mohu vás ujistit, že na tom maká celé oddělení.“


  Jenomže Walsh nevypadal ani trochu ujištěně. „Chtěla jste se mě ještě na něco zeptat?“


  „Ano. Když jsme spolu včera mluvili, zdálo se mi, že k nám nejste tak docela upřímný. Něco jste před námi zatajil.“


  Walsh za knoflíčky tahal tak prudce, že si je málem utrhl. „Teď vám asi nerozumím,“ řekl a sklopil oči do klína.


  „Co přesně mi nechcete říct, pane Walshi?“


   


  O hodinu a půl později otevřela Krayová dveře do vyšetřovačky a narazila na ohromující hluk. Jediný, kdo se okolního humbuku neúčastnil, byl Brownlow: seděl u stolu a koukal se z okna.


  Všichni ostatní postávali u nástěnek a divoce diskutovali, nebo seděli u stolu a telefonovali. Tavener stál nad konstáblem Janice Parksovou a díval se jí přes rameno na monitor.


  „Máme to!“ zakřičel a běžel k tiskárně, která mu do ruky vyplivla dva listy papíru. Vtom si všiml Krayové a mávl na ni.


  „Hej, všichni poslouchejte. Janice se podařilo najít spojení mezi Johnem Grahamem a Teresou Franklinovou.“ Parksová mu vzala papíry z ruky a připíchla je na nástěnku.


  „Franklinová píše pro Telegraph senzacechtivé články,“ řekla Parksová. „Rozhodně se nedrží zpátky, její články jsou dost ostré a nevybíravé. A v únoru letošního roku napsala o domácím násilí, a když se ten chlap, kterého osočila, ohradil, připsala o něm ještě jeden článek. A ten chlap se jmenuje Kevin Palmer – tentýž muž, který spoluvlastnil firmu s Johnem Grahamem.“


  Parksová zabodla prst do jeho jména na nástěnce. „Evidujeme Palmera v systému, má násilnickou minulost. Zapletl se do hádky se svojí ženou. Ta ho obvinila, že se vloupal k ní domů, a když nechtěl dům opustit, utekla k sousedce a zavolala policii. Krátce předtím opařil jednu ženu, na kterou chrstl horké kafe, ale ta obvinění stáhla. Pak napadl Johna Grahama v hádce ohledně prodeje podílu, za což dostal patnáctiměsíční trest. A když seděl ve vězení, Franklinová o něm napsala ten dehonestující článek, který vycházel z výpovědi jeho ženy Sadie. Takže Palmer má spojitost s oběma mrtvými.“


  „Dobrá práce,“ pochválila ji Krayová, přešla dopředu a postavila se vedle Parksové.


  „Ještě nám zbývá najít nějakou souvislost mezi Palmerem a Chapmanem, a jsme za vodou,“ pronesl vysoký chlapík s knírkem jako z německého porna odněkud zezadu.


  Krayová si odkašlala. „Zrovna se vracím ze schůzky s Davidem Walshem, obchodním ředitelem společnosti Brixton Construction, kterou vlastnil Nigel Chapman. Prozradil mi, že Chapman měl poměr se Sadie Palmerovou – manželkou Kevina Palmera.“ Místnost okamžitě ztichla. „Jejich románek sice brzy vyšuměl, ale Palmera stál manželství. A když byl Palmer ve vězení, Sadie požádala o rozvod. Takže spojení je na světě. U všech tří obětí se vynořilo stejné jméno.“ Krayová se podívala na Tavenera, který se skláněl nad počítačem. „Budeme muset našeho přítele předvolat a pořádně si s ním popovídat.“


  „Roz… je tu ještě něco,“ řekl Tavener.


  „Co?“


  „Když jsme dneska mluvili s Palmerem, říkal, že pracuje pro Sandringham Products.“


  „Jo, to si vybavuju.“


  „Sandringham Products jsou jatka. A porážejí prasata.“
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  „Do záznamu: jsem zastupující šéfinspektorka Krayová, přítomný je také detektiv konstábl Tavener. Nejste zatčen, pane Palmere, ale oznámili jsme vám vaše práva – rozumíte tomu?“


  „Ano,“ odpověděl Palmer.


  „Přítomnost právníka, na kterou máte právo, jste odmítl.“


  „Nechci právníka, protože jsem neudělal nic špatného.“


  Všichni seděli ve výslechovce. Tavener přímo naproti Palmerovi, po jeho levici Krayová. Palmer seděl klidně s rukama položenýma přes sebe na desce stolu.


  „Máme na vás několik otázek ohledně právě probíhajícího vyšetřování. Rozumíte tomu?“ pokračovala Krayová.


  „Rozumím,“ odpověděl Palmer. „Zdálo se mi, že jste dnes ráno nebyli moc důkladní, takže jsem očekával další návštěvu. Jen jsem nepředpokládal, že bude probíhat až tak formálně.“


  Krayová jeho poznámku ignorovala. „Odkud jste znal Nigela Chapmana?“ zeptala se.


  „Páni! Taková narážka na minulost. A já jsem čekal, že se mě budete vyptávat spíš na Johna.“


  „Mohl byste odpovědět na otázku, Kevine?“ vložil se do věci Tavener.


  „Odpověď bude stručná, detektive. Obchodovali jsme s ním a on mi ukradl ženu. Měli spolu poměr, což způsobilo konec našeho manželství. A došlo k tomu na Silvestra, na slavnostní večeři obchodní komory.“


  „Co se stalo?“ zeptala se Krayová.


  „Líbila se mu, on se líbil jí… mám vám to raději nakreslit?“


  „Co jste udělal?“


  „Co jsem asi tak mohl dělat? Snažil jsem se to urovnat, ale Sadie už o mě nestála. Vykopla mě, zabránila mi vídat se s dětmi. A přestože jsem se doslechl, že už nejsou spolu, mě zpátky nechtěla.“


  „Konfrontoval jste je kvůli jejich aférce?“


  „Ano, ale jen se mi vysmáli.“


  „To vás muselo notně rozzuřit.“


  „To ano, ale nemohl jsem s tím nic dělat. Všechny karty v ruce držela Sadie. Měla na své straně zákon, právničku, naše přátele, nakonec proti mně obrátila dokonce i naše děti. Ale proč se mě vyptáváte na Chapmana?“


  „Kdy jste ho viděl naposledy?“


  „Na datum už si nevzpomínám, ale vím, co to bylo za den. Zrovna došoustal moji ženu, když jsem je spolu načapal v posteli.“


  „Co bylo dál?“


  „Tehdy se mi oba vysmáli.“


  „Kde jste byl v pondělí devátého října?“


  „Probůh, jak to mám vědět? Kdybych tušil, že se budete chtít bavit o datech, přinesl bych si diář. Počkat, vydržte…“ Palmer se začal teatrálně škrábat na bradě a hluboce se zamyslel. „Pokud to bylo pondělí, pravděpodobně jsem dělal totéž jako to minulé. Šel jsem do práce, vrátil se domů, dal si šlofíka a potom večeři v bytě, při které jsem koukal na televizi. Už jsem vám to přece říkal. Na začátku týdne mám jasně vyhrazený program.“


  „A budou vám to majitelé bistra schopní potvrdit?“


  „Předpokládám, že ano. Mluvila jste s nimi o minulém pondělku?“


  Krayová neodpověděla. Přestože to bylo k vzteku, když Tavener zajel za Josephem Woo, muž do puntíku potvrdil Palmerovu verzi událostí.


  „Odkud znáte Teresu Franklinovou?“


  „Do háje! Co to má jako bejt?“


  „Odkud znáte Teresu Franklinovou?“ zopakovala Krayová otázku.


  „Neznám ji, ale vím o ní. Je to ta pitomá novinářka, která o mně psala články do Telegraphu, když jsem seděl ve vězení. Moje drahá ženuška jí napovídala pěknou snůšku lží a ta kráva to všechno otiskla. Pokoušel jsem se vznést oficiální stížnost, ale ona napsala i o ní.“


  „Takže jste na ni měl vztek.“


  „Vztek?! Ne, zastupující šéfinspektorko Krayová, vztek není dost silné slovo.“


  „Chtěl jste jí ublížit?“


  „Nejsem zas takový hlupák, abych na vaši otázku odpověděl kladně, to byste měla vědět.“


  Krayová si s Tavenerem vyměnila letmý pohled.


  „Ale vztek jste na ni měl, ne?“


  „Bylo to spíš jako… spalující hněv.“


  „Kdy jste ji viděl naposledy?“


  „Nikdy jsem ji neviděl. Jak vypadá, vím jenom z fotek u jejích článků v novinách. Když mě konečně pustili z vězení, nestál jsem o to zase se tam vrátit, takže mi připadalo nejlepší vyhýbat se jí jako moru. Ale proč ji sem vlastně taháte? Myslel jsem si, že budete chtít mluvit o Johnovi.“


  „Kde jste byl včera večer v šest hodin?“


  „Tak tohle vím náhodou přesně. Ležel jsem doma v posteli a spal. Z práce jsem dorazil okolo půl páté a byl jsem úplně hotový. Když jsem přišel, prohodil jsem pár slov s Josephem a jeho ženou, vyšel nahoru a zalehl. Ten večer bylo v bistru obzvlášť rušno a hluk zezdola mě probudil kolem půl osmé. Sešel jsem dolů, objednal si večeři a Anabel trvala na tom, že ji jako omluvu za všechen ten randál dostanu gratis. O co tady jde? Proč se mě…“


  „Opustil jste někdy v té době svůj byt?“ přerušila ho Krayová.


  Palmer neodpověděl. Krayová zuřivě otáčela snubním prstýnkem a nespouštěla ho ani na okamžik z očí.


  „Něco se jim stalo, nemám pravdu?“ řekl Palmer. „Dnes ráno jste za mnou přišli a vyptávali jste se na Johna. Věděl jsem, že je mrtvý. A teď mi kladete úplně stejné otázky ohledně Chapmana a té pitomé novinářky. Jsou taky mrtví?“


  „Opustil jste svůj byt od chvíle, kdy jste se do něj o půl páté vrátil?“


  „A do prdele. Někdo je taky zabil a vy si teď myslíte…“


  „Opustil jste někdy během včerejšího večera svůj byt, pane Palmere? Odpovězte na otázku.“


  „Ne. Ne, svůj byt jsem neopustil.“ Palmer se opřel a zkřížil ruce na hrudi. „No to mě podrž.“ Začal se tiše smát. „Graham, Chapman i Franklinová jsou mrtví. Mí největší oblíbenci na celém širém světě – a všichni jsou v pánu.“ Pak zaklonil hlavu a nahlas se rozřehtal. „Něco vám řeknu, zastupující šéfinspektorko Krayová: vy teda víte, jak učinit mužského šťastným.“


  „Nic takového jsme ale neřekli, Kevine.“


  „Ani jste nemuseli. Máte to napsané v obličeji, oba dva. A vy si myslíte, že je mám na svědomí já? Věříte, že jsem je zabil.“ Palmer se dál smál a kroutil hlavou. „No to je paráda, vážně k nezaplacení. Jenom proto, že jsem seděl, jste dospěli k logickému závěru, že to přece musím být já. To je velká lenost ze strany policie, sakra velká.“


  Tavener si nejistě poposedl. Krayová se naklonila dopředu. „Tohle je vážná věc.“


  Palmer nastavil ruce před sebe, dlaněmi vzhůru a křížem v zápěstí. „Mně se zdá, zastupující šéfinspektorko Krayová, že pro vás už jsem stejně vinen. Tak mi nasaďte želízka, ať máme ten nesmysl konečně za sebou.“


  „Kevine, svým chováním si moc nepomáháte.“


  „Zastupující šéfinspektorko Krayová, jistě chápete, že od svého neslavného pádu na dno se dávno nepohybuju ve stejných kruzích jako Nigel Chapman. Neviděl jsem ho od chvíle, kdy si užíval v mojí posteli s mou ženou a bavil se tím, jak jsem ho načapal. Takže s hledáním jeho vraha vám nepomůžu. Na druhou stranu mě nesmírně těší zjištění, že toho parchanta, co mi rozbil manželství, někdo odpravil. Totéž platí i pro Johna Grahama: od chvíle, kdy mě donutil podepsat smlouvu, ve které jsem mu svůj podíl prodal za pakatel, a následně mě zavřeli za jeho údajné napadení, jsem ho neviděl. Nicméně mě opět velice těší, že je ten hajzl zlodějská mrtvý. A pokud jde o tu mrchu, co si říkala novinářka, a její smrt, budu se radostí týden opíjet na oslavu té skvělé zprávy.“


  Krayová se předklonila. „Připadá vám to zábavné?“


  „Ne, ale povím vám, co je zábavné, zastupující šéfinspektorko Krayová. Měl jsem motiv pro vraždu všech, ale neseděli bychom tady, neprováděli tyhle ‚tanečky‘ a nehráli si na výslech, kdybyste měli aspoň náznak nějakého důkazu. Protože kdyby ano, dávno byste mě zatkli, seděl bych v cele a čekal na vznesení obvinění. Mé otisky prstů i DNA máte v databázi. Fakt, že sedím tady, mi jasně napovídá, že nemáte vůbec nic. Jistě, máte všechny motivy světa, ale chybí vám důkazy. A to mi připadá docela zábavné, vám ne, zastupující šéfinspektorko Krayová?“


  Krayová se opřela, ale nic neřekla.


  Palmer zakroutil hlavou. „Mám pravdu, viďte? Moje jméno se v průběhu vyšetřování vynořilo hned třikrát, k tomu můj záznam v rejstříku coby bývalého mukla…a bingo! Je to jasné: musel to být on. Mohl bych vás požádat, abyste si laskavě ještě jednou promluvili s Josephem a Anabel? Potvrdí vám, že jsem byl doma.“


  „To uděláme, pane Palmere, nebojte se.“ Krayová se zvedla od stolu a kývla na Tavenera. „Výslech ukončen v sedmnáct deset.“


  „Ale ne, nepřestávejte. Konečně mě to začalo bavit,“ namítl Palmer.


  Krayová s Tavenerem vystřelili ven a zavřeli za sebou dveře.


  „Říkal jsem vám, že je to domýšlivý sráč,“ podotkl Tavener.


  „Jenom si s námi hraje.“


  „Co budeme dělat?“


  „Sežeňte celý tým. Musíme se na to podívat ještě jednou.“


  „Mohl bych dostat kávu?“ zakřičel Palmer z výslechovky. Tavener odešel, Krayová se vrátila dovnitř.


  „Máme další otázky, takže vás budeme muset ještě chvíli zdržet.“


  „To je v pořádku, poslužte si. Akorát si budu potřebovat zavolat do práce a oznámit jim, že dneska nedorazím. Musím mluvit přímo se šéfem, jinak mi to zapíšou jako neomluvenou absenci. Říkala jste přece, že mám právo na jeden telefonát.“ Palmer vytáhl z kapsy mobil.


  „Ano, to máte, ale volat budu já. Jaké má číslo?“


  „A můžu dostat to kafe?“


  „To číslo.“


  Palmer jí ho přečetl a ona číslo naťukala do svého telefonu.


  „Jak se jmenuje?“ zeptala se ještě, když se na druhé straně ozval vyzváněcí tón.


  „Vinny Burke.“


  „Á, dobrý den, mluvím s panem Vinnym Burkem? … Výborně. … Tady zastupující šéfinspektorka Krayová. Musím vám oznámit, že váš zaměstnanec Kevin Palmer dnes nedorazí do práce. Pomáhá nám s vyšetřováním.“ Krayová se odmlčela a poslouchala hlas na druhé straně. „Ano, přesně tak,“ dodala. „Díky.“


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se Palmer.


  „Ano. Ten váš šéf ale příšerně koktá.“


  „Tak dostanu konečně to kafe?“
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  Celé hodiny mě drží v té pitomé výslechové místnosti a vzrušení z dnešního dne pomalu odeznívá. Do dveří pořád strká hlavu nějaký policajt, aby mě zkontroloval, ale nezdrží se a zase hned zmizí. Veškerý adrenalin vyprchal. Neustále si musím připomínat, že tohle celé je součást plánu, ale začínám mít problémy se soustředěním. Jsem malátný a rozbolela mě hlava.


  Představuju si Krayovou a celý její tým, jak všichni společně svádějí boj s časem.


  Úplně ji vidím: běhá po budově a štěká krátké povely. „Chci, aby všichni začali okamžitě dělat na Kevinu Palmerovi. Chci nějaké forenzní důkazy, které prokážou, že byl na místě činu, nebo něco, cokoli, co rozmetá to jeho dokonalé alibi. Dívejme se na věc z různých úhlů, zkusme odlišné vyšetřovací verze. Musíme to zvládnout. Nezapomínejte, že někde tam venku čekají ještě dvě oběti. Musíme je najít dřív, než se k nim dostane on a využije možnost dokončit, co začal.“ Představuju si, že všichni pobíhají kolem jako děti, co se snaží potěšit paní učitelku.


  Dveře se otevřou a dovnitř vejde Tavener s listem papíru v ruce.


  „Mám tady soudní příkaz k prohledání vašeho bytu a vozu. Bylo by jednodušší, kdybyste nám dal klíče, ale pokud ne, nevadí.“


  Jsou tak předvídatelní. Na vteřinu si pohrávám s myšlenkou odmítnout spolupráci, narušit nudu a trochu se pobavit, ale představa, jak mi vyrážejí dveře z pantů, stačí na to, abych zalovil v kapse.


  „Klíčky od auta leží na stole v obýváku. Je to…“


  „Stříbrný Ford Fiesta. Ano, my víme.“ Vezme si ode mě klíče od bytu, vystřelí z místnosti a zavře za sebou dveře.


  „Nějaká šance, že mi někdo donese další kafe?“ zakřičím za ním. Bez odpovědi.


  Sedím tam a hledím do prázdných stěn. Připomíná mi to mou celu – tu jednotvárnou krychli velkou sotva na to, abyste rozpažili, která ale mohla stěží vystačit jako příbytek pro dva dospělé chlapy. Zvlášť když ten jeden dorostl do skutečně nadměrných rozměrů. Už zase na mě útočí vzpomínky. Netrvá dlouho a ocitnu se zpátky ve vězení.


  Blížil se konec trestu. Zbývaly mi pouhé dva týdny.


  „D-drž se p-při zemi,“ radil mi Irvine. „Hlavně t-to nepodělej.“


  Byla to moudrá rada, protože s blížícím se koncem trestu jsem trochu polevoval v pozornosti.


   


  A pak se mi jednoho čtvrtečního odpoledne zhroutil celý svět.


  Vzpomínám si, že jsem se bavil s chlápkem v zelených manšestrových kalhotách. Připomínal mi mého učitele zeměpisu, ale měl ještě horší vkus, jestli teda bylo něco takového vůbec možné. Vlasy měl přehozené přes hlavu, aby zakrývaly pleš na temeni, a brýle nosil až na špičce nosu. Celou dobu jsem uvažoval: Kdo krucinál ještě dneska nosí manšestrové kalhoty? Takže mi úplně uniklo, když to na mě vybalil napoprvé. Prostě to ze sebe vysypal a čekal, jak zareaguju. Moje ignorance ho zjevně konsternovala.


  „Ehm, pardon, mohl byste mi to zopakovat?“ požádal jsem, zejména proto, abych přerušil rozpačité ticho. Řekl to znovu s důrazem na ta slova, která považoval za důležitá. Jenomže já jsem se přistihl, že už zase myslím na ty jeho kalhoty. Jako že kdo si na sebe do prdele vezme…


  A vtom mi to došlo. Klíčové slovo na konci věty, které uzavíralo celé to jeho komplikované vysvětlení.


  „Promiňte, ještě jednou.“ Požádal jsem ho, aby mi větu zopakoval do třetice. Dopáleně zafuněl a zavrtěl se na sedačce.


  Následovala další klíčová slova. Slova, která jsem předtím nevnímal, ale teď prudce zarezonovala. Slova, která se ve mně vzdouvala jako kus ledu. Nemohl jsem se ani pohnout.


  Přestože jsem se snažil, nezmohl jsem se na odpověď. Hlavou mi vířily otázky, ale jen narážely jedna do druhé, jako by nemohly najít cestu ven. Odrážely se od lebky a úplně mi ochromily mozek. Muž si mé mlčení a nechápavý pohled vyložil tak, že jsem ani napotřetí nepochopil důležitost jeho sdělení.


  Začal větu opakovat počtvrté, ale tentokrát jsem zvedl ruku a zarazil jsem ho.


  „Už rozumíš?“ zeptal se a pohrával si s propiskou.


  Přikývl jsem.


  Natáhl se do zásuvky, vytáhl hrst letáků, jeden oddělil a vtiskl mi ho do necitlivé dlaně.


  „Všechno je to tady.“


  A to bylo celé.


  Pak otevřel dveře. Vyšel jsem ven a přemýšlel jsem, co se to sakra právě odehrálo. Nedostal jsem se dál než k plastové židli v čekárně. Klesl jsem na sedadlo a hleděl někam do prázdna. Nemám tušení, jak dlouho jsem tam seděl.


  Jediné, na co jsem dokázal myslet, byly mé plány. A pokaždé, když jsem se na okamžik dokázal vytrhnout z myšlenek, uviděl jsem kolem sebe nové tváře, které na mě mlčky hleděly. Sestry moji přítomnost ignorovaly. Na podobné starosti byly příliš zaneprázdněné. Moje plány se přede mnou odehrávaly v jednom obrovském víru. V jistou chvíli jsem se dokázal zvednout a dojít zpátky do cely. Lehl jsem si na postel a zůstal tak několik hodin.


  V následujících dnech můj vztek ještě narůstal. Rozhořel se s takovou intenzitou, že jsem ho taktak ovládal. Irvine se mě vyptával, co se stalo, ale nemohl jsem mu to říct. Nějak mi ta slova nešla přes pusu.


  Plány se přede mnou temně rýsovaly. Všechny ty hodiny, které jsem strávil promýšlením těch nejmenších podrobností. Každý z nich se mi přehrával před očima jako ve zrychleném promítání, a jakmile jeden skončil, další navázal – a tak pořád dokola.


  A potom to najednou přestalo a zhmotnila se přede mnou prekérní situace, ve které jsem se ocitl. Bylo jasné, co musím udělat. Najednou jsem těch plánů měl pět. Jeden za každý verš.


  A v tom případě by se mi to mohlo podařit.


  Řekl jsem Irvinovi o tom, co jsem se dozvěděl, prozradil jsem mu své plány.


  Poslouchal s mírně otevřenou pusou, a nakonec řekl: „J-jsem tvým dlužníkem.“
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  Krayová seděla v autě na začátku slepé ulice a ťukala si prsty do volantu. Před hodinou svolala celý tým a přidělila jim nové úkoly, které rozdělila do tří prioritních skupin: najít díry v Palmerově alibi, najít forenzní důkazy, které by ho spojily s místem činu, a najít další lidi, kteří by se potenciálně mohli stát příští obětí. Na nástěnce se okamžitě objevila dvě jména: Sadie Palmerová neboli Raynorová, což bylo příjmení, které používala po rozvodu, a Vanessa Wildingová, obhájkyně, které Palmer vychrstl do klína horkou kávu.


  To ony musely být další oběti. Nikdo jiný neodpovídal profilu. To ony dokončí říkanku, tím si Krayová byla jistá. Museli si s nimi okamžitě promluvit.


  Krayová se rozhodla postarat se osobně o Sadie Raynorovou.


  Hlavou se jí honily úryvky z Palmerova výslechu. Něco na celé té věci jí nesedělo, intuice ji varovala. Naproti ní sedí chlápek, kterého vyslýchají pro podezření z vraždy. Během výslechu se ten člověk dozví, respektive domyslí si, že ho viní z dalších dvou vražd. Přirozená reakce by byla zpanikařit a veškerá obvinění zuřivě odmítat. Ale on místo toho s tichou radostí přivítá, že jsou všichni tři mrtví, a navrch jí oznámí, že proti němu nemá jediný důkaz. Dokonce si začne střílet z policie, aby ji přiměl reagovat. Ne, na Palmerovi bylo něco hodně divného.


  Ve zpětném zrcátku uviděla bílé Volvo Estate. Blížilo se k ní. Auto projelo kolem a zastavilo na příjezdové cestě. Zadní dveře se otevřely a ven vyskočila dívka a chlapec, věkově tak deset a dvanáct. V ruce se jim houpala školní brašna. Krayová uvažovala, z jakého přehlídkového mola, které módní společnosti Raynorová cestou od školní brány sestoupila. Z auta se nejdřív vynořily dokonale upravené vlasy ve stylu Marilyn Monroe. Následovaly dokonale padnoucí, obepnuté bílé kalhoty, červený top s hlubokým výstřihem a boty na podpatku, které podtrhly celkový vzhled. Podpatky byly tak vysoké, že díky nim Krayová konečně jednou nevypadala jako trpaslík, protože Raynorová se prostě nepřirozeně tyčila až někam do oblak.


  Krayová došla k ní a představila se. „Zdravím, Sadie Raynorová? Jsem zastupující šéfinspektorka Roz Krayová. Mluvily jsme spolu po telefonu.“


  „No ano, dobrý den,“ opáčila Sadie nenadšeně. „Poslechněte, už jsem vám to říkala. Kevina jsem neviděla hrozně… vlastně už ani nevím, jak dlouho. Takže netuším, jak bych vám mohla pomoct.“ A po těch slovech zamířila k domu se třemi ložnicemi.


  „Opravdu s vámi musím mluvit, Sadie.“


  „Když to říkáte, dobrá. Pojďte dál. Tam si můžeme promluvit.“ Sadie strčila klíč do zámku a děti proběhly kolem. „A omluvte ten nepořádek!“ houkla ještě přes rameno.


  Krayová vešla dovnitř a slyšela, jak děti vybíhají po schodech nahoru. Vešla do obývacího pokoje. Jaký nepořádek?pomyslela si a rozhlédla se po pokoji, ve kterém by se klidně mohla okamžitě konat prohlídka. Když to tady vidím, připadá mi, že u mě doma je binec!


  „Posaďte se,“ pobídla ji Sadie.


  Krayová poslechla a zapadla do křesla s květinovým vzorem.


  „Můžu se uhnat, abych stihla vyzvednout Toma a Beu ze školy.“ Sadie se posadila na kraj pohovky.


  „Jela jste rovnou z práce?“


  „Ne, z tělocvičny. Vlastně je to spíš takový klub.“


  „Skutečně?“


  „Říkala jste, že se mou chcete mluvit o Kevinovi,“ pronesla Sadie úsečně.


  „Ano. Kdy jste ho viděla naposledy?“


  „Nejspíš u soudu, při vynesení rozsudku. Přesné datum si nevybavuju. Seděla jsem na galerii a sledovala jsem, jak ho odsuzují. Od té doby jsme nebyli v kontaktu.“


  „Ale rozvedli jste se, až když byl ve vězení, ne? Tehdy jste s ním mluvila?“


  „Ne, o všechno se postarala právnička.“


  „Nepokusil se vás kontaktovat po propuštění?“


  „Ne, vůbec se neozval. Popravdě jsem ani nevěděla, že už je venku, dokud mi to někdo neřekl. Nezlobte se, že se tak ptám, ale o co tady vlastně jde?“


  Krayová se k ní naklonila blíž. „Vašeho bývalého manžela vyslýcháme v souvislosti se třemi těžkými zločiny. A ve všech třech případech došlo k újmě člověka, na kterého měl váš exmanžel pifku.“


  „Kdo, Kevin?“


  „Ano, Kevin.“


  „Nesnažíte se mi tady namluvit, že má Kevin něco společného s vraždou Johna Grahama, že ne? Slyšela jsem o tom ve zprávách.“


  „Takovou informaci nemůžu potvrdit ani vyvrátit, Sadie.“


  Sadie se opřela o polštáře na sedačce, zaklonila hlavu a hlasitě se rozesmála. „To nemůžete myslet vážně. Na něco takového nemá Kevin koule! Proboha, vždyť ten chlap se nezmůže prakticky na nic – a že já o tom něco vím.“


  „V tuto chvíli sledujeme několik vyšetřovacích verzí.“


  „Ale no tak, mluvíme tady přece o Kevinu Palmerovi! Ten člověk je ubožák, a ne vrah.“


  „Ale má přece násilnickou minulost. Vy sama jste před ním jednou utekla ze svého vlastního domu.“


  „Roz, nechci, abyste ztrácela čas, tak vám rovnou prozradím jedno tajemství. Když mě můj exmanžel načapal v posteli s cizím chlapem, nezmohl se vůbec na nic. Víte, co udělal? Vztekle nakopl dveře. Je to zoufalec: vždycky byl a vždycky bude.“


  „Ale choval se k vám přece násilně, ne?“


  „No tak, Roz, přece jste se s ním setkala. Kdyby na mě Kevin Palmer vztáhl ruku, nakopala bych mu zadek tak, že by si týden nesedl.“


  „Policii jste ale řekla, že se k vám vloupal. Tvrdila jste, že se bojíte o svoji bezpečnost.“


  „Protože jsem se ho chtěla zbavit. Bránil nám v rozletu. Běžela jsem vedle k sousedce a zavolala jsem policii. Chopila jsem se příležitosti vykreslit ho jako násilníka – což byl obrázek, který se hodil později u rozvodového soudu. Jak si sakra myslíte, že jsem přišla k tomuhle všemu?“ dodala a máchla rukou do vzduchu.


  „Takže Kevin neměl násilnické sklony?“


  „O ničem takovém nevím. Byl to prachsprostý ubožák, který nám bránil žít takový život, jaký jsme si zasloužili, protože se s tím svým zaprděným mozečkem nezmohl na jinou než zaprděnou práci. Byl to chudáček, horší než baba.“


  „Ale co ten novinový článek?“


  Sadie se znovu zaklonila a z plna hrdla se rozesmála. „Totální snůška nesmyslů. Blábol. Oslovila jsem tu ženskou, co píše jednou týdně podobné články, dodala jí námět a o zbytek už se postarala ona. A navíc mi za to ještě zaplatili. A Kevin nebyl v pozici, aby se mohl bránit. Napsal jí nějaký dopis, kde se snažil ospravedlnit, ale ona ho i podruhé roznesla na kopytech.“


  „Takže to byly samé lži.“


  „Neřekla bych, že lži. Technicky vzato se ke mně vloupal a trochu ječel. Řekněme, že jsem té novinářce navykládala jen to, co chtěla slyšet. A Kevin nám v té době bránil v rozletu už několik let. Pořád jsem mu opakovala, aby rozšířil byznys, získával lepší zakázky, přemýšlel ve větším. Ale on? Leda prd. Jezdili jsme auty z bazaru, bydleli v domě, který potřeboval kompletně zrenovovat, a v létě jsme si zajeli na týden do Španělska. Ale taková já nejsem – my takoví nejsme. Pro Kristovy rány, vždyť šéfoval firmě.“


  „Takže jste…“


  „Takže jsem vzala věci do svých rukou, přesně to jsem udělala. Opravili jsme dům, nakoupili si hezké věci, získali lepší život. Nenávidím ho za to, co mi udělal, jak jsem se kvůli němu celé roky musela držet zpátky… Vy vypadáte jako milá dáma, a proto vám to říkám, abyste se zbytečně nehonila za přeludem. Ale kdybyste cokoli z toho zopakovala veřejně, všechno popřu.“


  No do prdele, ty jsi mi ale zlatíčko.


  „Domníváme se, že vám i vašim dětem může hrozit nebezpečí,“ řekla Krayová.


  „Od Kevina rozhodně ne.“


  „Chci, abyste to brala vážně, Sadie.“


  „Proč bych to proboha dělala? Vždyť já neberu vážně Kevina jako takového. Je to nicka. Nula. Nikdo. Netuším, co přesně vyšetřujete, drahá, ale v jeho případě pláčete na špatném hrobě. A opravdu vám tohle všechno říkám jenom proto, abyste zbytečně nemarnila čas.“


  Na příjezdové cestě zastavil modrý mercedes.


  Sadie vstala. „Jestli mě omluvíte, chystám se ven.“


  Krayová se zvedla a sledovala, jak z vozu vystupuje mladý, dokonale oblečený muž s uhlazenými vlasy a perfektně střiženou bradkou. Sadie došla ke dveřím a otevřela je.


  „Ahoj zlato,“ řekla. Muž ji objal kolem pasu a políbil na ústa.


  „Ahoj, utrhl jsem se dřív. Napadlo mě, že bychom mohli…“ Krayová vešla do chodby. Muž se zarazil uprostřed věty. „Zdravím, já jsem Henry.“ Vycenil na Krayovou řadu dokonale bílých zubů, které mu barevně ladily se zvednutým límečkem u košile.


  „Aleluja,“ pronesla Krayová. Muž se dál zubil a vůbec nezachytil ironii v jejím hlase. Krayová vytáhla z kapsy vizitku a podala ji Sadie. „Kdybyste viděla nebo slyšela něco neobvyklého, prosím, ozvěte se mi. Volejte kdykoli, ve dne v noci.“


  „O co tu jde, zlato?“ zeptal se Henry a posunul ruku z jejích boků na zadek.


  Sadie neodpověděla a vzala si od Krayové vizitku. „Až mého exmanžela uvidíte příště, vyřiďte mu, ať shnije v pekle.“


  Krayová proklouzla kolem páru, který se dál objímal, a vyšla ze dveří. Vracela se zpátky k autu a upřímně věřila, že Sadie Raynorová myslela vážně každé slovo.
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  Na opačné straně města jede autem domů po těžkém dni v práci jedna nezajímavá žena. Teda takhle: pokud říkáte poflakování se a popíjení kávy práce, tak má za sebou opravdu těžký den. Tento týden už třetí případ, kdy oběť nedorazila k soudu. A právě to je neduh soudního systému: lidé nedorazí, dokumenty nedorazí, u soudu nemají místo – normální bordel to je.


  Zmáčkne knoflík na ovladači a vrata garáže se začnou pomalu otevírat. Z tohohle posledního dárku, který sama sobě nadělila, je ještě pořád celá blažená. To ovládání má teprve týden, a pokaždé když vjíždí na příjezdovou cestu ke svému domu, se nadšeně usměje.


  Vrata vyjedou až nahoru a mechanismus se zastaví. Zajede s SUV do garáže a počká, až jí parkovací systém ohlásí, že už zajela dost daleko. Potom vypne motor a vystoupí. Teď když si nainstalovala tuhle dálkovou hračku, konečně nepromokne až na kost. Kufr se otevře a ona se natáhne pro koženou aktovku.


  Zapraskání uslyší až těsně předtím, než se jí mezi lopatky zakousne nějaký předmět. Okamžitě vypne záda do oblouku jako primabalerína, otevře ústa, ale ani nehlesne. Padne dopředu, někdo do ní strčí a do pusy jí nacpe roubík, který přichytí lepicí páskou. Šlo o rychlý, nacvičený pohyb. Další zapraskání, kovové úchytky se jí zabodnou do krku a ona se celá zkřiví. Někdo jí sváže ruce a nohy dohromady a přes hlavu přehodí nějakou látku. Křečové záškuby v končetinách pachateli notně ztěžují práci.


  Dva mobilní telefony letí na zem a dopadnou na betonovou podlahu garáže. Kufr se zaklapne, SUV zacouvá, vyjede ven z garáže, motor zatúruje naplno a vrata se zavřou.


  Co nevidět zmizí ze zpětného zrcátka městské osvětlení a auto se ponoří do venkovské tmy. Jede těsně pod rychlostním limitem, projede kolem cedule Inglewhite a pak prudce zabočí na úzkou cestu. V tuto chvíli už se z kufru ozývají tlumené zvuky. Tlusté pneumatiky se s lehkostí pohybují po nerovném povrchu. V dálce se objeví obrysy farmářských budov. Přidušený křik o poznání zesílí. Vůz zmizí v rozlehlé stodole, řidič vystoupí a zavře za sebou veliká dřevěná vrata.


  Dveře kufru se zvednou, křik okamžitě zesílí až na maximum, ale jen na moment, dokud mozek znovu neotupí další dávka elektrického proudu. Vytáhne ji z kufru, odnese dál do stodoly a dolů po kamenných schodech do malé vlhké místnosti. Stěny z cihel jsou pokryté plísní a prostor je úplně prázdný: už tu není dřevo ani uhlí, které se tu dřív skladovalo. Pohodí ji na podlahu.


  Muž nalije do plastového kelímku vodu z lahve, přisype dovnitř prášek z malého papírového sáčku a smíchá ho s vodou. Pak vyčkává. Konečně přijde k sobě a začne naříkat. Posadí ji a zvedne kápi tak, aby jí byla vidět ústa. Pak odlepí pásku a vytáhne roubík.


  „Vypij to,“ řekne a přiloží jí kelímek k ústům.


  Žena zavrtí hlavou.


  „P-pij,“ zopakuje příkaz.


  Další odmítavé zavrtění.


  Muž stiskne knoflík, ozve se další zapraskání a po stěnách se rozběhnou záblesky bílomodrého světla. Žena sebou při tom zvuku škubne.


  „Ne, ne, prosím, ne,“ řekne, skloní hlavu a rty se dotkne kelímku. Muž ho nakloní a ona vypije obsah. „Neubližujte mi,“ žadoní. „Mám peníze. Můžu…“


  Muž jí zacpe pusu látkou, kterou přichytí na místě lepicí páskou. Pak stáhne dolů kápi. Žena se dusí a dáví. Muž se posadí ke vchodu do podzemního skladu na uhlí.


  Vidí, jak těžce dýchá a snaží se ovládnout strach.


  Po dvaceti minutách jí klesne hlava a celé tělo se převrátí na stranu. Přikryje jí dekou, vykoukne ven, odejde a zamkne za sebou dveře.
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  Krayová vešla do vyšetřovačky, kde to hučelo vzrušeným hovorem. „Tak jo, lidi, co je nového?“ řekla, aniž počkala, až si ostatní všimnou, že přišla. „Kdo začne?“


  „Prohledali jsme Palmerův byt, Roz.“ To se ozvala Janice Parksová. „Měli jsme trochu problém projít přes tu Číňanku dole, ale… no nic. Důkladně jsme to tam prohlédli, a z bytu se není jak jinak dostat. Palmer musí pokaždé sejít po schodech dolů, a aby se dostal úplně ven z budovy, projít přes bistro. Pak může vyjít buď předními, nebo zadními dveřmi. Je to tak, jak nám řekl: jedna cesta dovnitř a tatáž cesta ven.“


  „Dobře, ale to nám moc nepomůže. Kdo je další?“


  „Pardon, Roz, ještě jsem neskončila,“ ozvala se Parksová. „V bistru jsme mluvili s Josephem i Anabel Woovými. A ani jeden neřekl o Palmerovi křivého slova. Vědí, že byl ve vězení, a v podstatě se stali součástí jeho rehabilitačního programu. Potvrdili, že si Palmer často povídá se zákazníky, a když mu připravují jídlo, pokaždé se zdrží dole. Anabel taky potvrdila, že mu v pondělí večer udělala večeři na účet podniku jako kompenzaci za nadměrný hluk. A kdyby svůj byt minulé nebo předminulé pondělí opustil, viděli by ho. Je mi líto.“


  „Dobře, díky, Janice. Přišli jsme ještě na někoho kromě Sadie Raynorové a Vanessy Wildingové, kdo by mohl být v ohrožení?“


  „Ne, na nikoho. Ty dvě odpovídají profilu a jsou na samém vrcholku našeho seznamu možných ohrožených,“ odpověděl Tavener.


  Krayová loupla očima po Brownlowovi, který na ni mlčky zíral, ale ona ho ignorovala. „Nějaké novinky z forenzního?“


  „Nic,“ odpověděla vysoká žena v kostýmku. „Znovu jsme zkontrolovali odebrané vzorky a všechno prošli, ale nic nového se neobjevilo. Pokusili jsme se vystopovat výrobce toho kladkostroje, kterým zvedá oběti do vzduchu, ale je to ten nejběžnější model na trhu. Seženete ho prakticky kdekoli včetně eBaye.“


  Krayová si povzdechla. „Dobrá, díky všem.“ Ukončila brífink a zamířila k Tavenerovi. „Půjdeme znovu navštívit Palmera, ale tentokrát trochu přitopíme pod kotlem.“


  „Jsem rozhodně pro, Roz.“


   


  O čtvrt hodiny později vcházeli oba do výslechovky. Palmer seděl s čelem položeným na rukou na stole. Když je uslyšel vcházet, zvedl hlavu. Před ním stály tři prázdné kelímky.


  „No konečně!“ řekl a zakroutil hlavou. „Už jsem měl strach, že jste na mě zapomněli.“


  „To rozhodně ne, pane Palmere, myslíme na vás, kudy chodíme. Tím si můžete být jistý,“ opáčila Krayová, odtáhla si židli od stolu a posadila se. Tavener ji následoval a zmáčkl tlačítko na nahrávacím zařízení.


  „Výslech obnoven v devatenáct dvacet pět, přítomni: pan Kevin Palmer, zastupující šéfinspektorka Krayová, detektiv konstábl Tavener. Pane Palmere, musím vám zopakovat, že vám byla sdělena vaše práva a že jste se vzdal práva na obhájce. Pořád to platí?“


  „Ano, je to tak.“


  „Tady máte.“ Roz mu podala kávu. Vzal si ji od ní levou rukou. Krayová nenápadně střelila pohledem po Tavenerovi.


  „Kevine…“ začala.


  „Už jste prověřili má alibi? Mluvili jste s forenzním oddělením?“


  „Kevine, chci, abyste si prohlédl tyhle fotografie.“ Krayová se rozhodně nenechala jeho otázkami vyvést z míry a dál se řídila podle svého. Tavener otevřel větší obálku a vytáhl z ní jeden snímek. Byl na něm nahý muž, pověšený hlavou dolů v chodbě domu. Koberec pod tělem byl nacucaný krví. Tavener položil fotografii přímo před Palmera.


  Potom vytáhl další, na které byl další nahý muž. Rovněž visel hlavou dolů v něčem, co vypadalo jako místnost z plechových stěn. Na třetí fotografii byla žena ve stejné pozici nad prvním schodem.


  „Poznáváte oběti?“


  Palmer zíral s otevřenou pusou na ta krvavá jatka před sebou.


  „No to mě poser,“ pronesl nakonec a zkoumal jednotlivé detaily. „Tohle je John.“ Palmer se odsunul i s židlí od stolu. „Do hajzlu, to je John Graham.“ Pak si prohlédl ty další dva snímky. „Proboha, a tady je Nigel Chapman. A taky Teresa Franklinová, poznávám ji podle vlasů. Takže jsem měl pravdu?“


  „Měl jste motiv pro vraždu všech tří. A ovládáte i potřebné dovednosti.“


  „Potřebné dovednosti? Jak to myslíte?“


  „Pracujete na jatkách, kde porážíte prasata.“


  „No a co?“


  „Ve všech třech případech pachatel oběť ochromil ranami elektrickým proudem – elektrody jim připevnil na spánky –, pak jim prořízl krční tepnu, nechal je vykrvácet, a nakonec je polil horkou vodou a ostrým nástrojem jim oškrábal kůži. Nepřipadá vám ten postup povědomý, Kevine?“


  Palmer mlčky zíral na ty tři snímky.


  „Tak co, pane Palmere: nepřipadá vám ten postup povědomý?“ zopakovala Krayová otázku.


  „Ano, přesně tak postupujeme v továrně, když nám přivezou prase na porážku.“


  „A vy pracujete na všech třech stanovištích, nemám pravdu, Kevine?“


  „Ano, střídám se na všech třech místech.“


  „Takže si to zrekapitulujeme, co říkáte? Tohle je Nigel Chapman, muž, který měl poměr s vaší ženou a ten později zapříčinil krach vašeho manželství. Tady máme Johna Grahama, který vás, jak sám připouštíte, vyšoupl ze společné firmy. A nakonec je tu Teresa Franklinová, která o vás napsala do místních novin notně kritický článek. Každý na vašem místě by se jim chtěl pomstít, ale ne všichni k tomu mají i potřebné vlohy. Ještě pořád mi chcete namluvit, že jste to neudělal?“


  „Byly to dva články.“


  „Co prosím?“


  „Že ty články, co o mně ta novinářka napsala, byly dva.“


  Tavener ztratil trpělivost a zabodl prst do první fotografie. „Chcete nám namluvit, že tohle není váš rukopis?“


  „Ne. Tohle skutečně není můj rukopis.“ Palmer se pohodlně opřel a založil si ruce na hrudi.


  „Tomu se mi opravdu nechce věřit,“ ucedil Tavener.


  „Kevine, chápete, jak to vypadá?“ zeptala se Krayová. „Co si podle vás máme myslet?“


  „Pokud se dá důvěřovat tomu, co člověk vidí v televizi, měli byste hledat důkazy, a ne si vymýšlet pohádky. Už jste mluvili s mojí ženou?“


  „Ano.“


  „A kruci, tak to se nedivím, že máte tak mizernou náladu. Ta ženská plive jedovaté sliny na dvacet metrů. Co vám řekla?“


  „To vám bohužel nemůžu říct,“ pronesla Krayová místo odpovědi.


  „Pokud jste s ní mluvili, museli jste pochopit, že se mě ta ženská pokouší zničit. Copak to nevidíte?“


  Jizva na tváři Krayové se probudila k životu. Svědila a pálila. Nevšímala si jí a rozhodla se pokračovat dál ve výslechu.


  „Co cítíte při pohledu na ty tři fotografie?“ zeptal se Tavener.


  „Vím, že mi to může způsobit problémy, ale popravdě? Cítím vděčnost. Děkuju tomu parchantovi, co jim to udělal.“


  Tavener si odsunul židli od stolu a postavil se.


  „Do záznamu: ten urostlý Skot se právě zvedl od stolu a zuří jako pominutý,“ pronesl Palmer. „Potřebujete důkazy, zastupující šéfinspektorko Krayová, a ne seznam smyšlených motivů a pracovní postup z jatek. A jak to vidím já, nemáte ani hovno.“


  Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř nakoukla detektiv Parksová. „Promiňte, že vás ruším, ale potřebuju s vámi mluvit, Roz.“


  „Nepočká to?“


  „Ne, madam, bohužel ne.“


  „Výslech přerušen v devatenáct čtyřicet.“ Krayová shrnula fotografie na hromádku a vyšla z výslechovky. Tavener se vyřítil ven hned za ní.


  Krayová se k němu okamžitě obrátila. „Musíte se trochu uklidnit. Běžte si pro kafe.“ Až pak se otočila k Parksové. „Tak o co jde?“


  „Snažila jsem se dovolat Vanesse Wildingové, ale nemohla jsem ji sehnat. Zkusila jsem to i do práce, ale řekli mi, že pro dnešek už jsou kanceláře zavřené, tak jsem jela k ní domů. Ani tam nebyla. Zavolala jsem jí znovu na mobil, uslyšela jsem ho vyzvánět uvnitř v garáži, a tak jsem urazila zámek. Auto bylo pryč, ale na podlaze jsem našla dva telefony. Jeden používá pro osobní účely, druhý je pracovní. Prošla jsem dveřmi z garáže do domu a prohledala ho od sklepa až po půdu.“


  „A?“


  „Nikdo tam nebyl.“


  „Takže ji unesli.“
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  Na stanici to hučelo jako v úle, všichni se horečně pustili do práce. Do domu Wildingové odjel tým výjezdovky, dopraváci dostali podrobné informace o jejím voze. Rychlá kontrola systému pro automatické rozpoznávání poznávacích značek, který spadá pod Národní dopravní operační centrum, potvrdila, že SUV Wildingové se neobjevilo na žádné hlavní trase v okolí. Informace, která přiměla Krayovou nadávat o něco déle, než by bylo bývalo nutné.


  Zazvonil jí telefon. Zástupkyně náčelníka Quadeová. Krayová zavřela oči. Další nadávka.


  Vyšla po vnitřním schodišti až do posledního patra a prošla kolem armády sekretářek až ke kanceláři Quadeové. Ta seděla trochu utopená za stolem a netvářila se nadšeně.


  „Donesly se ke mně samé špatné zprávy,“ řekla, aniž se namáhala s pozdravem.


  „Je to těžké, madam. Sledujeme několik vyšetřovacích verzí, navíc vyslýcháme podezřelého.“


  „Ano, to jsem pochopila. Jmenuje se Kevin Palmer.“


  „Přesně tak, madam.“ Krayová přesně věděla, co přijde.


  „Ten Kevin Palmer, kterého s žádným místem činu nespojuje ani jeden jediný důkaz. Ten Kevin Palmer, který má na dva ze spáchaných činů alibi. Ten Kevin Palmer, kterého my ale dál vyslýcháme, takže maříme drahocenný čas i policejní zdroje. Toho myslíte?“


  „Ano, madam, je to ten Kevin Palmer.“


  „A jen abych si to ujasnila: mezitím se nám vynořila další potenciální oběť, protože se zdá, že ji unesli přímo z domu. V době, kdy ten Kevin Palmer vysedával tady u nás ve výslechovce a popíjel kávu.“


  „Kevin Palmer má jasný motiv a důvod, proč chtít zabít přesně ty, které jsme zatím našli mrtvé. Něco se určitě objeví. Chová se až moc klidně. Říkám vám, madam: je to on.“


  „A jak se mu sakra podařilo unést další oběť, a zároveň si užívat naši pohostinnost?“


  „Musí mít komplice. Někdo mu pomáhá.“


  „Nebo to možná prostě není on. Možná bychom měli konečně vzít v potaz fakt, že proti němu nemáme jediný důkaz. Nemůžeme se slepě spoléhat jenom na motiv. Naznačuje něco, že by během vražd pracoval s nějakým komplicem?“


  „Ne, madam.“


  „Podle mě se zbytečně fixujete na jednoho podezřelého, což vám brání v širším rozhledu. Do háje, Roz, vždyť to vypadá, že možná co nevidět najdeme další oběť.“


  „Ale je to on, madam. Já vím, že je.“


  „Jenomže to nestačí, Roz. Šéf mi dýchá na krk, zvlášť u tohoto případu. Dělá si starosti, a já taky. S tím, co máme, nás Královská prokuratura nikdy nenechá vznést obvinění. Vyhlásili jsme kompletní embargo pro tisk, ale to taky neudržíme moc dlouho. A čím víc času promarníme s Palmerem, tím je méně pravděpodobné, že chytíme toho zvráceného parchanta, co za tím stojí.“


  „Můžu ho bez obvinění zadržet na čtyřiadvacet hodin, a kdybyste podepsala výjimku, dá mi to ještě dvanáct hodin k dobru. To nám dopřeje čas, abychom…“


  „Abyste co, Roz? Našli další nahé tělo pověšené hlavou dolů. Chci, abyste ten čas strávili snahou zabránit dalšímu podobnému zločinu, a ne ho mařili marným honem na Palmera.“


  „Ale madam…“


  „Proti Palmerovi neexistují důkazy, a proto neexistuje ani žádný případ. Musíme použít všechny zdroje a zaměřit je na nalezení skutečného pachatele. Nechte ho být, Roz, a najděte Wildingovou.“


   


  * * *


   


  „Co máme udělat?“ vyhrkl Tavener o něco hlasitěji, než by se slušelo. Lidé ve vyšetřovačce se k nim otočili a zaposlouchali se.


  Krayová ho vzala za loket a odvedla ho na chodbu. „Nechat ho jít.“


  „Ale měl přece sakra dobrý důvod chtít, aby přesně tihle lidi skončili mrtví. A je jenom otázka času, než se nám podaří najít nějaký usvědčující důkaz.“


  „Jenomže zástupkyně náčelníka to vidí jinak. Nemáme nic víc než pár chabých nepřímých důkazů. Musíme ho pustit.“


  „Do hajzlu! To přece nedává smysl.“


  „No tak. Jenom ztrácíme čas.“


  Krayová s Tavenerem zamířili k výslechovce, ve které drželi Palmera. Už zase seděl s hlavou položenou na předloktí. Když vstoupili, zvedl ji a podíval se na ně.


  „Dostávám hlad,“ pronesl.


  „Nemáme další otázky, Kevine. Můžete jít.“


  Palmer se zatvářil zklamaně. „Poslechněte, kdybyste mi sehnali sendvič, moc rád tady zůstanu a pomůžu vám s vyšetřováním.“


  „Díky, ale to nebude nutné.“


  „Určitě?“ Palmer se upřeně díval na Krayovou i Tavenera. „Chci říct: víte to opravdu jistě?“


  „Konstábl Tavener vás odvede ven z budovy.“ Krayová ustoupila na stranu a uvolnila mu východ.


  „No, když to říkáte.“ Palmer vstal a zamířil ven, ale přímo před Krayovou se zastavil. „Jste si stoprocentně jistá, že se mě nechcete ještě na něco zeptat?“


  „Můžete jít.“


  „Tak fajn. Zatím,“ houkl Palmer přes rameno.


  Krayová zůstala ve výslechové místnosti sama. V hlavě měla bengál. Bylo jí jasné, že zástupkyně Quadeová má pravdu, ale nedokázala utišit hlas, který jí opakoval, že je to on. Posadila se ke stolu, přetočila pásku s nahrávkou výslechu a zmáčkla Play. Něco na té jeho výpovědi jí nesedělo. Pouštěla si ji pořád dokola a celou dobu si pohrávala s prstenem. Něco tady nehrálo.


  Pak pásku zastavila a vytáhla ven. Jestli tam skutečně bylo nějaké vodítko, nemohla ho najít.
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  Sednu si za volant bílé dodávky s úhledným polepem na boku, zalovím v palubní přihrádce a vytáhnu laciný mobil s předplacenou SIM kartou. V paměti je uložené jediné číslo. Vytočím ho. Na druhé straně se ozve vyzváněcí tón.


  „Už jedu.“ Ukončím hovor, aniž čekám na odpověď. Dodávka vyjede z garáže. Zavřu za sebou vrata. Zanedlouho už mířím pryč z města, a pokud to jde, používám menší silnice.


  O hodinu dřív jsem dorazil domů a nechal jsem auto za rohem ve vedlejší ulici kousek od bistra. Nemohl jsem riskovat. Co kdyby mi do něj policie umístila sledovací zařízení? Ale možná se jen moc často dívám v televizi na kriminálky. Vypadalo to, že uvnitř čeká celá Woova rodina, aby mě uvítali.


  „Byla tady policie, vyptávali se na tebe a chtěli vidět tvůj byt,“ vychrlila Anabel, sotva jsem překročil práh.


  Joseph vyšel zpoza pultu. „Jsi v pořádku? Tvrdili nám, že prý jim pomáháš s nějakým vyšetřováním. Mámu to málem vyděsilo k smrti.“


  „Nic se neděje,“ ujistil jsem ho. „Nemáte se čeho bát. Mysleli si, že někoho znám, ale ukázalo se, že to byl omyl. Celé je to jedno velké nedorozumění.“


  „Ale co ten byt? Chtěli si ho prohlédnout. A měli soudní příkaz.“


  „Ano. Ukázalo se, že ten chlap, kterého jsem měl údajně znát, něco ukradl. Chtěli se ujistit, že to u sebe neschovávám. Samozřejmě že nic nenašli. Omluvili se a tím to skončilo.“ Sám na sebe jsem udělal dojem tím, jak přesvědčivě jsem svému příteli lhal.


  Posadili mě dozadu a připravili mi večeři. Cokoli jsem si přál, na účet podniku. Poděkoval jsem, objednal si křupavou kachnu s palačinkami a odnesl si jídlo k sobě nahoru. Byl jsem vyčerpaný. Kachna chutnala skvěle, ale nebyl čas se moc zdržovat. Měl jsem práci.


  Projedu kolem cedule Inglewhite a zabočím ostře doleva. Ve svitu lamp vypadá silnice téměř úzká pro dodávku a těsně auto svírá. Ze sedadla spolujezdce zvednu mobil a zavolám na stejné číslo jako prve.


  „Za dvě minuty,“ oznámím a znovu zavěsím.


  Ze tmy se vyloupne farma a za chvíli i silueta urostlého muže opřeného o cihlovou zeď. Otevře vrata. Vjedu do stodoly a zaparkuju dodávku hned vedle SUV. Zase za mnou vrata zavře.


  „Ahoj Irvine,“ řeknu.


  „A-ahoj Keve, r-rád tě vidím.“


  „Trénoval jsi?“


  „K-každý den, chlape.“


  „Jak je jí?“


  „S-spí jako zabitá.“


  Přejdeme do zadní části stodoly, Irvine zvedne baterku a posvítí na schodiště vedoucí k dřevěným dveřím. Vezmu si ji od něj, sejdu až dolů, odstraním kovovou petlici a dveře otevřu. A tam dole na boku pod dekou leží Vanessa Wildingová.


  „Dobrá práce. Dal jsi jí všechny tabletky?“


  „J-jo, všechny.“


  „Přeneseme ji do domu.“


  Irvine sestoupí níž a vezme ji do náruče s takovou lehkostí, jako by nesl děcko. Deka se sveze dolů, žena se zavrtí a zpod roubíku tlumeně zasténá. Irvine se kolem mě protáhne a vystoupá po schodech. Následuju ho a vyjdu ven. Nese Wildingovou přes dvůr a vejde do domu. Je polorozpadlý, ve střeše má díry, kterými je vidět nebe, zdi vypadají, že můžou každou chvíli povolit.


  Bočním vchodem se vchází do zadní části domu, kde dřív bývala kuchyně. Ta je v podstatě netknutá: do vysokého stropu jsou zabudované tlusté trámy, stojí tu linka s pracovní plochou z bytelného dřeva. Irvine ji položí na podlahu.


  „Za minutku se vrátím,“ oznámím mu. Stojí nad sténající ženou. Vrátím se zpátky k dodávce a otevřu zadní dveře. Mám v ní nářadí a všechny věci, které budu potřebovat.


  Po deseti minutách chození od dodávky do domu a zpátky se mi je podaří přenést do kuchyně. Wildingová se pomalu noří z omamného spánku, škube sebou a snaží se vyprostit.


  Podívám se na Irvina. „Už můžeš jít.“


  „U-určitě?“


  „Počkej na mě v dodávce.“


  Přikývne a odejde. Nechá mě samotného ve společnosti báječné paní Wildingové. Natáhnu si bílý ochranný oblek, rukavice a návleky na boty, a dám se do práce. Protáhnu karabinu okem kladkostroje a postavím se na benzinový generátor, abych dosáhl na hák v trámu. Silné lano jí obtáhnu kolem kotníků a protáhnu kladkou. Zatáhnu za volný konec. Nohy se jí zvednou do vzduchu. Tahám dál. S každým zatažením se zvedá výš a výš.


  Když se celá zvedne z podlahy, z hlavy jí sjede povlak na polštář. Mhouří oči. Lem šatů se sveze dolů a odhalí stehna. Zatáhnu za páčku a generátor se probudí k životu. Měl mít tichý chod, ale leda byste byli úplně hluší. Naposledy jsem ho používal v přepravním kontejneru. Jistě, možná je trochu hlučnější, ale svoji práci odvede.


  Zapojím několik reflektorů do zásuvky a celý prostor zalije jasné bílé světlo, ve kterém sice místnost působí o dost omšelejším dojmem, ale Vanessa Wildingová zase vypadá mnohem lépe. Konečně otevře oči a zamrká.


  Uvidí mě, lépe řečeno moji převrácenou podobu, a začne sebou na konci provazu prudce zmítat. Vytáhnu z tašky lovecký nůž a začnu se věnovat jejímu oblečení. Nejprve povolím pásek na šatech. Kleknu si před ni, chytím ji za ramena, aby se neprotáčela, postupně odříznu jednotlivé knoflíčky a odhalím podprsenku. Div že jí nevypadnou oči z důlků. Irvinův roubík odvádí mnohem lepší práci než ty, které jsem ostatním do pusy strkal já. Ty její přidušené výkřiky nedolehnou ani ven z kuchyně.


  Strčím jí prst pod punčocháče a strhnu je ze stehen. Roztočí se na konci provazu jako špulka nití. Odříznu spodní prádlo a špičkou čepele ji jemně poraním.


  „Pardon,“ řeknu, když na zem dopadnou kapičky krve.


  Posadím se před ni na podlahu. Prohlíží si mě očima plnýma slz, které jí stékají dolů po čele.


  „Pamatuješ si na mě?“ zeptám se. „Možná mylně předpokládám, že ano, vzhledem k počtu domovů a vztahů, které jsi za tu dobu musela zničit. Snad aspoň malý záblesk vzpomínky?“


  Podívá se mi do obličeje. Nic. Ani zbla.


  „Zabránilas mi, abych se vídal s dětmi. Koupil jsem lístky do zoo a ty jsi přišla bez nich. Moje žena ti natlačila do hlavy spoustu jedovatých pomluv a lží, a tobě dělalo dobře ještě mě vymáchat v mém vlastním neštěstí. Znovu a znovu jsi mi bránila je vidět. Nevzpomeneš si aspoň na to kafe?“ Vidím, jak se jí vaří mozek – a nakonec do sebe kolečka zapadnou.


  Přikývne a pokusí se i s roubíkem o několik slov.


  „Jestli to měla být omluva, obávám se, že na tu už je příliš pozdě.“ Zvednu se a dobře si prohlédnu její nahé bílé tělo. Má hezkou postavu: pěkné ženské křivky, jemnou kůži na dotek.


  Vytáhnu ze zástrčky jeden reflektor a na jeho místo zapojím tu svoji kouzelnou krabičku. Rozsvítí se červené LED světýlko. Všimne si elektrod trčících ven a úplně se zjančí: hází sebou, zmítá a otáčí se dokola. Jednou rukou ji zastavím, druhou připevním elektrody na místo. Stisknu přepínač. Světýlko zezelená. Když se pohne spínač, zděšením úplně ztuhne a úpěnlivě se na mě dívá. Prosebně.


  Adrenalin mi v krvi přestane pumpovat. Vzpomenu si na všechnu bolest a příkoří, co mi tahle ženská způsobila. V žilách mi koluje už jen led.


  Otočím knoflíkem na jedničku.


  Uvidíme, jestli jí ta její hezounká kukadla vylezou z důlků.
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  Nakládám poslední část náčiní do dodávky. Irvine se krčí na předním sedadle a trpělivě čeká. Sundám si ochranný oblek, rukavice i návleky, sbalím je do kuličky a hodím do rezavějícího koše na oheň u vzdálenější zdi. Vytáhnu pytel na zip a sejdu po schodech dolů do nepoužívaného skladiště na dřevo. Když se vrátím, vysypu jeho obsah na hromadu oblečení. Trocha urychlovače hoření a celá kupka vzplane.


  Z dodávky vytáhnu červený kanystr a otevřu dveře SUV. Při polévání vnitřku auta mě vzadu v hrdle štípe chuť benzinu. Zbytkem tekutiny postříkám lesklý lak. Pak otevřu dveře stodoly a sednu si vedle Irvina.


  „U-už jsi skončil?“ zeptá se.


  „Jo, hotovo.“ Z přihrádky na mince na palubní desce zvednu zapalovač a škrtnu. Na třetí pokus se objeví modrooranžový plamínek. Držím zapalovač v prstech, pozoruju, jak plamínek sílí a hladově se sytí hořlavinou. Je čím dál mohutnější, roste každou vteřinou. Podívám se na Irvina a usměju se. Úsměv mi oplatí.


  Otevřeným okýnkem hodím zapalovač do SUV. Nastane vteřina ticha, pak se ozve masivní svist a vozidlo pohltí plameny. Zařadím zpátečku, vycouvám ze stodoly a ujíždím pryč. Ve zpětném zrcátku sleduju, jak se vůz za námi proměňuje v noční ohňostroj.


  V tichosti kroužíme krajinou po vedlejších cestách. Mozek mi zaplavily endorfiny: nejraději bych se roztancoval a rozezpíval z plných plic. Odolám pokušení a soustředím se na bezpečnou jízdu. Po dvaceti minutách se dostaneme k hospodě, opravdovému staromódnímu vesnickému lokálu s imitací tudorovské fasády a širokými okenicemi. Škoda že je na ní nápis „Na prodej“. Vjedu na parkoviště, zajedu dozadu a vypnu motor.


  „Tady to je,“ řeknu.


  „Tak j-já vystoupím.“ Irvine mi podá ruku. Vložím do té jeho tlapy svoji zdánlivě dětskou dlaň a on mi ji stiskne. Pak sáhne do kapsy a podá mi mobilní telefon.


  „T-ten druhý jsem zničil,“ řekne. „T-ten označený č-červenou páskou. P-přesně jak jsi nařídil.“


  Vezmu si od něj mobil a strčím ho do palubní přihrádky.


  „Výborně.“ Poplácám ho po širokém rameni. „Snad se jednoho dne potkáme v hospodě v Manchesteru.“


  „M-možná, nebo tě m-možná nepustím dovnitř.“


  „Díky za dnešek. Tohle máš u mě.“


  „N-ne, to ty to máš u mě.“ Irvine si otevře dveře a vystoupí, ale pak ještě strčí dovnitř hlavu. „P-proč jsi zapálil j-její auto?“


  „Jak jinak by ji našli?“


  Přikývne, máchne tou svojí obří tlapou a zabouchne dveře. Do tmy se rozzáří dva reflektory, následuje jemnější světlo zevnitř vozu. Vidím, jak sedí za volantem. Odjede, ani se neohlédne. Napadne mě, jestli svého přítele ještě někdy uvidím, ale tak nějak tuším, že spíš ne.
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  Nahé tělo Vanessy Wildingové pověšené hlavou dolů na dubovém trámu zasazeném ve stropě. Maso měla sedřené z kostí, v mrtvých očích popraskané žilky. Ve vlasech na jedné straně, tam, kde jí prořízl krční tepnu, měla zaschlou krev. Desetilitrový plastový kbelík, ve kterém dřív bývala barva, byl naplněný krví. Na pravé noze jí scházel čtvrtý prst.


  Projíždějící řidič si všiml plamenů a zavolal na tísňovou linku.


  „Výleťáci debilní,“ shodli se zasahující hasiči těsně po uhašení požáru. Detailní popis vozu předali jako obvykle policii a nějaký bystrý strážník, který měl službu na příjmu, zavolal na kriminálku. O půl hodiny později už Krayová stála v kuchyni zchátralé farmy.


  Prohlížela si tělo, zatínala pěsti a do očí se jí draly slzy. V hlavě na ni doslova hulákal hlas:


  Jedno malé prasátko šlo na trh,


  jedno malé prasátko zůstalo doma,


  jedno malé prasátko…


  Ostrá světla dodávala mrtvole podivně měňavý nádech.


  „Tahle je jiná než ostatní,“ řekl Mitch a vytrhl Krayovou z naslouchání křiku, který ovšem mohla slyšet jen ona sama.


  „V čem přesně?“


  „Má mnohem víc poničených tkání.“


  „Použil vrah hrubší sílu? Nebo jiný nástroj?“


  „Jistě to nevím, ale zdá se, že útočil zběsileji. Na těle jsou vidět zranění způsobená ostřím, která předchozí oběti neměly.“


  „Možná se nechal unést.“


  Krayová se nedokázala už dál dívat na mrtvolu. Musela jít ven.


  „Roz, tady!“ Tavener stál ve vratech stodoly. Krayová k němu zamířila a snažila se vyhnout těm největším kalužím.


  „Co máte?“ Vešla dovnitř. Napravo od ní stál ohořelý vrak SUV. Vnitřek vozu byl spálený na uhel, okna žárem popraskaná. Ve vzduchu se ještě pořád vznášel puch seškvařeného plastu. Stavení zůstalo překvapivě nedotčené, vzplála jen polovina střechy. Nahoře v krovech se držela oblaka kouře jako temné bouřkové mraky.


  „Naštěstí pro nás nezmáčeli hasiči všechno proudy vody. Když přijeli, oheň zjevně už sám dohasínal. A tak jsme našli tohle.“


  Tavener vytáhl z kapsy pero a šťouchl do něčeho na dně otevřeného ohniště. „Vypadá to nově.“


  „Co to je?“


  „Vypadá to jako ohořelé zbytky jednorázového ochranného obleku a rukavic. Něčeho takového. Zdá se, že je jich víc než jeden pár. A ještě…“ Tavener přešel na druhý konec stodoly a naznačil Krayové, aby šla za ním. „Myslím si, že ať už Wildingovou unesl kdokoli, držel ji tady.“ Rozsvítil baterku v mobilu, posvítil dolů na schody a otevřel dveře.


  „Leží tam deka. Jistě, mohl tady přespávat nějaký bezdomovec, ale klidně se vsadím, že když ji otestujeme v laborce, najdeme na ní stopy DNA Vanessy Wildingové,“ dodal.


  „Proč by to dělal?“


  „Co?“


  „Proč by chtěl vrah svoji oběť držet tady, když ji pak zabil v domě?“


  „A proč by ji vůbec zadržoval?“


  „Tahle oběť je jiná než všechny ostatní.“


  „Souhlas.“


  „Ať se technici zaměří na ty spálené věci a na tuhle deku. Třeba máme průlom, na který jsme tak dlouho čekali.“  Krayová zamířila pryč.


  „Kam jdete?“


  „Vyměnit si názory s jistou zástupkyní náčelníka.“


   


  Čím víc se Krayová blížila k městu, tím víc doprava houstla, a když se zasekla v další zácpě, tiše proklínala všechny turisty. Obrázky z farmy jí v hlavě létaly jako splašené. Představa, že by se lidem z forenzního mohlo podařit najít důkaz, který by spojoval Palmera s místem vraždy, ji nabudila. Konečně něco, co by jí mohlo pomoct případ rozlousknout a usvědčilo toho prolhaného parchanta. Mitch měl pravdu, když říkal, že tělo vypadá jinak než všechna ostatní: kůže té ženy visela odchlíplá dolů a maso bylo místy odřezané až na kost.


  Krayové se musí podařit přesvědčit Quadeovou, že Palmer je jejich hlavní podezřelý. Koneckonců, kolik pojítek ta ženská ještě potřebuje, než konečně otevře oči a pochopí, co se tu děje? Nechali Palmera jít, a o několik hodin později najdou další tělo. A nejhorší ze všeho bylo, že její jméno viselo celou dobu na nástěnce. Všichni věděli, že se stane další obětí.


  Krayová zaparkovala a vyběhla schody po dvou. Nahoře se musela na chvíli zastavit a popadnout dech. Hádat se s Quadeovou by bylo mnohem složitější, kdyby jí docházel dech.


  Měla bych konečně přestat kouřit.


  V poschodí, kde se nacházely kanceláře vedení, byl klid. Všechny sekretářky už dávno odešly domů. Krayová zaklepala na dveře Quadeové. Zevnitř slyšela hlasy.


  „Vstupte,“ ozvalo se hlasitě.


  Krayová vešla dovnitř a uviděla, že Quadeová sedí u konferenčního stolku a popíjí kávu s mužem ve vyšisovaných džínách a rozhalené košili. Mohlo mu být kolem pětačtyřiceti, měl krátké tmavé vlasy a opálený obličej.


  „Roz. Myslela jsem si, že jste na farmě.“


  Co to má jako být? Epizoda seriálu Emmerdale Farm?


  „Ano, madam, byla jsem na místě činu, ale musím s vámi mluvit.“


  „Já s vámi také. Chtěla jsem s tím počkat do rána, ale když už jste tady… Dáte si kávu?“


  Muž s rozhalenkou se na ni usmíval. Pěkně ji to znervózňovalo.


  „Cože? Ne, madam, nedám, díky.“ Krayová se na něho koutkem oka podívala. „Mohla bych s vámi mluvit mezi čtyřma očima?“


  „Aha, promiňte, Roz. Tohle je detektiv inspektor Dan Bagley z Manchesterské policie.“


  „Zdravím,“ řekl Bagley. Roz kývla na pozdrav.


  Manchesterská policie? Co se to tady krucinál děje?


  „Prosím, posaďte se, Roz.“ Quadeová si usrkla kávy.


  „Madam, to, co s vámi potřebuju probrat, opravdu nepočká. Jedná se o naši poslední oběť.“


  „A o Kevina Palmera taky?“


  „Ano, to taky, madam, ale opravdu bych to s vámi potřebovala prodiskutovat v soukromí.“


  „Proto jsem s vámi chtěla mluvit, a proto jsem požádala Dana, aby se k nám připojil.“


  „Promiňte, madam, asi vám nerozumím.“ Krayová svraštila čelo a podívala se na Bagleyho.


  „Po našem posledním rozhovoru jsem si dělala starosti, Roz.“


  „Jaké starosti, madam?“


  „Měla jsem obavy, že váš pohled na případ je poněkud zúžený.“


  „To není pravda. Kevin Palmer byl, respektive je, náš hlavní podezřelý. A je jedině správné, že všechny síly zaměříme právě na něj.“


  „Když říkáte hlavní podezřelý, myslíte tím jediný.“


  „Sledujeme několik vyšetřovacích verzí a Palmer zapadá do každé z nich. Na posledním místě činu jsme našli otevřené ohniště a uvnitř kusy spáleného oblečení. Jsem si jistá, že konečně získáme forenzní důkazy, které nám až dosud scházely.“


  „Obávám se, že jste Palmerem až příliš posedlá a jednoduše nechcete na celou věc nahlédnout z širší perspektivy…“


  „Příliš posedlá?“


  „A právě proto jsem požádala tady detektiva inspektora Bagleyho, aby se připojil k vyšetřovacímu týmu. Dodá vyšetřování obrovskou zkušenost a pro celý tým bude přínosem. Hlavní vyšetřovatelkou samozřejmě zůstanete i nadále vy, ale Dan vnese do případu trochu jiný pohled.“


  „To v Manchesteru nemáte vlastní vraždy, které potřebují vyšetřit?“


  „Mary mě požádala, jestli bych vám nepomohl.“


  Mary? Kdo jí do prdele říká Mary?


  „Určitě máte s chytáním sériových vrahů spoustu zkušeností, viďte, Dane?“ Bagley sklopil oči do šálku. „To jsem si myslela. Podívejte se, osobně proti vám nic nemám a věřím, že mezi kolegy u Manchesterské policie platíte za kápa, ale vaši pomoc nepotřebujeme. Dobře víme, co děláme. Tohle vážně není nutné, madam.“


  Ticho v místnosti by se dalo krájet. Tak husté bylo.


  „Poslyšte, Roz,“ promluvila Quadeová. „Teprve nedávno jste se vrátila do služby. Nejdřív jste byla na nemocenské, hned potom jste se stala cílem nebezpečného vraha, který vás napadl a zranil. Skutečně obdivuju, jak rychle jste se dokázala vyšvihnout zpátky do sedla, ale s tímhle případem jednoduše potřebujete pomoct. Pro Palmera nevidíte nikoho jiného. Ta vaše posedlost jeho osobou vás prostě oslepuje.“


  Krayová horečně otáčela prstýnkem na prstu. Musela, jinak by se neovládla a praštila by Quadeovou přímo do obličeje. Nic neříkala.


  „Už jsem Dana s případem seznámila a má několik postřehů. Chci, abyste si je poslechla.“


  Krayová se k němu otočila, ale dál mlčela.


  „Začnu tím, že vám položím jednu otázku,“ promluvil Bagley, nadšený, že se konečně dostane ke slovu. „Kdo je další nejpravděpodobnější oběť?“


  „Je to napsané na nástěnce ve vyšetřovačce, takže odpověď na svoji otázku už znáte,“ štěkla Krayová a dál točila prstýnkem.


  „Sadie Raynorová je přirozená volba, pokud budeme uvažovat vaším směrem. Jenomže to nesedí.“


  „Jak to, že ne?“ zeptala se Krayová.


  „Protože vrah kopíruje události v Palmerově životě. A navíc postupuje podle dětské říkanky. Skvělá dedukce, mimochodem, všimnout si, že ať je za tím kdokoli, inspiruje se dětskou básničkou.“


  Kretén jeden nabubřelá.


  Bagley pokračoval: „Ale kdybychom postupovali podle sledu událostí, byla by Sadie Raynorová mezi prvními adepty na zabití: měla aféru s Chapmanem, který se stal první obětí. Dává přece smysl, že by byla rovněž zavražděna někdy v té době.“


  „Ano, to asi dává, ale možná si nechává to nejlepší na konec.“


  „Možná. Ale ať už je za těmi vraždami kdokoli, postupuje podle jasně daného vzorce, a nechávat si Sadie až na konec z něj jednoznačně vybočuje.“


  „To je dobrý postřeh,“ musela Krayová uznat.


  „A podívejte se na další aspekt případu – na absenci důkazů. Opravte mě, pokud se pletu, ale vůbec nic nenaznačuje, že by se Palmer nalézal aspoň na jednom místě činu. A navíc má na dvě vraždy neprůstřelné alibi.“


  „To je pravda, ale ještě jsme neměli příležitost vyslechnout ho kvůli poslední vraždě.“


  „Dobře, ale držme se toho, co prozatím víme. Je jasné, že má důvod přát si, aby byli všichni zavraždění mrtví.“


  „Souhlas, jeho motivace je velice silná.“


  „Nejenže je silná, ona je i všeobecně známá. Prostě se to ví.“


  „Ehm, no, to asi ano.“ Krayová si nebyla jistá, kam směřuje.


  „Palmer využívá stejný způsob zabíjení svých obětí jako ten, který denně používá v práci. Nepřipadá vám to trochu padlé na hlavu? Kdybyste chtěla někoho zabít, vybrala byste si metodu, která vás s vraždou jednoznačně spojí? To přece nedává smysl.“


  „Jenomže je to něco, co dovede. A navíc to souzní s tou říkankou.“


  „Ale kdo, pokud má všech pět pohromadě, by něco takového udělal? Jako by si Palmer na čelo nalepil cedulku s obrovským nápisem: ‚Tady mě máte, pojďte si pro mě.‘“


  Krayová nic neříkala.


  „Jaký máte názor na Sadie Raynorovou?“ prolomil Bagley mlčení otázkou.


  „Co je to za otázku? Myslela jsem si, že pracujeme s fakty, ne s dojmy.“


  „Tak jaký je váš názor, Roz?“ Tentokrát se ptala Quadeová.


  „Mluvila jsem s ní u ní doma a získala jsem dojem, že jednám se ženou, která si jde tvrdě za svým. Rozhodla se dopřát si životní styl, který jí Palmer odpíral. Otevřeně přede mnou přiznala, že lhala o tom, jak se k ní choval násilnicky, mluvila o tom, jak mu svoji nevěru doslova vmetla do ksichtu. Nenávidí ho, protože ji držel zpátky, a udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby ho zničila. Považuje ho za ubožáka, je jí k smíchu.“


  „Četl jsem poznámky ve složce a připadala mi jako dost krutá a zlá ženská.“


  „Jo, to sedí.“ Krayová jako by znovu slyšela poslední poznámku, kterou před ní Sadie Raynorová pronesla.


  Bagley se podíval na Quadeovou, jako by ji žádal o svolení. Krayová vycítila, že se blíží bod zlomu.


  „Domnívám se, Roz, že jste celé vyšetřování vzala za špatný konec.“


  „Cože? Co to má sakra znamenat?“ Krayová vůbec nechápala, o čem je tady řeč.


  „Sadie Raynorová není další oběť. To ona se snaží hodit všechny dosavadní vraždy na Kevina Palmera.“
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  Jsem vyčerpaný. Já vím, že bych se měl neustále vznášet na obláčku euforie, ale nejde to. Bolí mě celé tělo, třeští mi hlava – jasný důkaz, že moje neschopnost držet se předepsaných léků si vybírá svoji daň.


  Sedím na podlaze v koupelně a podlaha mě přes tenké kalhoty od pyžama chladí do nohou. Vezmu do ruky kuchyňský nůž, odloupnu dřevěné obložení pod sprchovým koutem a odhalím vnitřek. Lehnu si na bok, vsunu ruku do mezery a šátrám kolem. Prsty se dotknou igelitového sáčku. Popadnu ho a vytáhnu ven.


  Roztáhnu zip a obsah vysypu na podlahu. Všude kolem mě se rozsypou krabičky a plastové nádobky. Srovnám je do řady, pak je jednu po druhé vezmu do ruky, vysypu tabletky a odpočítám jich dost na příští týden. Potom léky zastrčím do jiných krabiček – na jedné je napsáno Paracetamol, na další Ibuprofen, na poslední Coldrex.


  Sesbírám krabičky i nádobky, vrátím je zpátky do sáčku a ten schovám do úkrytu pod sprchovým koutem. Dřevěné obložení zapadne zpět na místo. Seberu tři zbývající krabičky ze země a uložím je do skříňky na léky na zdi se zrcadlovými dvířky.


  Když dvířka zavírám, zachytím svůj odraz v zrcadle. Působím vyčerpaně, sešle. Pod očima mám tmavé kruhy, pokožku posetou skvrnami. Vložím si do úst dvě tabletky a zapiju je lokem kohoutkové vody rovnou z dlaně.


  Vyjdu z koupelny do obýváku. Na stole leží tác s nedojedeným hovězím chilli s vařenou rýží. Nechce se mi ho uklízet. Vejdu do ložnice a schoulím se pod dekou. Ležím čelem ke zdi. Všechny kostky jsou vrženy, partie je rozehrána, a mně stačí jen čekat. Musím ale přiznat, že ta policajtka mi málem udělala čáru přes rozpočet.


  Před očima se mi zjeví tělo Vanessy Wildingové. Vidím ho, jak se houpe dopředu a dozadu, když zarývám nůž do masa. A s každým dalším zářezem mnou cloumá větší a větší vztek.


  Přestal jsem se ovládat.


  Myslel jsem na svoje děti a na to, jak mi k nim tahle kráva odepřela přístup. Myslel jsem na svoji ženu, jak kolem sebe šíří jed a tahle ženská ho radostně absorbuje a s chutí mi oznamuje zlé zprávy. A čím víc jsem takhle přemýšlel, tím silněji jsem jí dřel kůži. V práci nás učili, jak odírat špínu, aniž porušíme kůži prasete. Musím říct, že když jsem zpracovával miláčka Vanessu, úplně se mi to jejich školení vykouřilo z hlavy.


  Moc rád jsem zase viděl Irvina. Málem bych zapomněl, jak mi chybí. Vypadal dobře. Ukázalo se, že pravidelné cvičení mluvy nese své ovoce. Kéž bychom spolu mohli strávit víc času, ale vzhledem k okolnostem by to nebyl dobrý nápad.


  Zavřu oči a pomalu usnu. Co nevidět mi zazvoní budík. Mám ranní.


   


  Zato Krayová byla v úplně jiné situaci. Nezdálo se, že by se někdy v dohledné době ponořila do spánku. Ležela v posteli a zírala na nazelenalou záři digitálních číslic na hodinách. Dokonce ani dlouhá koupel a půllitr vína tentokrát nezabíraly. Události dnešního dne ji pronásledovaly a nedaly jí spát. Hlavou se jí pořád dokola honila jediná myšlenka. Věděli jsme, kdo se má stát další obětí, a přesto se nám ji nepodařilo zachránit.


  Jediná věc, která tu a tam přerušila tok jednotvárných myšlenek, byl ten pitomý výslech Palmera. Pokaždé když na něj pomyslela, začaly ji pálit a svědit jizvy. Poslouchala nahrávku už tolikrát, že by ji mohla zpaměti převyprávět slovo od slova, a přesto pořád nemohla přijít na to, co přesně se jí na něm nezdálo. Ale jedno věděla jistě: něco tu sakra smrdělo.


  Nakonec se jí nad ránem podařilo usnout neklidným spánkem. Do snů jí pronikaly útržky Palmerových vět a poletovaly v nich zběsile jako nafukovací balonky za bouřky.


   


  Zazvoní mi budík. Cítím se příšerně. Včerejší malátnost vystřídala ostrá bolest za očima a tělo mi naznačuje, že u mě propuká chřipka – jenže já vím, že to není pravda.


  Vysoukám se z postele a přejdu do obýváku. Přivítá mě zápach okoralého jídla z krabice, která zůstala ležet na stole. Zvedne se mi žaludek. Vezmu koš z kuchyně a jediným máchnutím ruky se zbytků zbavím. Kdybych to udělal už včera večer, byl bych na tom teď líp. Dám vařit vodu v konvici a zamířím do koupelny.


  V místnosti je zima, do obličeje mě uhodí závan chladného vzduchu. Musím s tím něco udělat, než se to ještě zhorší. Hledím na svůj odraz v zrcadle. Otevřu dvířka, abych si vzal tabletky. Čím kratší dobu vidím ten svůj prázdný pohled, tím líp. S několika doušky vody polykám další léky. A teď se potřebuju najíst.


  Cestou k autu mi vítr pronikne pod kabát. Slunce ještě nevyšlo, zima je na obzoru. Topení v autě se marně snaží odstranit zamlžení na předním skle. Jestli si nedám pozor, přijdu pozdě.


  Zastavím na parkovišti a vypnu motor. Mám pocit, že se mi rozskočí hlava. Polknu další tabletky. Je na ně ještě hrozně brzy, ale co už.


  Jakmile vejdu do továrny, všude kolem je najednou hrozný hluk. Pískot, mlácení a řinčení mě bodá do uší. Netuším, jestli je tady dneska skutečně větší hluk, nebo jsem jen citlivější na zvuk. Možná to i to.


  „Kdes byl, Palmere?“ zakřičí Vinny Burke.


  „No jo, ehm, omlouvám se, odvedli mě na policejní stanici. Měl jsem jim pomoct s vyšetřováním. Zkoušel jsem volat, ale nebyl tam signál.“


  „Znáš pravidla. Když se ti udělá zle, musíš to ohlásit nadřízenýmu.“


  „Jenže mně se neudělalo zle. Pomáhal jsem policii.“


  „Jo, tomu tak věřím. Vypadá to, že máš ještě pořád v kouli.“


  „Já ale nepiju.“


  „Ne? Co to s tebou do prdele je, Palmere? Nikdy nevěř chlapovi, kterej nepije, tak to vždycky říkával můj fotr.“


  „Pomáhal jsem…“


  „Ber to jako první varování.“


  „To přece nemůžete. Existují postupy…“


  „Ty si můžeš strčit leda tak do prdele. Včera jsi nás vyšplouch na směně. Celej den nám kurva jeden scházel.“


  „Už jsem vám říkal, že jsem byl na policii.“


  „Co? Už zase? Musíš si dávat většího majzla. Tak co to s tebou do prdele je, Palmere?“


  Přesně tak. Co to se mnou do prdele je.
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  Hodiny na palubní desce ukazují čtvrt na deset dopoledne. Krayová zaparkovala na konci slepé ulice a čeká, až se Sadie Raynorová vrátí z cesty s dětmi do školy. Hned ráno jí zavolala a nechala jí vzkaz. Bagley sedí vedle ní v obleku a kravatě a voní vodou po holení značky Hugo Boss.


  Krayová tu vůni zachytila, sotva nastoupila a posadila se vedle něj. Byla to oblíbená značka jejího muže, nejspíš proto, že ji měla moc ráda i ona. Při řízení se musela ovládat, aby jí myšlenky nezalétaly k lepším časům do minulosti. Další důvod nemít Bagleyho ráda, a to jich víc opravdu nepotřebovala.


  Porada o půl osmé byla krátká a roztomilá. Krayová představila Bagleyho ostatním a oznámila jim, že má jinou vyšetřovací verzi, o kterou se chce s týmem podělit. Pak se posadila a předala mu slovo. „Teď je řada na vás, Dane. Je to celé vaše.“


  Měla škodolibou radost z toho, jak ho před ostatními přivedla do rozpaků, jenomže k jejímu roztrpčení s tím Bagley počítal, přednesl jasnou, srozumitelnou řeč a všem ozřejmil, proč by se úhel pohledu na případ i směřování dosavadního vyšetřování měly změnit. Velice delikátně jim všem vysvětlil, že se celou tu dobu drželi úplně špatné vyšetřovací verze.


  Hned po skončení porady se Tavener přitočil ke Krayové. „Já to nechápu. Měl jsem za to, že Palmer je náš člověk.“


  „No, ano, ale Quadeová se rozhodla uprostřed hry znovu zamíchat karty a my teď musíme hrát s tím, co nám rozdala.“


  Bagley rozhodl, že je na místě promluvit si znovu se Sadie Raynorovou, a chtěl se toho rozhovoru osobně zúčastnit. Proto teď seděl vedle ní v autě a koukal ven.


  „Tohle není přetahovaná o moc, Roz. Rozhodně vám nechci šlapat na paty,“ ujistil ji.


  „Tak proč mám pocit, že mi po nich někdo přímo dupe?“


  „To, jak jste zneškodnila Stricklanda, bylo vážně obdivuhodné. U nás na kriminálce jste legenda. Věděla jste to vůbec?“


  „Ne, to jsem nevěděla. Ale to víte, já se do Manchesteru moc nedostanu.“


  „Někdy prostě všichni potřebujeme pomoc.“


  „A někdy zase ne.“ Krayová si všimla, že do ulice vjíždí volvo, což ji uchránilo od další zdvořilostní konverzace s Bagleym. „Tady ji máme. Ještě jednou mi připomeňte, proč jsme si ji nepředvolali k nám na stanici?“


  „Říkal jsem si, že bude lepší, když na ni ze začátku nastoupíme spíš zvolna.“


  „Jo? No tak to hodně štěstí. Protože se Sadie Raynorovou se s tímhle přístupem nedostanete vůbec nikam.“


  Oba sledovali, jak Sadie zastavila na příjezdové cestě a otevřela dveře na straně řidiče. Nejprve zahlédli vypracované nohy a krátkou sukni, krátce na to se ozvalo klapnutí podpatků o chodník. Když vystoupila, mohli si prohlédnout i její účes ve stylu Marilyn Monroe, který se ve větru trochu rozvlnil, a přiléhavý top.


  „Nic neříkejte a jdeme,“ zavelela Krayová a nečekala na odpověď.


  „Kde proboha byla? Myslel jsem si…“


  „Takhle se dneska vozí děti do školy.“


  Bagley stiskl rty.


  „Paní Raynorová, mohli bychom si s vámi v krátkosti promluvit?“ zavolala na ni Krayová.


  „Váš vzkaz jsem dostala, ale neměla jsem čas zavolat zpátky. Poslechněte, jestli jste tu znovu kvůli Kevinovi, tak nemám zájem. Mám lepší věci na práci než řešit toho ubožáka.“ Po těch slovech zastrčila klíč do zámku, vešla dovnitř a nechala otevřené dveře, aby ji mohli následovat.


  „Já vám rozumím,“ ujistil ji Bagley, když oba vstoupili. Raynorová se posadila na gauč a bojovala s lemem sukně.


  „Tak fajn. O co vám jde tentokrát?“ zeptala se. Bylo to spíš provokativní popíchnutí než běžná otázka.


  „Tohle je detektiv inspektor Dan Bagley,“ odpověděla Krayová. „Chceme vám položit několik otázek, abychom vás mohli vyloučit z vyšetřování.“


  „Tak do toho.“ Raynorová si dál popotahovala lem sukně.


  „Kde jste byla včera mezi šestnáctou a dvacátou hodinou?“ Bagley neztrácel čas a šel rovnou k věci.


  „Včera? Jak to myslíte, včera? Myslela jsem si, že jde o toho chudáka Johna a o to, jak bych se měla bát svého exmanžela, toho ubožáka, a chránit se před ním. No, včera, vyzvedla jsem děti, přijela jsem domů, potom jsem mluvila s vámi, a pak…“ Bylo bolestné vidět, jak jí mozkové závity pracují na plné obrátky. „No jo, už vím, pak se tu zastavil Henry a jeli jsme k němu.“


  „V kolik to bylo hodin?“ zeptal se Bagley.


  „Přichystala jsem dětem rychlou svačinu, takže jsme odjížděli tak kolem páté.“


  „Děti jste vzala s sebou?“ zeptala se Krayová.


  „Ne, zůstaly doma s chůvou. Za všechnu tuhle péči o děti platí Henry.“


  „Kam jste jeli potom?“ zeptal se Bagley.


  „Nikam. Asi o půl šesté jsme dorazili k němu domů a zůstali jsme tam celý večer.“


  „Co jste dělali?“ vyzvídal Bagley dál.


  „Tak scrabble jsme zrovna nehráli, jestli mi rozumíte.“


  „Zůstala jste u něj přes noc?“ zeptala se Krayová.


  „Ne, kolem jedenácté jsem se vrátila domů.“


  „Byl s vámi ještě někdo, kdo by mohl vaši verzi potvrdit?“


  „Ne, já totiž na trojky nejsem.“


  „Budeme potřebovat Henryho adresu a jeho osobní údaje,“ řekl Bagley.


  Raynorová přikývla. „Dobře.“


  „Kde jste byla v pondělí šestnáctého října kolem osmé hodiny večer?“ pokračoval Bagley.


  „Jak to mám asi tak vědět?“


  „Nevedete si diář? Nebo nezapisujete si některé události do kalendáře?“ zeptala se Krayová, přestože jí bylo nad slunce jasnější, jakou odpověď dostane.


  „Vypadám snad jako sekretářka?“


  Bagley si nebyl jistý, jak reagovat, aby neprozradil příliš, a tak se odmlčel.


  „A co pondělí předtím, to znamená devátého října?“ zkusila to Krayová znovu.


  „Nenechte se vysmát,“ reagovala Raynorová. „Chci říct: tohle vážně funguje? Že jako lidem nahazujete náhodná data a oni vám bez váhání odpoví, kde tou dobou byli a co tam dělali?“


  „Ano, jakmile se nad tím trochu zamyslí.“


  „Tak to vás musím rovnou upozornit, že v mém případě jenom ztrácíte čas. Já si nepamatuju ani na to, co jsem dělala včera, natož před několika týdny. Ale ne, počkejte chvíli – co jsem dělala včera vám prozradit můžu.“ Krayové i Bagleymu bylo jasné, že ať už po příjezdu k Henrymu dělali cokoli, Raynorové se to na rozdíl od mnoha jiných věcí nesmazatelně vrylo do paměti.


  „Sadie, je opravdu důležité, abychom vás mohli vyloučit z vyšetřování. A k tomu potřebujeme vědět, kde jste v té době byla.“ Krayová se snažila neprozradit na hlase, jak zoufalá z té ženské je.


  „Ale já vážně nevím, jak bych vám mohla pomoct. A vůbec, mám dneska docela dost práce.“ Po těch slovech se zvedla z gauče a uhladila si sukni. „Takže kdyby vám to nevadilo, musím se do toho pustit.“


  Bagley střelil po Krayové významným pohledem. Ta naklonila hlavu na stranu a významně zvedla obočí.


  „Ne, paní Raynorová, to bohužel nepůjde,“ namítl Bagley. „Musíme vědět, kde jste se v ty dny nacházela.“


  „A já jsem vám řekla, že mám práci. Takže pokud dovolíte, teď vás oba vyprovodím.“


  „Paní Raynorová, můžete nám na otázky odpovědět tady, nebo u nás na stanici. Je to na vás.“


  „Na stanici? Tak teď jste mě vážně pobavil. Jsem vytížená žena – mám spoustu věcí na práci, musím se stýkat s lidmi. Takže kdyby vám to nevadilo…“ Žena přešla přes obývák do chodby a otevřela vstupní dveře.


  Bagley šel za ní a zastavil se v chodbě. „Tohle je vážná věc, paní Raynorová. Musíte nám říct, kde jste byla.“


  „A já už jsem vám řekla, že nemám tušení.“


  „V tom případě mi nedáváte na vybranou. Ve výslechu budeme pokračovat u nás na stanici. Cestou vás poučím o vašich právech.“


  „Cože uděláte? Moc koukáte na televizi, detektive. Rozhodně s vámi nehodlám jet na tu vaši slavnou stanici a dál vám pomáhat s vyšetřováním. Tady jste skončili.“
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  Sadie Raynorová seděla ve výslechové místnosti na policejní stanici a tvářila se, jako by spolkla žábu. Když Krayová s Bagleym trvali na svém a donutili ji, aby jela s nimi, ječela na ně a nadávala jim. Uklidnila se až po pohrůžce, že by ji mohli zatknout. Popravdě řečeno Krayová tajně doufala, že právě k tomu dojde. Nakonec se Raynorová posadila na zadní sedačku jejího auta a celou cestu až na stanici mlčela.


  Výslech neprobíhal vůbec dobře. Žena si nedokázala vzpomenout, kde se v inkriminovaných dnech a časech nacházela, a místo toho jim nabízela nepřeberné množství možností, kde snad mohla být, které ale jednu po druhé musel někdo prověřit. Možná byla v klubu, nebo u Henryho, nebo třeba na manikúře. Častokrát se opakovala právě možnost, že byla u Henryho – bylo jasné, že trávení času s Henrym se stalo součástí její každodenní rutiny.


  Když jí Krayová oznámila, že budou muset prověřit všechno, co jim řekla, což vzhledem k vágnosti její výpovědi zabere docela dost času, netvářila se Raynorová zrovna nadšeně.


  „Jak dlouho vám to bude trvat?“ zeptala se a v duchu už se viděla ve společnosti Henryho jako pravděpodobně každé odpoledne.


  „To netuším. Záleží na tom, jak rychle se nám podaří sehnat ty, o kterých jste se zmínila,“ odpověděla Krayová.


  „Ale co mám dělat ohledně plánů na dnešek?“


  „Být vámi, tak si zavolám,“ navrhla jí Krayová suše.


   


  * * *


   


  Den ubíhal a všichni měli plné ruce práce s kontaktováním všech lidí, o kterých Raynorová mluvila a se kterými snad mohla v inkriminovanou dobu trávit čas. Krayové mezitím zavolali z forenzního. Využila příležitosti a vyrazila za nimi do laboratoře. Vyklouzla potají a Bagleymu nic neřekla – drobná rebelie, ze které měla nehranou radost.


  Krayová si oblékla dlouhý bílý plášť, vlasy si stáhla síťkou a přes boty si natáhla návleky, které vylovila z krabice pro návštěvy. Nařízení ohledně prevence kontaminace důkazů se musela striktně dodržovat a platila pro všechny stejně.


  Krayová otevřela dveře a vešla do jasně osvětlené místnosti plné laboratorních stolů a draze vyhlížejícího zařízení. U jednoho stolu seděla mladá žena a dívala se do mikroskopu o velikosti nákupního vozíku.


  „Ále, ahoj Roz.“ Jmenovala se Charlie Fullerová.


  „Ahoj Charlie. Díky za zavolání.“


  „Jasná věc. Napadlo mě, že to budeš chtít vidět.“ Žena odsunula židli a přešla až dozadu. Tam na dlouhé pracovní ploše ležel vyskládaný obsah otevřeného ohniště, které našli ve stodole na farmě. „Máme tady ohořelé zbytky čtyř jednorázových obleků, několika návleků na boty a gumových rukavic.“


  „Proboha, to vám muselo zabrat celou věčnost.“


  „Jo, dělali jsme na tom několik hodin: oddělovali jsme jednotlivé kousky od sebe a pokoušeli se je znovu poskládat. Některé části plameny úplně zničily. Například tu máme část levé rukavice, ale pravá chybí.“


  „Už jste je otestovali?“


  „Ano, ale prozatím jsme na nic nepřišli.“


  „Dělá to jednu sadu na každou vraždu. Musí tam být aspoň nějaké stopy DNA, nebo ne?“


  „Zatím nic.“ Fullerová ukázala na druhý a třetí ochranný oblek. „Z těchhle jsem odebrala vzorky a poslala je na analýzu.“


  „Chceš mi říct, že sice máme tohle všechno, ale nic konkrétního jsme nezískali?“


  „Ne tak docela. Udělali jsme toxikologické vyšetření krve Vanessy Wildingové a objevili vysokou koncentraci Diazepamu.“


  „Takže ji před smrtí omámili léky.“


  „Přesně tak.“


  „To by odpovídalo tomu, že ji nějakou dobu drželi dole ve sklepě. Musela být v podstatě v bezvědomí.“


  „Jo, to by odpovídalo. Ale proč jsem tě sem zavolala… Tohle jsme našli mezi oharky.“ Fullerová zvedla do vzduchu Petriho misku.


  „Co je to?“


  „Vlasové folikuly. Objevili jsme je v ohništi a na podlaze v okolí. Navíc ve sklepě jsme objevili dva pramínky a zdá se, že jsou to tytéž vlasy.“


  Krayové se prudce rozbušilo srdce.


  „Dokázali jste je spojit s Palmerem?“


  „Nejsou jeho.“


  „Cože?“


  „Mrzí mě to, Roz, ale rozhodně nepatří Kevinu Palmerovi. Podívej se sama.“ Fullerová naznačila, aby s ní Krayová přešla k mikroskopu a posadila se. Krayová zamžourala do čoček.


  Nejprve nemohla zaostřit, ale pak se před ní zjevil jasný obraz: dívala se na pramínek blond vlasů.
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  Zničehonic se laboratoř výrazně zalidnila a Charlie Fullerová začínala být maličko nabroušená, protože její strach, že se některý z důkazů kontaminuje, s každou vteřinou narůstal.


  „Do prdele, já tomu pořád nemůžu uvěřit,“ mumlala si Krayová pro sebe.


  Bagley mžoural do mikroskopu. Pak se narovnal. Navenek se tvářil seriózně a profesionálně, zato uvnitř se culil jako Kočka Šklíba. Ještě před hodinou zuřil, protože mu Krayová neřekla o telefonátu z forenzního. Zato když se o něco později dozvěděl o důvodu, proč volali, měl co dělat, aby se nekřenil od ucha k uchu.


  „Kdy můžeme očekávat výsledky DNA?“ zeptal se.


  „Když na ně zatlačíme, snad do čtyřiadvaceti hodin,“ odpověděla Fullerová.


  „Nemůžeme je ještě trochu popohnat?“ ozvala se Krayová. „Spěchá to.“


  „Stejně jako všechny ostatní vzorky poslané na analýzu. Čtyřiadvacet hodin je nejkratší možná doba.“ Fullerová pokrčila rameny.


  A zatímco Bagley se v laboratoři ze všech sil snažil nedávat najevo své uspokojení, seděla Sadie Raynorová ve výslechové místnosti a netvářila se příliš nadšeně. Přinutili ji totiž, aby jim poskytla vzorek toho nejvzácnějšího, co měla – svých vlasů.


  „Proč sakra musím tohle podstupovat?“ ječela na Krayovou. „Máte vůbec představu, kolik mě to stálo?“ Krayová si nechala odpověď projít hlavou, ale nakonec usoudila, že všem v místnosti musí být jasné, že nemá ani páru.


  „Charlie, mohla bys nám přichystat sklíčko, na kterém bude vlas nalezený na místě činu a vedle něj pro srovnání vlas vytržený Sadie Raynorové?“ požádala kolegyni Krayová.


  „Víš ale, že takové porovnání je dost nevědecké?“ reagovala Fullerová. „Jako důkaz by za žádných okolností neobstálo.“


  „Jo, to je mi jasné, ale nic víc zatím udělat nemůžeme, tak zkusme aspoň tohle. A kromě toho chci vidět výsledek na vlastní oči.“


  „Tak fajn, dej mi pár minut. Musím vybrat nějaký vzorek s minimálním poškozením.“ Po těch slovech se Fullerová sebrala a zmizela někde vzadu v laboratoři.


  „Vůbec nemám škodolibou radost,“ pronesl Bagley. Očividně lhal.


  „Rozumím způsobu vašeho uvažování, Dane, a na vašem místě bych dospěla ke stejnému závěru, ale nedává to smysl. Sadie Raynorová je sice možná bezcitná mrcha, ale není to vražedkyně. Co by získala tím, že spáchá několik vražd a hodí je na svého bývalého manžela? Nic, leda že mu vrazila kudlu do zad, což už, jak víme, v minulosti několikrát udělala – tak proč teď znovu…“


  „Já jenom objektivně hodnotím důkazy a neexistuje nic, co by ho spojovalo s některým místem činu. Právě naopak, má vcelku neprůstřelná alibi. A to jednoduše nemůžeme ignorovat.“


  „Já vím a opravdu vás chápu. Jenomže intuice mi napovídá, že váš závěr je mylný.“


  „A mně zase intuice napovídá, že Palmer není takový pitomec, aby si na krk pověsil ceduli s nápisem: ‚Všecky jsem je pozabíjel já.‘“


  Fullerová na ně zavolala: „Tohle jste chtěli vidět.“ Pak odstoupila od mikroskopu. „Horní vzorek je vlas vytržený Raynorové, ten spodní se našel na farmě.“


  Krayová se podívala jako první. O několik vteřin později ustoupila o krok dozadu a skrz zaťaté zuby procedila: „Vypadají shodně.“


  Teď byla řada na Bagleym. Oba vzorky měly stejnou barvu i tloušťku, dokonce i stejný vrub. Také jemu připadaly totožné.


  „A co ostatní místa činu?“ zeptal se a zvedl hlavu od přístroje.


  „Ještě jednou jsme je prozkoumali a zjistili jsme, že v případu Johna Grahama a Nigela Chapmana se na místě činu našly stejné vlasové folikuly jako na farmě. Všechny jsme je poslali do laboratoře na test DNA.“


  „A co u Teresy Franklinové, té novinářky?“ zeptala se Krayová.


  „V domě jsme nic podobného nenašli, ale zrovna jsme tam poslali tým, který celý prostor ještě jednou podrobně prozkoumá.“


  Situace se pro Krayovou zhoršovala z minuty na minutu. Vtom se ve dveřích objevil Tavener. „Tak jak?“ zeptal se.


  „Musíme počkat na výsledky DNA, ale pod mikroskopem působí oba vlasy identicky,“ odpověděla Krayová a zamířila k němu. Oba se postavili do rohu těsně vedle sebe.


  „No do háje, Raynorová začíná vypadat jako hlavní podezřelá,“ zašeptal Tavener.


  „To je fakt, a vůbec se mi to nelíbí.“


  „Co si myslí Bagley?“


  „Ten je šťastný jako blecha, protože důkazy podporují jeho teorii.“


  „Všechno to do sebe zapadá až moc snadno.“


  Bagleymu zazvonil telefon. „Haló,“ zvedl to. „Dobře, přijdu a vyzvednu to.“


  „O co šlo?“ zeptala se Krayová.


  „Abychom neztráceli čas, dovolil jsem si požádat o povolení k prohlídce domu Raynorové.“


  „O tom jste mi nic neřekl,“ podotkla Krayová.


  „Ne, neřekl. Tak jedete taky?“


  A po těch slovech Bagley odkráčel z laboratoře.


  „Nemám jet s vámi?“ zeptal se Tavener.


  „Ne, potřebuju, abyste zůstal tady a ohlídal Raynorovou.“


  „Ale budete přece potřebovat lidi k…“


  „Potřebuju vás tady.“ Krayová o tom nehodlala dál diskutovat. Beze slova vyběhla za Bagleym, který zmizel za dveřmi.


  Tavener se díval, jak odchází, a kroutil hlavou.


   


  Krayová otevřela vstupní dveře. Vešli dovnitř. Bez neustálého štěbetání Sadie Raynorové bylo v domě nezvyklé ticho.


  Kromě ní a Bagleyho vstoupili ještě dva policisté. Všichni si natáhli modré rukavice. Jeden z policistů vypadal, že sotva dokončil školu, ten druhý zase jako někdo, kdo si měl dávno užívat zasloužený důchod.


  „Co přesně hledáme?“ zeptal se ten mladší.


  „Cokoli, co by se mohlo nějak pojit s některou z vražd,“ odpověděl Bagley a okamžitě mu došlo, že jen zopakoval zcela zřejmý fakt. „Roz, my půjdeme nahoru a vy dva začněte v přízemí.“


  Krayová s Bagleym prohledali všechny tři pokoje, koupelnu i toaletu.


  Na co proboha potřebuje jedna ženská tolik spodního prádla? přemítala Krayová, když otevřela další šuplík plný krajek. Bagley našel dlouhou tyč s hákem na konci a otevřel dveře na půdu. O chvíli později vylezl nahoru po žebříku a zmizel v půdním prostoru. Krayová slyšela, jak jí přechází nad hlavou.


  O deset minut později zase slezl. „Nahoře nic.“


  „Tady taky,“ řekla Krayová a vyšla z koupelny.


  Sešli dolů a připojili se ke kolegům. Podlaha v obývacím pokoji byla posetá polštáři, sedačka i křesla ležela obrácená vzhůru nohama. Starší policista klečel na všech čtyřech a zkoumal spodní části nábytku. Když se Krayová objevila ve dveřích, zvedl zrak a zakroutil hlavou.


  Krayová se vydala do jídelny s francouzským oknem, které vedlo na terasu. Vzala za kliku a dveře se otevřely směrem ven.


  „Jak jste věděla, že bude otevřeno?“ zeptal se Bagley.


  „Podle toho, o čem se Palmer zmínil při výslechu, když se měl údajně vloupat do domu Sadie a napadnout ji. Říkal, že…“


  „Madam? Něco jsem našel.“ Mladší muž klečel v chodbě.


  „Co máte?“ zeptal se Bagley.


  „Nějaký klíč.“


  Krayová došla až k němu a klekla si vedle něj. „Co je to za klíč?“


  „To nevím. Podívejte se sama,“ dodal a naznačil, aby sklonila hlavu a podívala se pod stůl opřený o zeď.


  Krayová sklonila hlavu a podívala se směrem vzhůru. A tam uviděla malý chromovaný klíč přilepený páskou zespodu k desce. Natáhla ruku, odlepila ho a vzala ho do prstů. Klíč visel na kroužku s umělohmotnou cedulkou, na které bylo něco načmárané. Krayová ho podala Bagleymu.


  „Co sakra znamená 17 P O R?“
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  Ve vyšetřovačce to hučelo jako v úle. Novinky o Sadie Raynorové a vlasu nalezeném na místě činu se rychle rozšířily a všechny přiměly, aby se dali do pohybu. Vrhli se na veškeré oblasti jejího života: zkoumali sociální sítě, finance i telefonní záznamy. Ty všechny mohly pomoct určit, kde všude se Sadie Raynorová pohybovala.


  Krayová s Bagleym vešli dovnitř a klíč nalezený u Raynorové doma nesli zabalený v sáčku na důkazy.


  „Tak jo, všichni poslouchejte,“ zavolala Krayová. „Máme novou stopu. Tenhle klíč byl přilepený páskou zespoda na desce stolu v domě Raynorové. Má na sobě cedulku a na ní je napsáno: 17 P O R. Na klíči samotném jsou písmena HEN a desetimístný číselný kód. Musíme přijít na to, od čeho je.“


  Bagley připevnil na nástěnku dvě zvětšené fotografie klíče i cedulky.


  „17 P O R zní jako poloha, ale žádné směrovací číslo, co znám, nezačíná písmeny POR,“ odpověděl jeden člen týmu.


  „Vypadá to jako jeden z klíčů, které se používají na zamykání kartoték, skříněk nebo šuplíků,“ ozval se někdo další.


  „Není to ani jeden z nich,“ namítl Tavener, který stál u nástěnky. „Tohle je klíč od garáže. HEN je zkratka Hendersonu. Vyrábějí zámky ke garážovým vratům. Desetimístný číselný kód představuje sériové číslo klíče. Takže hledáme garáž.“


  Všichni ztichli.


  „No to je paráda!“ zajásal do ticha Bagley. „V domě Raynorové žádná garáž není. Ta cedulka by mohla značit část adresy. Zkuste nažhavit internet a hledejte garáže k pronájmu. Uvidíme, jestli budeme mít štěstí.“


  Všichni přítomní vstřebávali novou informaci. Krayová došla k Tavenerovi, který nespouštěl oči z nástěnky.


  „Odkud to proboha víte?“ zeptala se.


  „Strejda pracoval pro firmu, která takové zámky měnila. Jako kluk jsem mu pomáhal. Nikdy by mě nenapadlo, že stáž ve firmě na výměnu zámků u garážových vrat se mi jednou bude hodit.“


  „Báječné.“


  „Viďte?“ Tavener zamířil ke stolu a posadil se k počítači.


  Krayová se vrátila do své kanceláře. Přihrádka na poštu doslova přetékala. Když to uviděla, jenom zaskřípala zuby. Když zapnula počítač, zjistila, že totéž platí i o její e-mailové schránce.


  „Do háje s tím,“ zaklela, když zjistila, že počet nepřečtených e-mailů vystoupal k devíti stům padesáti. Klikla na první, označený nejvyšší důležitostí, ale než se otevřel, ozvalo se zaťukání na dveře. Bagley.


  „Máte chvilku?“


  „Ne,“ odpověděla Krayová, aniž zvedla hlavu. Bagley přesto vešel dovnitř.


  „Jde o detektiva inspektora Brownlowa.“


  „Co s ním?“


  „Všiml jsem si, že se poflakuje kolem a předstírá práci, ale ve skutečnosti dělá úplné hovno.“


  „No jo, to je celý Colin Brownlow – seznamte se.“


  „Tak jsem mu řekl, že by se měl poohlédnout po něčem jiném a začít dělat něco užitečného v jiné části oddělení. Určitě existuje spousta věcí, se kterými by mohl pomoct, než tenhle případ dokončíme. Řekl jsem mu…“


  „Co jste mu řekl?“ Krayová zvedla hlavu a propalovala Bagleyho laserovým pohledem.


  „Do vyšetřování nevnášel lautr nic. Bylo mi jasné, že je pořád ještě vytočený.“


  „Kdo si do prdele myslíte, že jste, abyste mu něco takového říkal?“


  „Jen jsem mu řekl…“


  „Tohle oddělení řídím já, a já taky rozhoduju, kdo a co bude dělat. A ne nějaký podělaný přivandrovalec z Manchesterské policie.“


  „Omlouvám se, jestli jsem překročil hranici, Roz, jenom jsem si říkal…“


  „Co přesně jste si říkal? Tahle ženská vůbec netuší, co dělá, tak to raději udělám za ni? Tohle jste si říkal?“


  „Ne, nic takového.“


  „No vidíte, ale mně to tak do prdele připadá. Máme jasně dané vedení, a pokud se nepletu, vaše jméno se nikde na tom seznamu neobjevuje. Takže se držte dál a nepleťte se mi do toho. Je to jasné?“


  „Ano, je, ale…“


  „Je to jasné?“


  „Ano, omlouvám se. Jenom jsem si myslel, že…“


  „Tak raději nemyslete.“


  „Nějaký problém?“ Zástupkyně náčelníka Quadeová. „Doufala jsem, že si přicházím poslechnout samé dobré zprávy.“


  Krayová zmlkla a zadívala se na desku stolu.


  „Taky že ano,“ vložil se do věci bleskurychle Bagley. „Máme dobré zprávy. V domě Sadie Raynorové jsme našli ukrytý klíč od nějaké garáže. Zrovna zjišťujeme, k jaké garáži pasuje.“


  „A o co tady šlo?“ Quadeová máchla rukou mezi Krayovou a Bagleym.


  „O nic, madam, pouhé nedorozumění,“ odpověděla Krayová, ale pohledem dál propalovala Bagleyho.


  „Potřebujete snad mou pomoc, abyste spolu vy dva pracovně vycházeli?“


  „Já ne, madam,“ odpověděla Krayová a zavrtěla hlavou.


  „Ne, všechno je v pořádku,“ přidal se Bagley.


  V místnosti se rozhostilo napjaté ticho.


  Vtom se ve dveřích objevil Tavener. „Myslím, že něco máme.“


  Krayová nelenila a chopila se příležitosti. „Už jdu.“ Okamžitě vyskočila od stolu, ale musela počkat, až jí Quadeová uhne z cesty, a teprve pak mohla vystřelit ze své kanceláře.


  „Co máte?“ zeptala se, sotva vešla do vyšetřovačky.


  „Společnost pronajímající garáže se jmenuje Lockup-Rentals. Mají garáže na mnoha místech po celém Blackpoolu a okolí.“ Tavener otočil monitor čelem ke Krayové. „A jedny takové se nacházejí v Martonu asi dvacet minut autem odtud. Vyhledal jsem si je v Google mapách – adresa je Preston Old Road.“


   


  V autě Krayové panovalo stejně napjaté ticho, jaké se rozhostilo u ní v kanceláři. Tedy, panovalo by, nebýt toho, že Bagley po telefonu sekýroval majitele Lockup-Rentals.


  „Pane Andrewsi, zdá se, že vám nedochází závažnost celé situace. Zrovna míříme na váš pozemek, a až přijedeme, chci, abyste tam na nás čekal, jinak si pro vás dojedu až do kanceláře a osobně vás tam odvezu.“ Hlas na druhé straně zaprotestoval. „Bylo by mi jedno, i kdyby k vám na návštěvu měla namířeno samotná královna. Prostě nás budete čekat u garáží, jinak…“ Muž na druhé straně zavěsil. „No do prdele, on to snad položil.“


  „Potřebujeme, aby nás pustil dovnitř, jinak budeme muset čekat na soudní příkaz.“


  Bagley se zadíval ven a nic neříkal.


  Když odjížděli ze stanice, Quadeová významně namířila na Krayovou ukazováčkem, jako by říkala: „Dávejte si pozor, sleduju vás.“ A tak se Krayová musela přemoct a chovat se slušně – aspoň pro tuto chvíli. Než odjeli do Martonu, zašla Krayová za Tavenerem, aby mu pogratulovala k tak bystrému úsudku, díky kterému věděli o garáži, ale on jí jen něco odsekl. Ani se nenamáhal zeptat, jestli se může připojit a jet s nimi prohledat garáž. Nejspíš předpokládal, že si vystačí se svým novým kámošem z Manchesteru.


  Krayová s Bagleym mířili na jih, mimo město. Na Preston Old Road se po obou stranách tísnily obchody i domy nejrůznějších velikostí a stylů: třípokojové půldomky, řadové domy, menší supermarkety i bistra prodávající rybu s hranolky. Na téhle ulici jste prostě potkali celý pestrý výkvět Blackpoolu.


  Jakmile Bagley dokončil ten svůj výstup, strávili zbytek cesty mlčky.


  Zničehonic ale Bagley zaječel: „Zastavte! Podle mě to bylo tamhle. Přejeli jsme to. Andrews říkal, že garáž by měla být hned vedle Tesca Express.“


  Krayová tiše zaklela a na křižovatce auto otočila. Asi padesát metrů před nimi, kousek od supermarketu postával u obrubníku čtyřicátník v čepici, šedé teplákovce a krémových teniskách.


  „Tak pan Andrews nás přišel přivítat?“ poznamenala Krayová, když zastavovala u chodníku.


  „Pan Andrews?“ zeptal se Bagley, vyklonil se z okýnka na straně spolujezdce a mávl odznakem.


  „Garáže jsou tamhle.“ Andrews ukázal do úzké uličky mezi dvěma domy a naznačil, aby ho následovali. Krayová zabočila doleva a projela úzkým vjezdem. Ulička se rozšířila a změnila v menší dvorek. Na jedné straně stály bílými vraty k sobě dvě řady garáží. Kousek bokem parkovalo luxusní auto.


  „Díky, že jste na nás čekal venku na hlavní,“ řekl Bagley, ale z jeho intonace žádná velká vděčnost nečišela.


  „Říkali jste, že máte klíč od jedné z mých garáží,“ opáčil Andrews.


  „Přesně tak.“ Krayová mu ukázala sáček na důkazy.


  Andrews jí ho vzal z ruky a podrobně si ho prohlížel. „Jo, ta patří mně. P O R – Preston Old Road.“


  „Nevzpomenete si, kdo si ji pronajal?“


  „Vydržte chvilku.“ Andrews šel ke svému autu a vrátil se se štosem papírů v ruce. „Tady je smlouva. Byla to žena. Zaplatila hotově na tři měsíce dopředu.“


  Bagley mu vzal papíry z ruky a začal jimi listovat. „Vybavíte si, jak vypadala?“


  „Potkávám spoustu lidí, protože vlastním dost garáží. Ale na tuhle si vzpomínám, protože většina zákazníků platí kartou. Utkvělo mi, že jsem kontroloval, jestli jsou ty bankovky pravé. Opatrnosti není nikdy nazbyt, zvlášť v dnešní době. Za dvanáct týdnů zaplatila sto osmdesát liber.“


  „Jak vypadala?“ zopakoval Bagley otázku.


  „To nevím. Průměrná výška, světlé vlasy. Víc si nepamatuju.“


  „Jak byla stará?“


  Andrews zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. „Těžko říct. Počkat, ještě jsem přinesl tohle.“ A zvedl ruku s klíčem. „Svým zákazníkům dávám jeden klíč, druhý si z bezpečnostních důvodů ponechávám u sebe. Divili byste se, jak často jim vyprší smlouva, ale oni už se neozvou. Když se to stane, mám náhradní klíč a můžu nechat garáž vyklidit.“


  Krayová si od něj klíč vzala a porovnala ho s důkazem. Byly identické. Pak vrátila druhý klíč majiteli.


  Andrews zamířil ke garáži s číslem sedmnáct namalovaným na vratech. Náhradní klíč vklouzl do zámku. Andrews vzal za madlo a výsuvné dveře vyjely nahoru.


  Andrewsovi připadal obsah garáže zcela neškodný, všechno bylo navíc uklizené a úhledně vyskládané.


  Bagley sáhl po telefonu. „Nechám celou oblast uzavřít,“ houkl přes rameno a vracel se zpátky k vjezdu do úzké uličky. Někdo na druhém konci to zvedl. „Ahoj, zdravím,“ řekl Bagley. „Pošlete mi výjezdovku a několik uniformovaných policistů ke garážím na Preston Old Road. Ihned.“


  Krayová hleděla do garáže a zvedal se jí žaludek. Pak odtrhla pohled od věcí pečlivě naskládaných podél všech zdí a zaměřila se na dokumentaci. Vzadu v krku cítila hořkou pachuť žluči. Prohlédla si podpis naškrábaný dole na smlouvě: S. Raynorová.
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  Nějak se protluču směnou v továrně. Kdykoli se Burkemu naskytne příležitost, propaluje mě významným pohledem. Jak já toho chlapa nesnáším. Jeho jedinou světlou stránkou je ta jeho grandiózní hloupost, trochu mě uklidňuje, když se mu můžu posmívat za zády.


  Dnes nemám tolik zákazníků, za což jsem vděčný. V kolečku jsem se dostal zpátky na pozici „posouvače“, což znamená méně fyzické námahy. Nevím, jestli bych nějaký náročnější den vůbec zvládl.


  Všechno mi padá z rukou a uvědomuju si, že jen s obtížemi odhaduju vzdálenost. Zastrčit klíček do zámku u skříňky se mi podařilo až na čtvrtý pokus: ten zmetek se mi v ruce smýkal a neustále se pohyboval jiným směrem, než měl. Před začátkem směny jsem si zašel do kantýny pro kafe, abych se trochu nakopl, a když jsem platil, málem jsem ho převrhl. Hrnek se notně vychýlil, než se mi ho povedlo na poslední chvíli zachytit. Žena za pultem se na mě pokoutně podívala, jako by říkala: Náročná noc, co?


  Po celou tu dobu, co jsem se ráno chystal, jsem narážel do nábytku, a když jsem se sehnul, abych si nazul pantofle, praštil jsem se hlavou o noční stolek. A pak jsou tady ty podělané migrény. Ostrá bolest, která vystřeluje v hlavě přímo za očima.


  Vykašlal jsem se na léčbu a teď za to platím krutou daň.


  „Musíte dodržovat přísný režim,“ vzpomínám si, jak mi říkala, když mi je podávala. „Nejlepší bude zapracovat je do vaší každodenní rutiny. Tak nad nimi nebudete muset moc přemýšlet, a i kdybyste se necítil dobře, je větší šance, že se dál budete držet rozpisu.“


  Obrovská šance, když mi na krk dýchá policie. Ale neměl bych si stěžovat. Koneckonců jen já sám jsem strůjcem svého osudu.


  Posunu mrtvé tělo gumovým závěsem, který odděluje můj pracovní prostor od následující místnosti, a za mými zády už vjíždí dovnitř další zákazník a zadní nohou opisuje kruhy ve vzduchu. Otočím ho čumákem od sebe, aby se přestalo otáčet. Když se ohnu, celá místnost se se mnou rozhoupe. Do hlavy mi proniká zvuk tekoucí vody. Prase dál popojíždí na závěsném háku. Abych se mohl narovnat, musím se ho zachytit. Vidím svůj cíl, zamířím a vrazím mu nůž do krku, jenomže minu a čepel se mi zabodne do hřbetu ruky. Drátěná rukavice naštěstí odvede svoji práci a ostří se zastaví o pletivo z nerezové oceli.


  Prudce zacouvám zpátky, snažím se najít ztracenou rovnováhu, ale jako bych se topil v moři zmatení. Zády narazím do zdi. Musím se jí chytit oběma rukama, abych se nesesunul dolů. S každou vteřinou se prase víc a víc blíží k další stanici. Ubíhá mi čas. Natáhnu ruku a stisknu pohotovostní tlačítko. Rozječí se hlasitý alarm a hlásí, že se něco stalo. Nad hlavou mi bliká žluté světlo.


  Podlomí se pode mnou nohy. Svezu se po zdi dolů a dosednu na podlahu. Hlava mi třeští, jako by se měla rozletět na dvě poloviny. A celou tu dobu kousek ode mě visí prase za zadní nohu, pomalu se otáčí a po nenadálém zastavení se pohupuje sem a tam.


  Pokusím se postavit, ale nohy odmítnou poslušnost. Pustím nůž a přitisknu si obě ruce na hlavu v zoufalém pokusu utlumit prudkou bolest za očima.


  Do dveří vrazí Burke. „Co se to tady sakra děje?“


  „Já… já… je mi na omdlení.“ Zvednu zrak a podívám se do jeho brunátného obličeje.


  „Do prdele práce už!“ Popadne nůž a zvedne ho ze země. Prase se dál pohupuje na konci řetězu. Burke mu vrazí čepel do krku, ze zvířete vytryskne proud krve a stéká do odtoku. „Na svý směně nestrpím takovou nulu.“


  Pak vystřelí z místnosti a vrazí do dveří hned vedle. Nůž dál třímá v ruce. Slyším zvýšené hlasy.


  „To je mi úplně u prdele,“ ječí Burke. „Máte vůbec tušení, kolik to stojí peněz? Jděte mi z cesty,“ zaprotestuje ten druhý hlas, jenže Burke ho odmávne. „Díky za radu, ale udělám to do řiti sám.“


  O několik vteřin později se objeví ve dveřích do mé kóje a tyčí se nade mnou. „Už zase jsi pod parou?“


  „Ne, vůbec ne, jenom se mi udělalo zle. Omlouvám se, ale musel jsem zastavit linku.“


  „Je ti jasný, že to budu muset nahlásit?“


  „Ano. Mrzí mě to.“


  „Kdyby se někdo ptal, nejdřív jsi to prase podříz, až pak se ti udělalo zle. Je to jasný?“


  „Ano, chápu.“ Vyškrábu se zpátky na nohy. Bolest pomalu ustupuje. Burke mi podá nůž.


  „Jak se cítíš teď?“


  „Je to lepší.“


  „Fajn. Než obnovíme proces, můžeš si dát krátkou pauzu.“


  „Ještě jednou se moc omlouvám. Netuším, co se stalo.“


  „Zato já to tuším až moc dobře. Už zase jsi to posral, Palmere, to se stalo.“ Pak stiskne červené tlačítko a znovu rozjede pás. Zírám na prase, které se dál pohupuje na řetězu. „Tak na co sakra čekáš? Dneska je nás zase málo, takže chci, aby ses za čtvrt hodiny vrátil. Rozumíme si?“


  Vypotácím se ven z místnosti. Už zobu prášky jako lentilky. Je načase slupnout ještě nějaké další a snažit se na sebe nepřevrhnout kávu.
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  S průměrnými výsledky ze zkoušek na střední škole a vysokoškolským vzděláním, které trvalo pouhé tři týdny, nebyla Sadie Raynorová nikdy předurčená k získání Nobelovy ceny. Ale kdyby se rozdávala vyznamenání za schopnost číst v lidech, měla by jich plné police. A to, co vyčetla z Tavenerovy tváře, ji vyděsilo k smrti.


  A čím víc času tady strávila, tím víc se rozpadala ta její blazeovaná maska.


  V hlavě jí vířily myšlenky i pochybnosti. Samozřejmě věděla o vraždě Johna Grahama. Policie se vyjádřila jasně: chtěli vědět, kde se toho dne nacházela ona. Jenomže se jí vyptávali i na další data a časy – došlo snad ještě k nějakým vraždám?


  A když po ní Tavener chtěl, aby mu poskytla vzorek svých drahocenných vlasů, začala panikařit a dožadovala se právního zástupce. O čtyřicet minut později se k ní připojil přidělený právník Hector Cunningham, který jí poradil, že by nebylo moudré, kdyby policii odmítla poskytnout požadovaných deset vlasů.


  „Oni jich do prdele chtějí deset?“ vybuchla Raynorová. Cunningham pokrčil rameny a o chvíli později vyšel Tavener z místnosti s vlasy v sáčku na důkazy.


  Už seděla na policejní stanici čtyři hodiny. Kdyby se nestihla vrátit včas, děti ze školy vyzvedne sousedka, a jak se zdálo, ještě nějakou dobu si tady posedí. Do místnosti vešel Tavener a nesl další kafe.


  „Tu máte,“ řekl a postavil před ni kelímek ze zvlněného papíru. Raynorová zvedla oči. Hvězdná maska byla tatam.


  „Jak dlouho ještě?“ zeptala se a vzala kelímek do ruky, která se roztřásla.


  „To netuším.“


  „Jak jistě vidíte, detektive, paní Raynorová začíná být silně rozrušená. Víte, jak dlouho tady budete ještě zadržovat mou klientku?“ Cunningham měl hluboký chraplavý hlas, který se vůbec nehodil k jeho útlé figuře.


  „Opravdu nevím, ale jakmile to zjistím…“


  Dveře se otevřely a dovnitř vešli Krayová s Bagleym. On se tvářil jako pes, kterému právě hodili kost, zato ona vypadala, že by byla raději kdekoli jinde.


  „No konečně. Takže můžu už jít?“ Raynorová se zvedla od stolu.


  „Ne, máme na vás další otázky,“ odpověděl Bagley a všiml si přítomnosti právníka. Posadil se naproti Raynorové, Krayová si sedla vedle něj. Tavener vyšel ven a zavřel za sebou dveře – už zase se mu zdálo, že tři jsou na některé věci prostě moc.


  Bagley zmáčkl tlačítko nahrávacího zařízení a postupně představil všechny přítomné. Oznámil, že Raynorová nebyla zatčena ani ji z ničeho neobvinili. Jakmile to uslyšela, znatelně se jí ulevilo, ale krátce nato znovu zpanikařila, když jí Bagley přečetl práva. Bylo zřejmé, že Bagley se ujímá vedení.


  „Co? Jak to jako myslíte, že ‚všechno, co řeknu, může být použito proti mně‘? Nic jsem neprovedla!“ Podívala se na právníka, jako by čekala, že mávne kouzelnou hůlkou a všechno kolem prostě najednou zmizí. Jenomže Cunningham dál seděl a koukal do poznámkového bloku.


  „Ukážu vám několik fotografií, Sadie. Je opravdu důležité, abyste nám odpověděla na všechny otázky,“ řekl Bagley.


  „Vždyť už jsem vám na ty vaše pitomý otázky odpovídala.“


  Bagley rozložil na stůl fotografie obětí. Raynorové málem explodovala hlava, když je uviděla, to bylo na první pohled zřejmé. Snad celou věčnost si je zdánlivě netečně prohlížela, a potom doslova odskočila od stolu.


  „Ježiši Kriste!“ zaječela.


  „Prosím, posaďte se, Sadie.“


  „Do hajzlu fix! Co to sakra je?“


  „Sadie, musíte se posadit,“ zopakoval Bagley. Raynorová si sedla a obě dlaně si tiskla na ústa. Oči měla jako tenisáky. Znovu si prohlédla tu snůšku zvráceností, která ležela před ní na stole.


  „Proboha, vždyť to je John!“ A už zase byla na nohou. „Do hajzlu, a tady Nigel.“ Pochodovala po výslechové místnosti s hlavou v dlaních. „Kristepane, copak on je taky mrtvý? Nigel je mrtvý?“


  „Sadie, musím vás znovu požádat, abyste se posadila.“ Bagley zvýšil hlas, ale ona byla ponořená v myšlenkách a vůbec ho nevnímala.


  Krayová sledovala, jak se před ní ta žena rozpadá na kousky. A s každým jejím zmučeným výkřikem jako by v Krayové něco umřelo.


  „Kdo… co…“ Raynorová dál zmateně blekotala.


  Cunningham vstal a položil jí ruku na rameno. „Sadie, opravdu si budete muset sednout.“ A s těmi slovy ji odvedl zpátky k židli.


  Raynorová se posadila, po tvářích jí stékaly slzy a třásly se jí ruce.


  „Nechtěla byste trochu vody?“ zeptala se Krayová.


  „Ne,“ odpověděla Raynorová, zvedla kelímek s kávou a polila si ruku. „Proboha, vždyť já znám i ty ostatní!“ vyjekla a pustila pití. „Tohle… to je přece…“


  „Musíte se uklidnit, Sadie.“ Bagley se zoufale snažil udržet výslech, který se rychle měnil v chaos, v nějakých mezích.


  Raynorová položila ruce na fotky, smýkala jimi na všechny strany a otáčela je.


  „Tohle je Vanessa, a tady…“ Právě ve chvíli, kdy obsah žaludku vystoupal do hrdla, přitiskla si ruku na ústa, ale bylo už pozdě.


  Sadie se prudce předklonila a vyzvracela se na podlahu. Všichni ostatní odskočili od stolu, aby se vyhnuli proudu zvratků. Zato Sadiiny značkové boty neměly takové štěstí.


  „Proboha…“ Raynorová vykašlávala zbytky nakyslé tekutiny.


  „Do prdele.“ Krayová otevřela dveře výslechovky. „Ať jí někdo pomůže se opláchnout. Potom ji přiveďte zpátky.“


  Bagley oznámil přerušení výslechu a zastavil nahrávání.


   


  O hodinu později seděli všichni čtyři v jiné výslechové místnosti, o troje dveře dál od té původní, která byla momentálně uzavřená. Raynorová měla na nohou žabky. Chodbou se nesl nakyslý zápach zvratků.


  Bagley do záznamu ohlásil pokračování přerušeného výslechu a znovu rozprostřel fotografie po stole. Všichni kromě Raynorové byli připravení na okamžitý úprk, kdyby se měla zopakovat předchozí situace.


  „Omlouvám se,“ řekla Raynorová. „Byla jsem v šoku. Všechny ty lidi znám – a teď jsou mrtví. Zavraždění.“


  „Chápeme, že je to pro vás těžké, ale musíme vám položit následující otázky, Sadie. To jistě chápete, viďte?“ řekl Bagley. Raynorová přikývla.


  „Všechny oběti byly zabity úplně stejným způsobem, až na jednu,“ řekla Krayová a ukázala na hlavu a ramena Teresy Franklinové. „Tu pachatel před smrtí přinutil sníst hovězí.“


  „Hovězí?“ zopakovala po ní Raynorová a nakrčila uplakaný obličej.


  „Ano. Všechny vraždy byly uskutečněny podle některého verše z dětské říkanky Jedno malé prasátko. Co mi k tomu můžete říct?“


  „Co bych vám k tomu asi tak mohla říct? Nic! Nebo vy si jako myslíte, že jsem je zabila já?“ zaječela.


  „Ověřili jsme, kde jste se v dobách oněch vražd nacházela, Sadie, a nevypadá to dobře,“ vzal si slovo Bagley. „Tu noc, kdy zabili Vanessu Wildingovou, jste byla se svým přítelem Henrym. Tu noc, kdy zemřela Teresa Franklinová, jste podle svých slov byla buď v klubu, nebo u přítele. Nikdo v klubu si nevzpomíná, že byste tam tehdy byla, zato Henry říká, že jste byla s ním. V pondělí šestnáctého – to byl usmrcen John Graham – se domníváte, že jste byla s Henrym, a on to potvrdil. A konečně devátého října, kdy byl napaden Nigel Chapman, jste nám nadiktovala celý seznam míst, kde jste se údajně mohla nacházet, a znovu je to Henry, který tvrdí, že jste byla s ním. Ve všech případech jste měla být s Henrym, a ani v jednom neexistuje nikdo další, kdo by vaši verzi potvrdil. Chápete, kde je problém?“


  „Ne, ne, to teda nechápu.“ Žena popotáhla a hřbetem ruky si utřela nos.


  Bagley shrábl fotografie na hromádku a položil na stůl průhledný igelitový sáček. „Můžete mi vysvětlit, jak je možné, že se vlasy odpovídající těm vašim našly na třech místech činu?“


  Raynorové málem vypadly oči z důlků. Otevřela ústa, pohybovala rty, ale nic z nich nevyšlo. „Ale… ale… jak je to…“ blekotala.


  „Pouze nepřímý důkaz, dokud nebudete mít v ruce výsledky DNA,“ namítl Cunningham.


  „To máte pravdu. Na výsledky ještě čekáme, ale pod mikroskopem působily vlasy zcela shodně.“


  „Jenomže takové srovnání nelze chápat jako vědecký důkaz, detektive inspektore Bagley, což sám nejlíp víte.“ Cunningham se nehodlal jen tak vzdát.


  „Jistě, to vím, a přesto se mi v hlavě tvoří jasný obrázek. Sadie? Vlasy, které se jasně shodují s vašimi, byly nalezeny na třech místech činu – v domě Johna Grahama, v domě Vanessy Wildingové a v přepravním kontejneru, ve kterém se našlo tělo Nigela Chapmana. Co nám k tomu řeknete?“


  Raynorová zírala na Bagleyho, pak na důkaz na stole, a pak se zase podívala na Bagleyho. „Já… já… já… nevím,“ zakoktala se. „U Johna doma jsem samozřejmě byla, ale…“


  „Jak je to dávno?“


  „Nevím přesně, ale docela dost.“


  „A byla jste někdy i na tomto místě?“ zeptal se Bagley a ukázal jí další fotografii, která zachycovala opuštěnou farmu.


  „Ne, tam jsem nikdy nebyla.“ Raynorová se otočila k právníkovi a vrtěla hlavou.


  „Tady jsme totiž objevili tělo Vanessy Wildingové, a i tady, jak se domníváme, se našel váš vlas.“


  „Ale… ale já jsem tam v životě nebyla.“ Raynorová znovu vyskočila od stolu a prohrábla si už značně rozcuchané vlasy. „Vy si vážně myslíte, že jsem to udělala já?“


  „Prosím, Sadie, posaďte se.“ Cunningham jí položil ruku na paži.


  Bagley vytáhl další sáček na důkazy, ve kterém ležel klíč. „A co nám můžete říct o tomhle?“ zeptal se.


  Raynorová, která už zase seděla za stolem, zavrtěla hlavou.


  „Našli jsme ho u vás na chodbě, přilepený zespoda k desce stolu. Chcete nám tvrdit, že o něm nic nevíte?“


  „Cože? U mě doma? V životě jsem ten klíč neviděla.“ Raynorová vzala sáček do ruky a otáčela ho neustále dokola. „Jak…“


  „Je to klíč k téhle garáži.“ Bagley položil na stůl další fotografii. „A když jsme ji otevřeli, tohle jsme tam našli.“ Bagley vykládal na stůl další a další fotografie, jako by rozkládal balíček karet. Na jedné byl vidět zdvihák s řetězem připevněným ke kladce, v rohu ležela úhledná hromádka jednorázových obleků v původních celofánových obalech, hned vedle nich krabice s gumovými rukavicemi a návleky na boty, o jednu stěnu se opírala přenosná kamínka, přenosný generátor a hrnce, u další stál prázdný desetilitrový kýbl od barvy.


  Raynorové se do očí draly slzy.


  Na posledních třech fotografiích byly štípací kleště, balík černých stahovacích pásek a malá černá krabička s kabely připevněnými k oběma koncům.


  „Můžete nám to nějak vysvětlit?“


  „To teda nemůžu. Nic z toho jsem nikdy v životě neviděla.“ Ženě se zlomil hlas.


  „Tak proč jste měla u sebe doma ukrytý klíč od téhle garáže?“


  „Nemám ponětí! Nikdy jsem nic z toho neviděla.“


  „Tady máme dohodu o pronájmu garáže. Je to váš podpis, Sadie?“ Bagley položil dokument na stůl.


  Raynorová na něj chvíli zírala. „Ne… ne, co je to?“


  Bagley položil před Raynorovou fotografii Vanessy Wildingové. „Tuhle ženu zavraždili na farmě, ale nějakou dobu předtím ji unesli a drželi ve sklepní místnosti ve stodole. Věříme, že váš vlas se našel i na tomto místě činu. Ještě pořád nám chcete tvrdit, že o ničem z toho nic nevíte?“


  Raynorová kroutila hlavou, nezmohla se na slovo. Po tvářích jí stékaly slzy.


  „Jak to vidím já, Sadie, spáchala jste tyhle vraždy, abyste je mohla hodit na svého bývalého manžela.“


  „Hodit je na Kevina? Proč bych to proboha dělala?“


  „Ze msty. Sama jste řekla, jak vám bránil v rozletu, jak vám ničil život. Vymyslela jste si povídačku, s jejímž přispěním skončil ve vězení. A taky jste mé kolegyni přiznala, že ten novinový článek byla jenom snůška lží.“


  „Ale nic takového bych nikdy neudělala!“


  „Co se stalo s penězi z prodeje vašeho podniku?“ zeptal se Bagley, který očividně měnil taktiku. Ta otázka Raynorovou vykolejila.


  „Cože?“ podivila se.


  „Když váš bývalý manžel prodal svůj podíl ve firmě – co se s těmi penězi stalo?“


  „Nevidím jakoukoli spojitost mezi současným vyšetřováním a vaší otázkou,“ namítl Cunningham.


  „Co se s těmi penězi stalo, Sadie?“


  „Vzala jsem si je,“ odpověděla Sadie.


  „Přesně tak, Sadie, vzala jste si je. Tři dny poté, co byly připsány na účet vašeho bývalého manžela, jste je přeposlala na svůj.“


  „Potřebovala jsem peníze pro děti a na dům,“ zakřičela Raynorová.


  „Vzala jste si je, abyste si mohla žít takovým životem, jaký jste si podle svých vlastních slov zasloužila. Životem, který vám Kevin Palmer nemohl nebo nechtěl dopřát. Proto jste se ho rozhodla zničit, a teď usilujete o to, aby zmizel nadobro.“


  „Ne. Ne, nikoho jsem nezabila.“


  „Chcete ho vidět hnít za mřížemi a udělala byste cokoli, aby se ta představa uskutečnila.“


  „Ne. Ne. Nic z toho jsem neudělala. Přísahám na životy svých dětí, že jsem to nebyla já.“


  „Myslíte životy těch dětí, které soustavně necháváte s chůvou, abyste si mohla užívat se svým novým přítelem? Který, jak se domnívám, dopomáhá k vašemu rozšafnému životnímu stylu – a který vám mimochodem poskytl vaše jediná alibi.“


  „To by snad stačilo, detektive inspektore Bagley,“ ozval se Cunningham.


  „Tohle je šílenost. Já jsem ty lidi nezabila,“ křičela Raynorová a máchala kolem sebe rukama, jako by odháněla mouchy.


  „Tak jak nám vysvětlíte nález klíče ve vašem domě? A co přítomnost vašich vlasů na místech činu? Dávala jste jasně najevo, že chcete, aby váš bývalý manžel jednou provždy zmizel z vašeho života. Za to, co vám udělal.“


  „To ano, chci říct, že ne, no dobře, ano, to jsem možná řekla…“


  „Detektive inspektore, takovýto způsob výslechu…“ zkusil to Cunningham ještě jednou.


  „Sadie Raynorová, zatýkám vás pro podezření z vraždy Johna Grahama, Nigela Chapmana, Teresy Franklinové a Vanessy Wildingové.“


  Raynorová vyskočila od stolu s dlaní přitištěnou na ústa. Mezi prsty vystříkly zvratky a dopadly na podlahu. Bagleymu se tentokrát nepodařilo zareagovat ani zdaleka tak rychle jako prve.
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  Pusťte do hospody deset poldů, a budete mít pocit, že je příšerný randál. Pusťte tam ale deset poldů, kteří věří, že právě rozlouskli složitý případ několikanásobné vraždy, a uvěříte, že jste se ocitli v autobuse plném fotbalových rowdies. Quadeová se opírala o bar a kupovala už druhou rundu za večer – užívala si svoji popularitu, jakkoli pomíjivou.


  Bagley něco vyprávěl skupině posluchačů, kteří hltali každé jeho slovo. Zrovna se k nim naklonil, přinutil je přisunout se o kousek blíž, něco řekl a oni jako jeden muž vybuchli smíchy.


  Krayová seděla sama u stolu a ucucávala ze sklenice víno, které si ale nedokázala vychutnat. Vtom si k ní přisedl Tavener. „Vy neslavíte?“


  „Ne.“


  „Poslyšte, Roz, vím, jak těžké to pro vás musí být, ale důkazy hovoří jasně. Měla byste to připustit.“


  „Udělal to Palmer,“ řekla Krayová, aniž zvedla oči od pití, „a hodil to na Sadie Raynorovou.“


  Tavener se napil piva. „Jenže takhle se na to Královská prokuratura dívat nebude.“


  „Nejspíš ne.“


  „A až zítra dorazí výsledky DNA, bude závěr vyšetřování ještě neprůstřelnější.“


  „Nemám pochyby o tom, že se budou ale sakra dokonale shodovat.“


  „Poslechněte, Roz, přece nemůžete…“


  „Jestli řeknete: ‚Přece nemůžete zvítězit nad nimi nade všemi,‘ jednu vám vrazím.“


  „Ehm, no, víte vy co, Roz? Jsou chvíle, kdy to prostě nejde.“ Tavener se zvedl od stolu a připojil se k ostatním.


  A před Krayovou se objevila těžkotonážní postava Quadeové, která jí zastínila výhled. O vteřinu později už si kecla na židli vedle ní.


  „Na zdraví, Roz, skvělý výsledek.“ Quadeová pozvedla sklenici a Krayová si s ní se skřípěním zubů přiťukla.


  „Na zdraví, madam.“


  „Ale no tak, Roz, tady nejsme ve službě. Já jsem Mary.“


  „Na zdraví, Mary.“ Krayová ještě jednou cinkla sklem o sklo.


  „Vím, že jste to neměla snadné: sotva jste se vrátila do práce, přistál vám na stole takový případ. Ale odvedla jste skvělou práci.“


  „Kdybych odváděla tak skvělou práci, neslavil by tady teď s námi Dan Bagley.“


  „Je to dobrý detektiv. A mým úkolem je dívat se na všechno takříkajíc z ptačí perspektivy, a z toho, co jsem viděla, bylo jasně znát, že potřebujete pomoc.“


  Z ptačí perspektivy? Vždyť ty by ses ani neodlepila od země. Krayová si povzdechla a napila se.


  „Říkám vám, že na tom případu něco hodně smrdí.“ Krayová už zase otáčela prstýnkem.


  „Ale no tak, nezačínejte s tím zase, Roz. Už to nechte plavat.“


  „Nemůžu to dokázat, ale moje intuice mi říká, že Sadie Raynorová není žádný vrah. Něco je tu hodně špatně.“


  „S tím souhlasím, Roz, a víte, co to je?“ zeptala se Quadeová a přisunula se k ní o poznání blíž. „To vaše neustálé odmítání jasných důkazů, které se proti ní nashromáždily.“


  „Dobře vím, jak to vypadá, ale udělal to Palmer, jsem si tím jistá.“


  „Vy opravdu věříte tomu, že to Palmer celé přichystal jako past? Zabil ty lidi právě takovým způsobem, aby všechno ukazovalo na něj, a celou tu dobu přitom shromažďoval důkazy, které by nakonec usvědčily jeho bývalou ženu? Dokonce i vy musíte připustit, že taková teorie je hodně přitažená za vlasy.“


  „Já vím, ale sledovala jste přece záznam výslechu. Viděla jste, jak reagovala. Kolikrát jste něco takového viděla?“


  „Nikdy.“


  „No právě, já taky ne. Nesnažila se na nás nic sehrát. Ta ženská skutečně zpanikařila a byla bledá strachy. Sadie Raynorová není žádná vražedkyně.“


  „Jenomže důkazy tvrdí opak. Kromě toho neexistuje jediný důkaz, který by Palmera spojoval s některou z vražd, a navíc má na tři z nich neprůstřelná alibi. Musíte to pustit z hlavy, Roz. Vsadila jste na špatného koně. To se prostě někdy stává.“


  Bagley odsunul od stolu židli hned vedle té, na které seděla Krayová, a posadil se.


  Copak mám do prdele na čele přilepenou cedulku s nápisem: „Prosím, přisedněte si k ubožačce a trochu ji rozveselte?“


  „Na zdraví všem. Dobrá práce.“ Bagley pozvedl sklenici. „Domluvil jsem si to u nás, takže pokud vám to nevadí, rád bych se zdržel až do úplného uzavření případu.“


  „Nemám s tím problém,“ odpověděla Quadeová.


  „Ale jistě,“ řekla Krayová.


  Dveře se otevřely a ozvalo se hlasité halekání, protože dovnitř vešli další tři policisté s úsměvy od ucha k uchu a připojili se ke skupince na baru. Následovalo potřásání rukama a poplácávání po zádech.


  „Tak to vypadá, že mě čeká bouřlivá noc,“ pronesla Quadeová a zvedla se ze židle. „Další runda je na mě!“ zahulákala, čímž vyvolala další vlnu jásotu.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se Bagley.


  „Ne, ani ne.“


  Bagley do sebe vyklopil zbytek pití. „Změňme téma. Budete se hlásit?“


  „Hlásit o co?“


  „O Jacksonovu pozici.“


  „Vůbec netuším, o čem to mluvíte.“


  „Jackson se vrací do práce, ale ne sem. Požádal o přeložení do Merseyside a o jednu hodnost si pohorší. Předpokládá se, že to místo dostane, takže jeho pozice zůstává volná.“


  Krayová nakrčila čelo. „Co to povídáte?“


  „Mary mi to říkala. Jackson už se nevrátí, takže na jeho místo vypíšou výběrové řízení. Napadlo mě, že vás to bude zajímat.“


  „Mně o tom neřekla ani slovo.“


  „Třeba se vám to chystá oznámit oficiálně. Mně se o tom taky jen letmo zmínila. Musím přiznat, že mě to docela láká. Tohle je skvělý tým a změna prostředí by mi přišla docela vhod.“


  Krayová vstala od stolu, popadla kabát a odešla.


   


  Dálková světla ozařovala štěrk na prázdném parkovišti. Krayová projížděla branou. Ani se nenamáhala zaparkovat na místě vyhrazeném čarami nasprejovanými na zem. Beztak po setmění na hřbitov moc lidí nejezdilo.


  Vystoupila, praštila dveřmi od auta, mašírovala nahoru do kopce přímo po chodníku a ignorovala vyšlapanou cestičku po levé straně. Na jasné noční obloze se tu a tam táhly šedé mraky a mezi nimi probleskovaly hvězdy.


  V dálce Krayová zahlédla blýskavá světla podél promenády, ze tmy vystupovala i pláž. Jako dva hadi se podél pobřeží šinula světla aut: vpředu bílá, vzadu červená, a za nimi už bylo vidět jen inkoustově černé Irské moře.


  Kdyby nebyla vytočená doběla a ruce ji nebolely od toho, jak pevně svírala volant, možná by si Krayová výhled užila. Takhle ale jen rychle vystoupala nahoru na travnatý kopec a pak sešla kousek dolů do klidných míst, kde odpočívalo tolik lidí. Tedy takhle, byl by tu klid, kdyby nezačala ječet ještě dřív, než vůbec došla k hrobu svého manžela.


  „Ta tlustá kráva mi ani neráčila říct, že se bude do prdele hledat náhrada za Jacksona! Ale ne, místo toho s tím raději honem běžela za tím svým štěňátkem z Manchesteru.“ Krayová se zastavila před náhrobkem se jménem Joseph Kray. „Všichni víme, jak to dopadne: bude na mě přeslazeně milá do té doby, než mě bude moct nahradit někým jiným. Mrcha jedna zasraná.“


  Krayová nevydržela stát v klidu a pochodovala sem a tam před náhrobním kamenem z černého mramoru.


  „Další věc: pošleme za mříže nevinnou ženskou. Nechápej mě špatně, taky to není žádný svatoušek, ale ty lidi prostě nezabila. Jenomže ten pitomec z manchesterské kriminálky to prostě nechce vidět a já s tím nemůžu vůbec nic udělat. Jo, a aby toho nebylo málo, Tavener se tváří, jako bych mu před nosem sežrala poslední sušenku, takže celkově vzato jsem měla pěkně na hovno den. A tebe jsem se ani nezeptala, jak se máš, protože to přece dobře vím – jak by ses asi mohl mít? Jsi mrtvý! Proč nejsi tady, abys mi pomohl? Proč se s tím vším musím potýkat sama?“


  Krayová přestala pochodovat, předklonila se a opřela se dlaněmi o kolena. Křičet, když nemůžete popadnout dech, je dost vyčerpávající záležitost.


  „Vím, že to udělal Palmer. Pokaždé když na něj jenom pomyslím, tyhle…“ Krayová si stáhla košili a odhalila rameno. „… se můžou úplně pominout. Vím, že je to on, ale nemůžu to dokázat. A zítra přijdou výsledky DNA. Pak už bude po všem a Sadie Raynorová bude v háji.“


  Krayová se narovnala. Cítila, jak z ní pomalu vyprchává vztek. Předklonila se, opřela se o vršek náhrobku a houpala se dopředu a dozadu.


  „Nevím, jestli se na tu práci ještě hodím. Jestli ji dokážu dál dělat. Tebe stála život, mě málem taky a teď z ní nejspíš jednoduše zešílím.“ Cítila, jak ji na šíji chladí závan studeného větru. „Ale no jo, já vím, že blázen jsem byla vždycky, takže nebude snadné poznat rozdíl.“


  Krayová se opřela čelem o studený kámen. Do očí jí vhrkly slzy. „Bez tebe jsem úplně ztracená,“ zašeptala.


  Vtom uvnitř své hlavy uslyšela hlas.


  Ale nebyl to její manžel, byl to Palmer. Opakoval tatáž slova, která zazněla v nahrávce z jeho výslechu – jak se do prdele opovažuje narušovat tak posvátnou chvíli? Jenomže Palmerova slova jí dál nešla z hlavy. Snažila se je přehlušit Joeovým hlasem, ale nebylo to k ničemu. Palmer mluvil hlasitěji a hlasitěji. Stejný výslech, který si přehrávala neustále dokolečka dokola, kvůli kterému nemohla v noci zamhouřit oka a ráno se budila celá rozlámaná a nevyspaná. Jeho slova jako by se znovu dožadovala pozornosti.


  Krayová chtěla být s Joem. Chtěla slyšet jeho hlas.


  „Áááááááááá!“ Pustila se náhrobního kamene. „Tahle zasraná práce!“ zařvala do nočního ticha.


  A pak se zarazila. Palmerova slova, opakovaná pořád dokola jako ve smyčce.


  Všechny jizvy na těle se jí navzdory chladnému nočnímu vzduchu rozhořely jako plamen.


  To je ono. Hlasy se odmlčely.


  Palmer se dopustil své první chyby.
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  Krayová sledovala dešťové kapky dopadající na čelní sklo. Oranžová záře pouličních lamp zalévala palubní desku nažloutlým světlem. Nohy si zabalila do dlouhého kabátu, aby se aspoň trochu chránila před chladem, který pronikal do vozu. Navzdory tomu, že spala sotva čtyři hodiny, byla v pohotovosti a měla úplně jasnou mysl.


  Za normálních okolností by si po návštěvě hřbitova napustila vanu a při koupeli vypila lahev vína a spořádala tabulku čokolády. Ale včera večer ne. Krayová strávila zbytek večera na internetu listováním starými online výtisky Telegraphu. Konkrétně jich prolistovala sedmdesát dva. Spát šla střízlivá, pořádně se najedla – tedy pokud se dá mleté maso s těstovinami z obchodu na rohu, ohřáté v mikrovlnce, považovat za pořádné jídlo.


  Sledovala vstup do bistra pana Wooa a čekala. Hodiny na palubní desce ukazovaly půl šesté ráno. Po celou dobu nepřestala otáčet prstýnkem.


  Krayová uviděla, jak se na druhé straně za sklem objevil stín. Dveře se otevřely směrem dovnitř a ven do deště vystoupila postava a nasadila si na hlavu kapuci. Ten člověk za sebou zavřel dveře a vyrazil ulicí směrem ke Krayové. Skrčila se na sedadle. Po dvaceti metrech muž zahnul vlevo. Krayová spatřila rozsvícená světla. Auto se rozjelo. Palmer vyrazil do práce.


  Krayová se podívala na hodinky. Není příliš brzy?


  Vzala do ruky telefon a zavolala.


  „Roz?“ zaskřehotal Tavener.


  „Ano, omlouvám se, že volám tak brzy. Něco bych od vás potřebovala.“


  „Jste v pořádku?“


  „Jo, nic mi není. Potřebuju, abyste zajel na stanici a našel soudní příkaz, který jsme použili pro vstup do Palmerova bytu.“


  „Cože? K čemu vám bude?“


  „Teď vám to nemám čas vysvětlovat. Uděláte to pro mě?“


  „No, jo, asi jo.“


  „Potkáme se před Palmerovým bytem, jakmile ho budete mít.“


  „Ale vždyť je starý, už neplatí. Tak proč byste…“


  „Všechno vám vysvětlím na místě, až dorazíte. Tak uděláte to pro mě?“


  „Jo, postarám se o to.“


  „Díky. Jo, a Duncane? Mohlo by to zůstat jenom mezi námi?“


  „Jistě.“


  Tavener hovor ukončil. Jediné, o co se teď musela Krayová snažit, bylo neumrznout, zatímco na něj bude čekat.


   


  Dveře na straně spolujezdce se otevřely a Tavener vklouzl dovnitř. V jedné ruce držel dvě kávy. Spolu s ním do auta vnikl i závan ledového vzduchu, bez kterého by se Krayová rozhodně obešla. Ještě pořád byla tma. Přestalo sice pršet, ale vítr byl chladný a kousavý.


  „Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho. Quadeová s Bagleym se ochomýtali kolem a bylo mi jasné, že by se o tom neměli dozvědět.“ Podal jí jeden kelímek s nápojem.


  „Do háje, kde se tam vzali tak brzy? Zjevně včera nevypili dost. Díky, tohle jsem potřebovala.“ Krayová chytila kelímek do obou dlaní a vychutnávala si teplo, které se z něj rozlévalo.


  „Jak dlouho už tady sedíte?“


  „Mám pocit, že snad půlku svého pitomého života. Potřebovala jsem mít jistotu, že Palmer nebude doma. Kolem půl šesté odjel do práce.“


  „Takže jste tady od…“


  „Hele, ne… prostě to nechte být.“


  „A nechcete mi konečně prozradit, o co tady jde?“


  „Ano, ale než se k tomu dostaneme, chtěla jsem vám říct, že včera v té hospodě jsem se chovala jako idiot. A nejspíš nejen tam, ale i několikrát předtím, akorát jsem si to v tu chvíli neuvědomovala. Vím, že to se mnou myslíte dobře.“


  „Jo, chovala jste se jako idiot.“


  „No, já…“


  „To měla být omluva?“


  „Netlačte na pilu.“


  „Omluva přijata.“ Tavener zvedl kelímek s kávou do výše a ona si s ním symbolicky přiťukla. „A teď mi už konečně řekněte, o co tady jde!“ Tavener sáhl volnou rukou do kapsy saka a vytáhl povolení k prohlídce.


  „Vzpomínáte si, jak jsme přivedli Palmera na stanici k výslechu?“ zeptala se Krayová a hleděla někam před sebe do dáli.


  „Ano, na to si vzpomínám.“


  „A mně se pořád honilo hlavou to, co řekl. Zdálo se mi, že něco nesedí. Nějaká nesrovnalost, na kterou jsem ale nemohla přijít, což mě samozřejmě přivádělo k šílenství.“


  „A…?“


  „Když jste před ním rozložil fotografie obětí, řekl Palmer doslova: ‚Proboha, a tady je Nigel Chapman. A taky Teresa Franklinová, poznávám ji podle vlasů.‘“


  Tavener zakroutil hlavou. „Nevzpomínám si, co přesně řekl, ale vím, že jejich těla poznal.“


  „Teresa Franklinová měla jasně žluté vlasy.“


  „To teda měla.“


  „Nahoře u každého článku, který pro Telegraph napsala, je přiložená fotografie typu busta čili hlava a ramena. Včera v noci jsem je prošla všechny. Měla červené, modré i stříbrné vlasy s fialkovými prameny, ale nikdy žluté. Jak mohl říct, že ji poznává podle vlasů, když nám tvrdil, že ji po propuštění z vězení už neviděl?“


  „Možná myslel střih, nebo to, že má obvykle na hlavě nějakou křiklavou barvu.“


  „Možná ano, možná ne. Podle mě věděl, že měla žluté vlasy, protože ji viděl. Udělal chybu.“


  „No dobře, ale ještě pořád jste mi neřekla, k čemu nám bude tohle,“ dodal Tavener a zamával ve vzduchu soudním příkazem.


  „Kvůli tomuhle…“ Krayová ukázala na dodávku, která právě zastavovala před bistrem. Dveře se otevřely, ven vyskočil muž a otevřel nákladový prostor. Ze sedadla spolujezdce vysedla drobná žena s šedivými vlasy a otevřela podnik. Muž začal zezadu vykládat bedýnky se zeleninou a nosit je dovnitř.


  „Chtěla jste tady být, až přivezou zeleninu?“


  „Ne, chtěla jsem tady být, až matka Josepha Wooa otevře bistro, aby se připravila na další den. Jdeme.“


  Oba vystoupili z auta a zamířili k dodávce. Muž vyšel ven a zavřel zadní dveře. Pak nasedl dovnitř a odjel.


  Krayová otevřela dveře bistra. „Haló,“ zavolala. „Haló, paní Woová.“


  Ze zadního prostoru vykoukla ženská hlava. „Ne, promiňte, máme zavřeno.“


  „Paní Woová, jsem zastupující šéfinspektorka Krayová.“ S těmi slovy ženě ukázala odznak. „Už jsme se jednou viděly.“ V očích staré ženy se zablýsklo poznání. „A tohle je můj kolega, detektiv Tavener.“


  „Ano, ano, už si vzpomínám.“ Žena obešla výdejní pult a přišla až k nim. „Můj syn tady není.“


  „Nepřišli jsme si promluvit s vaším synem, paní Woová. Chceme si prohlédnout byt v prvním patře. Máme soudní příkaz.“


  Tavener se ošíval. Co to sakra dělá?


  Paní Woová si dokument prohlédla. „Chcete vidět pokoj nahoře?“


  „Ano, kdyby to bylo možné. Moc by nám to pomohlo.“


  „Tak dobře,“ řekla stará žena a ukázala ke schodům.


  „Nemáme klíč, paní Woová. Nemáte tady dole náhradní?“


  „Ano, ano, to máme.“


  Žena se otočila a zmizela vzadu v restauraci. Krayová se koukla po Tavenerovi, který zvedal obočí tak mocně, že mu málem zmizelo z čela.


  Paní Woová se vracela zpátky s klíčem v ruce. „Pak mi ho vraťte.“


  „Děkujeme,“ řekla Krayová, vzala si ho od ní a vyšla po schodech nahoru až ke dveřím Palmerova bytu.


  „Nemůžu uvěřit tomu, co jste udělala,“ zašeptal Tavener.


  „Klidně můžete odejít, jestli chcete…“ Krayová se zarazila s připraveným klíčem v ruce.


  Tavener zavrtěl hlavou.


  Dveře se otevřely. Oba vešli do obývacího pokoje.


  „Co přesně hledáme?“ zeptal se Tavener.


  „Cestu ven.“


  Tavener kývl směrem ke dveřím, kterými právě prošli.


  „To ne, jinou cestu. Nějakou, která vás nezavede do bistra, ale dostane vás ven jinudy. Palmerovo alibi je celé založené na tom, že do jeho bytu je jen jedna cesta – dovnitř i ven. Má očité svědky, kteří ho v době vražd viděli uvnitř. Musíme dokázat, že se mohl dostat ven i jinak.“


  „I kdyby se nám to podařilo, jako důkaz to bude stejně nepřípustné.“


  „O to se postaráme později.“


  V obývacím pokoji i přilehlé kuchyňce visely na krémových stěnách laciné obrázky a nebylo v nich ani jedno okno. Krayová začala prohledávat skříňky v lince a poklepávat na zdi za nimi. Tavener si vzal na starost ložnici. Na stěnách byl stejný nátěr jako vedle, v rohu pokoje stála postel pro jednoho a veliká šatní skříň. Žádná okna ani stropní světlík.


  „Nějaká dvířka vedoucí na půdu?“ zavolala Krayová odvedle.


  „Ne, nic takového. Všechno působí netknutě.“


  Krayová klečela na všech čtyřech, rozhlížela se kolem sebe a hledala sebemenší prostor nebo věc, která by nebyla přichycená napevno.


  Tavener vyšel z ložnice a zamířil ke vstupním dveřím. „Ujistím se, že se z podesty v prvním poschodí nedá nějak dostat na střechu.“


  Krayová se zvedla ze země a vešla do koupelny.


  V porovnání se zbytkem bytu tu byla citelná zima. Krayová znovu proklepala stěny a patou boty vyzkoušela i pevnost podlahy. Všechno pevné, žádná slabá místa. Pak otevřela sprchový kout a stejný proces zopakovala i s kachličkami. Pak se vrátila zpátky ke stěnám a ještě jednou je proklepala místo vedle místa. Nic. Otevřela skříňku na léky přišroubovanou ke zdi a na polici uviděla krabičky a lahvičky plné tabletek. Dveře se s cvaknutím zavřely.


  Krayová se zarazila, zůstala stát s oběma rukama opřenýma o umyvadlo a pozorovala svůj odraz v zrcadle.


  „Co to krucinál děláš?“ zeptala se sama sebe polohlasem. „Vždyť ani nevíš, co přesně hledáš.“ A po těch slovech sklonila hlavu.


  Vtom si uvědomila, že cítí chlad na tváři. Působilo to jako průvan. Zvedla hlavu, aby našla zdroj. Přicházelo to od mléčného okna.


  Zvedla ruce a ucítila, jak jí do konečků prstů chladí studený vzduch. Proud vycházel z obruby, která lemovala vnitřní dvojitý okenní panel. Krayová přejela dlaní podél celého lemování. V rohu ucítila úplnou vichřici, která se drala dovnitř.


  Rozsvítila baterku v mobilu a posvítila si na okenní rám. Podél orosených okrajů byly vidět drobné prohlubně a vruby. Krayová odešla do kuchyně a vrátila se s nožem. Ostří zastrčila mezi rám a obrubu. Plast povolil. Zajela nožem ještě hlouběji, rám se oddělil od izolace a odkryl dvojité sklo pod sebou.


  Jako by jí v hlavě vybuchl granát.


  Jak jenom mohla být tak pitomá?


  Krayová s Tavenerem seběhli dolů, poděkovali paní Woové a vrátili jí náhradní klíč. Ušli kousek po ulici a na první odbočce zahnuli doleva. Jeden vedle druhého se tu za domy tísnily zadní dvorky a mezi nimi se vinula uzounká ulička. Vydali se po ní, dokud nedošli až k dvorku za bistrem.


  „Já bych to nezvládl,“ ozval se Tavener.


  „Ne, ale vy jste taky pěkná korba.“


  „Díky moc.“


  „Vždyť víte, jak to myslím.“


  „Zato Palmer měří kolik? Metr sedmdesát pět. A vážit může tak do osmdesáti kilo. Ten by se bez problému protáhl.“


  Oba se dívali nahoru na okno Palmerovy koupelny. Přímo pod ní stála zídka, která vedla přes celý dvorek a oddělovala ho od vedlejšího pozemku.


  Tavener se zídky oběma rukama chytil a přitáhl se nahoru.


  „Na obou stranách jsou zadní vrátka a okno, ale kdybyste je nehledala, nejspíš byste si jich ani nevšimla.“


  „Takhle to dělá. Odchlípne rám od těsnění a dvojitá skleněná výplň povolí. Protáhne se mezerou, seskočí na zeď a může spokojeně odkráčet. Je venku.“


  „Ale ještě předtím se ujistí, že si ho všichni dole v bistru moc dobře všimli a jsou skálopevně přesvědčení, že je doma. Docela prosté.“


  „Spíš geniální, tak to je,“ dodala Krayová.


  „Musíme se postarat, aby se o jeho únikové cestě nějak dozvěděl i Bagley. Jenomže teď, když má ve vazbě Raynorovou, nebude mít o nic jiného zájem.“


  „To ne. Ledaže bychom jeho pozornost nějak přitáhli.“
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  Hlava mi třeští tak, jako by se mi měla co nevidět rozskočit. V jednu chvíli mám úplně rozostřené vidění, o pár vteřin později vidím všechno dvojitě. A vůbec mi nepomáhá, že ruce i nohy mám jako zmrtvělé. Cítím se pod psa.


  Ani jsem se nenamáhal ohlásit v práci nemocenskou. Beztak se tam už nehodlám vrátit. Představuju si Burkeho, jak pobíhá kolem a snaží se nějak vyplnit mezeru, která mou nepřítomností vznikla. Určitě se mu tajně ulevilo, že jeden člen jeho týmu neskončí na zemi v mdlobách a nezastaví zase celý výrobní proces. Nejspíš už se nemůže dočkat, až se zase objevím v práci a on mě bude moct řádně sprdnout a dát mi další varování. Jenomže tentokrát si svoje sadistické choutky bude muset ukojit na někom jiném.


  Dospěl jsem k závěru, že můj stav nezpůsobuje vágnost v braní léků. Můj stav se každou hodinou zhoršuje. Div že ještě dokážu aspoň trochu fungovat. Upozorňovali mě, že se to může stát.


  Včera večer jsem padl do postele a všechno kolem zčernalo. Jako by někdo cvakl vypínačem a vypnul mě. Když jsem se dnes ráno probudil, měl jsem hlad, což jsem považoval za dobré znamení, a proto jsem měl v plánu odejít do práce jako jindy a normálně absolvovat směnu. Jenomže když jsem vyšel ze sprchy, problémy, které mě sužovaly už včera, se vrátily v plné síle. A když jsem potom odešel z domu, měl jsem problém vůbec udělat krok. Každý sval v těle na mě křičel, abych se otočil a zalezl zpátky do postele, jenomže já vím, že čas se krátí a o některé věci se musím ještě postarat.


  Zdá se, že už vůbec nic nepomáhá. Vypil jsem silnou kávu, spořádal jsem horu jídla z lednice, ale pořád nemám energie ani co by se za nehet vešlo. Dávno jsem ztratil přehled o tom, kolik tabletek jsem si už vysypal do dlaně a následně je spolykal. Taktak udržím oči otevřené. A co je to sakra za třes, který mi ve vlnách prochází celým tělem?


  Dívám se na pomačkané listy papíru rozložené po stole. Myšlenky mi odpírají poslušnost. Nedokážu ze sebe vypravit celou větu, pokaždé se v polovině zarazím nebo stvořím nějaký blábol. Podařilo se mi napsat asi půl stránky souvislého textu, ale to ostatní jsou pusté nesmysly.


  Dostal jsem skvělý nápad, že bych to celé nahrál na video, ale vždycky, když zmáčknu červené tlačítko, myšlenky jako by mi v hlavě zamrzly – začnu koktat a slova se mi vzpříčí na jazyku. Už ani nevím, kolikrát jsem začal nahrávat, jen abych o chvíli později zmáčkl stopku a marný pokus vymazal.


  Odložím pero, přejdu do obývacího pokoje, padnu na pohovku a zabořím se do měkkých polštářů. Musím se dát dohromady a dokončit poslední kapitolu. Až dosud probíhalo všechno přesně podle plánu, ale teď se mi nedaří vložit na své místo poslední díl skládačky. Snad kdybych se trochu prospal, byl bych po probuzení o poznání čerstvější. Ale musím to konečně dodělat. Policie je sice pomalá, ale časem na něco přijdou. Tahle Roz Krayová je chytrá, takže je to jen otázka času.


  Zajímalo by mě, jak se asi daří mé drahé bývalé ženě.


  Zavřu oči a usnu.
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  Jakmile dorazili zpátky na stanici, Krayová s Tavenerem se rozdělili: on zamířil do kantýny, ona do své kanceláře. Bylo dopoledne, kolem desáté.


  Ve vyšetřovačce to vypadalo a znělo skoro stejně jako včera v hospodě.


  „Další večírek?“ zeptala se Krayová mladého detektiva.


  „Před chvílí přišly výsledky DNA. Vlasy Raynorové – jednoznačná shoda.“


  Krayová předstírala potěšený úsměv a poohlížela se po Bagleym. Věděla přesně, kde ho najde.


  No samozřejmě: seděl u Quadeové v kanceláři s šálkem kávy v ruce. Krayová zaklepala na dveře.


  „Zdravím, Roz,“ řekla Quadeová. „Pojďte dál. Zrovna jsme o vás mluvili.“


  To se sakra klidně vsadím.


  „Donesly se ke mně dobré zprávy,“ řekla nahlas.


  „Ano, všechno sice ukazovalo tím směrem, ale vždycky je dobré mít i nějaké potvrzení černé na bílém.“ Bagley už zase nasadil ten svůj blažený výraz psa, kterému hodili čerstvou kost. „Říkali jsme si, že bychom dnes odpoledne svolali tiskovou konferenci.“


  „To mi připadá jako dobrý nápad,“ odvětila Krayová. „Akorát že nám schází jeden dílek skládačky.“


  „Ale, jakpak to?“ podivila se Quadeová.


  „Sadie Raynorová připravila důmyslný plán, jak svalit vinu na svého bývalého manžela, a máme dost důkazů, abychom ji poslali do chládku na hodně dlouhou dobu. Ale…“


  „Tak co? Co nám schází?“ vyhrkl Bagley.


  „No, vlastně hned několik věcí – prsty.“ Quadeová s Bagleym se na sebe podívali. „Raynorová si dala sakra práci s tím, aby se ujistila, že vraždy budou postupovat přesně podle té dětské říkanky. Dokonce do té míry, že přinutila Teresu Franklinovou sníst hovězí. Ale odříznuté prsty obětí jsme nenašli.“


  „Třeba se jich zbavila, někam je zahodila,“ navrhl Bagley.


  „Třeba. To ale neodpovídá profilu, nemám pravdu? Sérioví vrazi si rádi ponechávají trofeje, a pokud to chtěla na Palmera hodit, očekávala bych, že mu je podstrčila. Ty prsty představují klíčový důkaz, který nám zatím schází.“


  Bagley loupl očima po Quadeové. „To je pravda. Tak jsme se soustředili, abychom proti ní vystavěli případ, že na prsty jsme úplně zapomněli.“


  „Napadá vás něco?“ zeptala se Quadeová.


  „Vlastně ano, madam. Vsadila bych se, že je Palmerovi podstrčila rovnou do bytu. Už jednou jsme ty prostory prohledali a nic jsme nenašli, ale podle mě to místo musíme rozebrat kousek po kousku.“


  Quadeová se poškrábala na bradě.


  „To se mi líbí,“ řekl Bagley. „Dáme dohromady tým.“


  „No tak moment, počkejte chvíli,“ namítla Quadeová. „Palmer je oběť. Můžeme všechno jenom zhoršit, když se objevíme u něj doma a doslova mu vykopneme hlavní dveře. Vyzvedněte ho v práci. Já se postarám o povolení k prohlídce.“


  „Ano, madam.“ Krayová se otočila a vyšla z její kanceláře. Culila se od ucha k uchu.


  Tým se shromáždil ve vyšetřovací místnosti. Krayová jim krátce vysvětlila, co se bude dít. Bagley s ostatními počká v bistru, ona s Tavenerem pojedou do továrny pro Palmera.


   


  Krayová s Tavenerem vešli do haly Sandringham Products a zamířili k recepci. Prostor byl vzdušný a plný světla a u jedné zdi stál pult ve tvaru půlměsíce. Za ním seděl mladý muž v brýlích. Zvedl oči, a když je uviděl, usmál se.


  „Jsem zastupující šéfinspektorka Krayová. Musíme mluvit s jedním z vašich zaměstnanců. Jmenuje se Kevin Palmer.“ Krayová máchla ve vzduchu odznakem.


  Mladík se tvářil, jako by podobné události byly na denním pořádku. „Pokusím se ho sehnat.“ Pak zvedl sluchátko a proklikal se předvolenými čísly. „Zdravím, tady Mat z recepce. Mám tady dva policisty, kteří by chtěli mluvit s Kevinem Palmerem.“ Hlas na druhé straně něco dlouze a dost hlasitě odpovídal. Muž přikryl sluchátko dlaní. „Kevin dnes nedorazil do práce. Měl mít směnu, ale neukázal se. Jeho nadřízený už je na cestě. Chtěl by s vámi mluvit.“


  Krayová zvedla tázavě obočí. Obvykle je každý vypoklonkuje a nikdo se s nimi vybavovat nechce.


  O dvě minuty později dovnitř zadními dveřmi vrazil Burke.


  „Jsem vedoucí směny,“ oznámil jim. „A tohle je tenhle týden už podruhý, kdy se Kevin Palmer neráčil ukázat na šichtě. Vážně mi tu děláte hotový holubník. Kolikrát ho ještě budete zdržovat od práce?“


  Krayová si z cedulky připíchnuté k plášti přečetla jeho jméno. „To mě opravdu mrzí, pane Burke, ale domnívali jsme se, že dneska pracuje. Takže pokud tady není, my za to určitě nemůžeme.“


  „Pro příště by bylo fajn, kdybyste ho aspoň nechali zavolat, až si ho zase předvoláte. Ušetří nám to dost problémů, aspoň budeme moct naplánovat, že nedorazí.“


  A v tu chvíli Krayové v mysli explodoval další granát. Vytáhla z kapsy mobil a vytočila číslo.


  „Máte u sebe pracovní telefon, pane Burke?“


  „No, jo, mám.“ Burke ho vytáhl z kapsy. A zatímco Krayová naslouchala vyzváněcímu tónu z čísla, které před chvílí vytočila, Burkeův mobil zůstával zticha. Ani jedno zazvonění, nic. „Co to děláte?“


  „Tohle je váš běžný pracovní telefon?“


  „Jo, mám ho od tý chvíle, co jsem povýšil na vedoucího směny. Proč se ptáte?“


  „Jen tak, pane Burke. Promiňte, že jsme vás dnes ráno obtěžovali,“ řekla Krayová, otočila se a kráčela pryč.


  „Jestli Kevina uvidíte, řekněte mu, že dostal další varování,“ zavolal za nimi Burke ještě.


  „To určitě uděláme.“


  V autě se Tavener obrátil ke Krayové. „Nechcete mi říct, o co tam uvnitř šlo?“


  „Když jsme Palmera drželi ve vazbě, požádal o telefonát – chtěl oznámit svému nadřízenému, že nedorazí na směnu. Nadiktoval mi číslo, já jsem ho vytočila. A mluvila jsem s mužem jménem Vinny Burke.“


  „Se kterým jsme se právě setkali. No a?“


  „Jenomže ten Vinny Burke, se kterým jsem mluvila po telefonu, koktal. A mobil, na který jsem volala, nepatřil muži, s nímž jsme se před chvílí bavili. Palmer si s námi pohrál. Ten tehdejší telefonát byl signál k únosu Vanessy Wildingové. Do hajzlu!“


   


  O čtyřicet minut později procházeli Krayová s Tavenerem dveřmi v bistru pana Wooa, ten den už podruhé. U stěny posedávalo několik zákazníků a čekalo na oběd. Fakt, že celý podnik přetéká policisty, je samozřejmě zaujal. Zdálo se, že získat povolení k prohlídce byl větší oříšek, než se čekalo.


  Bagley se právě bavil s Josephem, kterého začínalo vytáčet, že jeho podnik slouží jako místo pro setkávání policie. Krayová se prodrala až k pultu a postavila se těsně vedle Bagleyho.


  „Jsem detektiv inspektor Bagley. Máme povolení k prohlídce bytu Kevina Palmera.“


  Joseph se zamračil. „Ale máma říkala…“


  „Ano, tuhle jsme tady už byli,“ skočila mu Krayová do řeči. „Rádi bychom se ale podívali ještě jednou, jestli to nevadí. Pokud se nepletu, Kevin se zmínil, že máte tady dole náhradní klíče…?“


  „No, ale jistě, v pořádku.“ Joseph zaplul dozadu. Zákazníci byli nadšení, že se něco děje. Po chvíli se vrátil zpátky a podal jim klíč.


  „Díky.“ Všichni vyrazili po schodech nahoru. Tavener s Krayovou se drželi zpátky.


  „Kde ten Palmer sakra vězí? Myslíte si, že je doma?“ zeptal se Tavener.


  „Nemám tušení, ale pokud ano, bude to ještě zajímavé.“


  Seshora se ozvalo nejprve otevírání dveří a pak Bagleyho hlas, kterým rozdával instrukce. Palmer v bytě nebyl.


  „Takže: hledáme něco poměrně malého, možná krabičku nebo sáček,“ instruoval je Bagley. „Buďme důslední, ale snažme se nic nerozbít.“


  „Já si vezmu na starost koupelnu,“ přihlásil se Tavener.


  „Půjdu s vámi,“ reagoval Bagley. Krayová je následovala a vešla spolu s nimi do stísněného prostoru.


  Zatímco ostatní policisté vytahovali ven šuplíky a převraceli sedačku, oni tři se usídlili v koupelně. Krayová si sedla vedle sprchového koutu a všimla si, že dřevěné obložení jako by na konci úplně nepřiléhalo. Zkusila za ně zabrat nehtem. Povolilo a odchlíplo se.


  Krayová vytáhla z kapsy pero, zastrčila ho do vzniklé mezery a zabrala. Dřevěné obložení povolilo úplně. Rozsvítila baterku v mobilu a posvítila si do prostoru pod sprchovým koutem.


  „Udělejte mi trochu místa, pánové,“ požádala je a lehla si na bok. Vzadu u zdi mezi trubkami byl vtlačený igelitový sáček. Sotva na něj dosáhla, nahmatala ho prsty.


  Mezitím naslouchala rozhovoru, který nad ní vedli Tavener s Bagleym.


  „Podívejte se na tohle, Dane. Kolem okna jsou vidět nějaké vrypy, jakoby po nástrojích.“


  Krayová je ale poslouchala jen na půl ucha.


  Konečně dosáhla na sáček, vytáhla ho ven, posadila se a vysypala krabičky a lahvičky plné léků. Co je ksakru zase tohle?


  „Přineste nůž z kuchyně,“ nařídil Bagley Tavenerovi, který ho okamžitě poslechl.


  Krayová se zvedla ze země, otevřela skříňku s léky a zkontrolovala Paracetamol a Coldrex. Krabičky obsahovaly stejné prášky jako ty, které našla dole pod sprchovým koutem.


  Tavener se mezitím vrátil a podal nůž Bagleymu, který se okamžitě dal do práce.


  „Rám se dá odchlípnout od zdi,“ oznámil.


  Krayové v hlavě vířily myšlenky jedna přes druhou. Napadaly ji snad stovky možných vysvětlení.


  Jedno malé prasátko šlo na trh,


  jedno malé prasátko zůstalo doma,


  jedno malé prasátko si dalo pečínku,


  jedno malé prasátko nemělo nic,


  a tohle malé prasátko šlo…


  V hlavě jí rezonoval poslední verš.


  „No do prdele, on se dá oddělat celý rám i dvojité sklo,“ podotkl Tavener, zatímco je Bagley oddělával od stěny.


  Krayová si opakovala celou říkanku pořád dokolečka dokola.


  A tohle malé prasátko šlo…


  Vrátila krabičky s léky zpátky do sáčku a vrhla se ke dveřím.


  „To mě poser,“ ulevil si Bagley.


  Krayová se otočila a viděla, že se Bagley vyklonil ven a je hlavou i rameny v otvoru, kde ještě před chvílí bylo zdánlivě napevno umístěné okno.


  
     
  


   


  
    [48]
  


   


  Krayová zastavila na příjezdové cestě. Palmerovo auto už tam stálo, zaparkované co nejvíc vzadu. Krayová vzala igelitový sáček ze sedadla spolujezdce a vystoupila z auta. Pak si otevřela dveře kufru a vytáhla teleskopický obušek.


  Obešla celý dům, zašla až dozadu na zahradu a zamířila ke dveřím na terasu. Byly odemčené. Vplížila se do jídelny a v třínohém stojanu na jídelním stole spatřila několik zmuchlaných papírů a mobil. Stojan byl postavený na hromádce knih.


  Klenutým průchodem uviděla Palmera. Ležel na gauči. Vytáhla teleskopický obušek, přichystala si ho do pohotovostní polohy a vešla dovnitř. Palmer byl bledý jako stěna. Vypadal, jako by od jejich posledního setkání zestárl nejméně o patnáct let.


  „Palmere,“ řekla. „Palmere, vzbuďte se.“ Dotkla se ho, aby nahmatala puls. Byl slabý a nitkovitý.


  Rychle vytáhla z kapsy mobil. „Potřebuju sanitku na Maybourne Crescent patnáct. Co nejrychleji, prosím.“


  „Ne, ne, nedělejte to,“ ozval se Palmer, který se probral. Mluvil tiše a chraplavě. S námahou se pokoušel posadit, ale nešlo to a on se nazad svezl zpátky mezi polštáře.


  „Potřebujete do nemocnice.“


  „Ne, zastupující šéfinspektorko Krayová, potřebuju jen dvě věci. Zaprvé chci vědět, jak se daří mé ženě, a pak bych se rád něčeho pořádného napil.“


  „Sadie se nevede moc dobře.“


  „To moc rád slyším.“ Na tváři se mu rozlil spokojený úsměv. „Myslel jsem si, že mám víc času, ale ukázalo se, že jsem se mýlil.“


  Krayová pohodila sáček s léky na pohovku vedle Palmera. Krabičky a plastové lahvičky se vysypaly na podlahu.


  „Kolik času vám dávají?“


  „Bez léčby tři až šest měsíců, při kombinaci chemoterapie a ozařování něco mezi devíti měsíci a rokem.“


  „A vy jste se rozhodl neléčit?“


  Palmer přikývl.


  „Kolik času uplynulo od chvíle, kdy jste se dozvěděl diagnózu?“ zeptala se.


  „Pět měsíců.“


  „Někdy, když se to stane, stane se to rychle.“


  „Tak to říkají.“ Palmer se podepřel lokty a nadzvedl se. Tělo se mu námahou celé roztřáslo. „Tak tohle je konec? Představoval jsem si ho nějak jinak.“


  „Ve vašem bytě je policejní tým. Předpokládám, že jeden z nich právě teď vylézá okýnkem v koupelně na zeď pod ním. Takže ano: tohle je konec.“


  Následovala dlouhá odmlka.


  „Jak jste na to přišla?“ přerušil Palmer ticho otázkou.


  „Věděla jsem to celou dobu, přestože všechny důkazy ukazovaly na Sadie. Prostě jsem to věděla.“


  „Veliká škoda, Roz. Doufal jsem, že zábava vydrží o něco déle, ale nutno uznat, že i tak jsem si to dost užil. Předpokládám, že ta mrcha – moje bývalá manželka – právě teď sedí v cele a očekává soudní přelíčení. A vsadil bych se, že když ji obvinili, podělala se strachy. Sadie vždycky věřila, že se ze všeho prostě dostane, ale tentokrát se jí to nepovedlo.“


  „Proč jste to udělal?“


  „To je jednoduché. Vlastně mě překvapuje, že se vůbec musíte ptát. Aby trpěla stejně jako já po tom, co mi udělala. Chtěl jsem, aby se jí celý život rozpadl na kousky. Přál jsem si, aby věděla, jaké to je, když přijdete o všechno. Když se každá věc, sebemenší drobnost, která utváří váš život, zničehonic obrátí v prach.“


  „Takže vám šlo o pomstu.“


  „No ano, o tu mi šlo především. Lehával jsem v noci v cele a představoval si, jak je všechny zabiju, jednoho po druhém, a budu se dívat, jak jim z těla vyprchává život. A pak jsem vám začal zanechávat drobečky, které by vám ukázaly cestu. A ta cesta vedla přímo k mé ženě. Jistě, nejdřív jsem vás musel svést z cesty tím, že ukážu sám na sebe, ale…“


  „Použil jste dveře na terasu? Těmi jste se dostal dovnitř, abyste jí do domu podstrčil klíč od garáže?“


  „Přesně tak. Byla to ta nejsnadnější cesta. A víte vy co? Musel jsem se sem vrátit čtyřikrát, abych získal její vlasy z hřebenu. Neustále ten pitomý krám zamykala.“


  „Vzpomínám si, že jsem se o odemčených dveřích dočetla ve vaší policejní výpovědi.“


  „Velmi dobře, Roz. Skvělá práce.“ Palmer se přidušeně zasmál.


  „Kdo pro vás pronajal tu garáž?“


  „Zaplatil jsem si prostitutku. Nevěřila byste, jak se tvářila, když jsem jí oznámil, co po ní chci. Říkala mi, že už dělala různě úchylné věci, ale ještě nikdy nic takového. Připustila, že je to nejsnadněji vydělaných šedesát babek v životě. A že prý kdybych zase někdy potřeboval pronajmout nějakou garáž, vím, na koho se obrátit.“


  Palmer zavřel oči a odmlčel se. Krayová došla k jídelnímu stolu, vzala z něj jeden zmuchlaný papír a rozložila ho. Palmer znovu zamžoural.


  „Tohle je vaše doznání?“ zeptala se.


  „Ano, mělo být, ale nedařilo se mi ho sepsat. Jak jste věděla, že se ke všemu přiznám?“


  „Protože vaše žena nikdy neměla být pátým prasátkem.“ Krayová se odmlčela. „Páté malé prasátko jste byl vy. Proto mi došlo, kde vás najdu.“


  „Bravo. Už zase skvělá práce.“


  „Jak zní závěrečný verš? A jedno malé prasátko šlo, uí, uí, uí, celou cestu až domů. Že je to tak, Kevine? A vy jste běžel celou cestu až domů – do svého pravého domova.“


  „To máte pravdu.“


  „Ta říkanka je původně francouzská. Všichni si myslí, že když říkáme ‚uí‘, má to znázorňovat prasečí kvičení. Ale tak to není, Kevine…“


  „Ha, ha, to teda není.“ Kevin kroutil hlavou a znovu se kašlavě zasmál.


  „Je to oui, francouzsky ‚ano‘. Poslední malé prasátko unikne a celou cestu domů si opakuje ‚ano, ano‘, protože se mu podařilo zmizet a neprodali ho na trhu.“


  „Řeknu vám, že to máte promyšlené až do těch nejmenších podrobností. Jsem ohromen.“


  „Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem na to přišla. Běžel jste celou cestu domů, abyste se mohl přiznat – běžel jste domů, abyste mohl říct: ‚Ano.‘“


  Krayová zvedla zmačkaný papír a nahlas četla: „‚Ano, zabil jsem Johna Grahama. Ano, zabil jsem Nigela Chapmana. Ano, zabil jsem Vanessu Wildingovou, a ano, zabil jsem Teresu Franklinovou.‘ Nechtěl jste, aby vaše žena skončila ve vězení, že ne, Kevine?“


  „Chtěl, ale jenom na chvíli, než přijde můj čas. Chtěl jsem, aby poznala, jaké to je. Ztratit svobodu a k tomu i všechno ostatní – jenomže já jsem ji miloval, víte? Nemohl jsem připravit děti o matku, přestože v tomhle ohledu stojí dost za hovno. Navzdory všemu, co mi způsobila, jsem ji miloval. Byla celý můj svět… je celý můj svět. Chtěl jsem jí jenom dát za vyučenou, nic víc.“


  „Kdo vám pomohl unést Vanessu Wildingovou?“


  „Ne, ne, ne. Tohle si s sebou odnesu do hrobu. Nepokoušejte se ho najít, Roz, k ničemu to nebude.“


  „Když jsem s ním mluvila, koktal.“


  „O tom nic nevím.“


  Krayová se posadila naproti Palmerovi. „Jaké stadium?“ zeptala se.


  „Čtvrté.“


  „A co to je?“


  „Nádor na mozku. Říká se mu glioblastoma multiforme. Poněkud dlouhé, takže se obvykle používá zkratka GBM4. Je agresivní a v místě, kde se nedá operovat. Jediné, co se dá udělat, je trochu zmírnit příznaky. To proto tyhle všechny.“ Palmer ukázal na krabičky a lahvičky léků rozeseté po podlaze. „Užívám steroidy, po kterých se mi dělá zle, k tomu léky proti zvracení, abych je v sobě vůbec udržel, a prášky proti bolesti, které už nezabírají.“


  „Dobrý tah, přesypat léky do krabiček od těch běžně dostupných, takže když jsme u vás byli, nepojali jsme žádné podezření.“


  „Já vím. Byl jsem na sebe fakticky pyšný, když mě to napadlo. Nemohl jsem riskovat, že na to přijdete dřív, než budu připravený, a bylo mi jasné, že nepřestanete čmuchat kolem.“


  „Tu diagnózu vám oznámili ještě ve vězení?“


  „Bohužel ano. Sdělil mi ji jeden chlap, co vypadal jako učitel zeměpisu. Musím přiznat, že mi to trochu zkalilo propuštění na svobodu.“


  Krayová se odmlčela a potom řekla: „Měla bych jednu otázku.“


  „Opravdu? Mně se zdálo, že na všechno jste zatím dokázala přijít sama.“


  „Kde jsou ty prsty?“


  „Aha… a to je ale velice dobrá otázka. Měl jsem obavu, že mi navzdory mému přiznání nebudete tak docela věřit. Vystavěl jsem proti své ženě prakticky neprůstřelný případ a někteří policisté hodně neradi přiznávají, že udělali chybu. Takže ty prsty byly taková moje pojistka. Na nahrávce jsem vám společně s přiznáním chtěl prozradit, kde je najdete.“


  „A kde to bylo?“


  „V mé skříňce u nás v továrně. Jsou ve skleněné dóze, naložené v lihu.“


  „Ale tu dózu tam přece mohla podstrčit vaše bývalá žena.“


  „Ano, to sice mohla, ale měl jsem v úmyslu poslat vám dvě videonahrávky. Přineste můj telefon.“


  Krayová odešla do jídelny a vytáhla mobil ze stojanu.


  „Prosím.“ Palmer natáhl ruku. Třesoucími se prsty něco naťukal na klávesnici. Nakonec jí ho vrátil zpátky. „Zmáčkněte Play.“


  Krayová stiskla červené tlačítko. Palmer mluvil přímo do kamery.


  „Zdravím všechny policisty. Teď už víte, že jsem všechny ty lidi zabil já, a nejprve jsem to udělal tak, aby to vypadalo, že jsem vinen já, a potom zase, že se to na mě pokusila hodit moje bývalá žena. Chytré, co? Ve druhém e-mailu jste dostali nahrávku s mým doznáním. Na té se dozvíte, kde najít prsty všech zavražděných – Jedno malé prasátko šlo na trh – a tak dále. A kdybyste náhodou pochybovali o pravosti té nahrávky, chci, abyste se podívali na tohle.“


  Palmer zvedl sklenici s průzračnou tekutinou a ukázal ji na kameru.


  „Protože páté malé prasátko jsem já sám, je jedině správné a férové, abych se zachoval čestně.“ Pak si přehodil nohu přes nohu a zvedl chodidlo tak, aby ho zabírala kamera mobilu. Celou obrazovku vyplnila jeho noha. Poté se mezi malíčkem a vedlejším prstem objevilo něco kovového, a tatáž věc se ukázala i na druhé straně. Byly to štípačky.


  Ozvalo se křupnutí a obě čepele se spojily. Palmer zařval tak, že mikrofon začal hučet, obraz se rozhoupal a zvedl do výšky. Znenadání se na kameře znovu objevil Palmerův obličej a ruka, ve které držel zakrvácený prst.


  „Tohle už by vás snad mělo přesvědčit.“ Po těch slovech vhodil prst do nádoby k ostatním. „Takže, jak vidíte, tímto způsobem…“


  Krayová zastavila přehrávání. Palmer kýval rameny dopředu a dozadu. Smál se, ale znělo to spíš, jako když z pneumatiky uniká vzduch.


  „Jste zasraný magor,“ řekla Krayová.


  „Ne, Roz, jsem zasraně chytrý. Zatknete mě?“


  „Ano.“


  „Přestože mám v rukávu eso, které mě okamžitě dostane ven z vězení?“


  „Třeba se vám udělá líp a budete ve stavu, kdy vás do něj nechají nastoupit.“


  „O tom silně pochybuju.“


  Z ulice dovnitř pronikl zvuk sirény. Sanitka zastavila před domem, záchranáři vyskákali ven a zabušili na dveře. Krayová je pustila dál, krátce s nimi promluvila a vyšla ven trochu se nadýchat čerstvého vzduchu. Arkýřovým oknem sledovala, jak si záchranáři prohlížejí Palmerovy léky a pak spolu profesionálně, zasvěceně hovoří.


  O několik minut později už ho přikurtovali ke křeslu a na nos mu nasadili kyslíkovou masku. Krayová vytáhla z kapsy telefon a zavolala Tavenerovi.


  „Mám Palmera,“ oznámila mu. „Jak to šlo s Bagleym v Palmerově bytě? Dospěl konečně…“ Dalších třicet vteřin Krayová mlčky poslouchala, nakonec řekla: „Dobře,“ a hovor ukončila.


  Vstupní dveře se otevřely a v nich se objevil Palmer, ze kterého na všechny strany trčely nejrůznější hadičky. Muž a žena v zelené kombinéze ho pomalu vezli k otevřeným zadním dveřím čekající sanitky.


  Krayová došla až k nim a položila ruku na kolečkové křeslo.


  „Omlouvám se, ale musíme toho muže okamžitě odvézt do nemocnice,“ namítla ta žena.


  Krayová se sklonila a něco Palmerovi zašeptala do ucha. Muži málem vypadly oči z důlků.


  „Nééééé!“ zaječel přes kyslíkovou masku a rozkašlal se. „Ne, ne, ne. Néééééé!“ Zvedli ho do sanitky, zavřeli dveře a odjeli pryč. Modrá světla tancovala po všech okolních budovách.
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  Krayová ležela v posteli, zírala do stropu a čekala, až jí zazvoní budík. Nebylo to nutné. Stejně nezamhouřila oka. Ta pitomá dětská říkanka jí celou noc nedala spát.


  Hlasatel oznámil titulky zpráv, ona se zvedla a odešla do koupelny. Dobře věděla, že ji čeká mizerný den. Když vyšla z domu a nasedla do auta, bylo ráno stejně černé jako její nálada.


  Káva s sebou, kterou si koupila, v podstatě neúčinkovala a ona se cestou na stanici proplétala ranním provozem. Bylo jí jasné, že tamtamy už zapracovaly a celý tým bude na cestě. Zaparkovala, posadila se do zadýmené kuřárny a zapálila si tolik vytouženou cigaretu. Déšť bušil do polykarbonátové střechy a odečítal čas, kdy jí nezbude nic jiného než postavit se čelem nevyhnutelnému.


  Típla nedopalek o kovovou mřížku, hodila si tašku na rameno a přešla přes dvůr k hlavnímu vchodu. Tentokrát stoupala po schodech uvážlivěji, nebrala je po dvou – dnes neměla důvod pospíchat –, a když otevřela dveře do vyšetřovačky, zjistila, že už je plná policistů. Vzduch v místnosti byl prosycený pachem provlhlého oblečení. Krayová měla pocit, jako by znenadání nemohla popadnout dech.


  Jakmile vešla, všechny obličeje se otočily k ní, a na všech byl patrný totožný výraz: „Už víme, co se stalo, ale chceme to slyšet od vás.“ Postavila se do čela místnosti. Tavener seděl až úplně vzadu a ona se na něj nedokázala ani podívat.


  „Dobré ráno všem a díky, že jste přišli. Nebudu to protahovat. Včera odpoledne kolem čtvrté hodiny spáchala Sadie Raynorová ve své cele sebevraždu. Použila blůzu, ze které si uvázala improvizovanou smyčku, a oběsila se. Když ji našel službu konající seržant, byla už mrtvá.“


  Místností se ozval tlumený šepot. Tavener seděl se sklopenou hlavou.


  „Musíme ještě potvrdit Palmerovo přiznání, ale všechno ukazuje na to, že za všemi čtyřmi vraždami stojí právě on. Momentálně leží v nemocnici s agresivním nádorem na mozku. Spojím se s hlídkujícími strážníky a zjistím, kdy bychom ho mohli vyslechnout. To je všechno.“


  Celá místnost se vyprázdnila. Zůstal jenom Tavener.


  „Nezachránili jsme ji.“ Došel až k nástěnce s důkazy a přilepil na ni fotografii Sadie Raynorové. „Její jméno viselo na nástěnce – a nám se ji stejně nepodařilo zachránit.“


  „Já vím.“ Krayová mu položila ruku na rameno. „Nevěřím, že se chtěla zabít. Podle mě to byl poslední pokus – zoufalé volání o pomoc. Palmer dostal, co chtěl, protože Sadie skutečně zakusila všechno, čím si prošel. S jediným rozdílem – ona takové utrpení nevydržela.“


  „Kdybychom ty důkazy v jeho bytě našli dřív, ještě by žila.“


  „Možná ano. Ale jedna věc je jistá: buď se můžete trýznit všemi možnými scénáři, které začínají tím kouzelným slůvkem ‚kdyby‘, nebo se pokusíte zapomenout a přenesete se přes to. Protože když to neuděláte, sežere vás to zaživa.“


  Tavener nespouštěl oči z fotografie Sadie Raynorové. „Kde je Bagley?“ zeptal se.


  „Sedí s Quadeovou na krizové poradě u náčelníka a oba si nepochybně ze všech sil snaží zachránit zadek. Lidi z generální inspekce už jsou na cestě, a spolu s nimi i vyšetřující důstojník z Manchesterské policie, což je pro Bagleyho poměrně zajímavý zvrat. A Palmer mezitím leží v nemocnici a tiše umírá pod vlivem dávek morfia.“


  „Co to sakra děláme, Roz?“


  „To nejlepší, co můžeme, Duncane. To děláme.“


  „Jenomže mně to tak nepřipadá.“ Tavener přešel přes celou místnost a vyšel ven na chodbu.


  Krayová zamířila do své kanceláře, aby se ponořila do množství nevyřízené pošty. Vytáhla z kapsy telefon, vytočila číslo a počkala, až přístroj na druhé straně začne vyzvánět.


  „Zdravím, nemáte někdy dneska dopoledne čas?“


  Následovala odmlka, ve které jistý patolog se zálibou v hodně upnutých kalhotách a vestičce listoval diářem.


  „No jasně, mám. Nešla byste na kafe?“
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  Rád bych ale poděkoval i širší rodině a přátelům za obrovskou podporu a nekonečné množství užitečných návrhů. Ne všechny se tady sluší zopakovat.
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